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Deutsch

Sicherheitshinweise

Aligemeine Sicherheitshinweise fiir
Elektrowerkzeuge
AWARNUNG Lesen Sie alle Sicherheitshinweise

und Anweisungen. Versaumnisse bei
der Einhaltung der Sicherheitshinweise und Anweisungen

konnen elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere Verlet-

zungen verursachen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen
fiir die Zukunft auf.

Derinden Sicherheitshinweisen verwendete Begriff ,Elektro-

werkzeug* bezieht sich auf netzbetriebene Elektrowerkzeuge
(mit Netzkabel) und auf akkubetriebene Elektrowerkzeuge
(ohne Netzkabel).

Arbeitsplatzsicherheit
» Halten Sie Ihren Arbeitsbereich sauber und gut be-

leuchtet. Unordnung oder unbeleuchtete Arbeitsbereiche
kénnen zu Unfallen fiihren.

» Arbeiten Sie mit dem Elektrowerkzeug nicht in explosi-
onsgefahrdeter Umgebung, in der sich brennbare Fliis-

sigkeiten, Gase oder Staube befinden. Elektrowerkzeu-
ge erzeugen Funken, die den Staub oder die Dampfe
entziinden kdnnen.

» Halten Sie Kinder und andere Personen wihrend der
Benutzung des Elektrowerkzeugs fern. Bei Ablenkung
konnen Sie die Kontrolle {iber das Gerat verlieren.

Elektrische Sicherheit
» Der Anschlussstecker des Elektrowerkzeuges muss in

die Steckdose passen. Der Stecker darfin keiner Weise
veridndert werden. Verwenden Sie keine Adapterste-

cker gemeinsam mit schutzgeerdeten Elektrowerkzeu-
gen. Unveranderte Stecker und passende Steckdosen ver-

ringern das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Vermeiden Sie Korperkontakt mit geerdeten Oberfla-
chen wie von Rohren, Heizungen, Herden und Kiihl-
schranken. Es besteht ein erhohtes Risiko durch elektri-
schen Schlag, wenn Ihr Korper geerdet ist.

» Halten Sie Elektrowerkzeuge von Regen oder Nasse
fern. Das Eindringen von Wasser in ein Elektrowerkzeug
erhoht das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Zweckentfremden Sie das Kabel nicht, um das Elektro-

werkzeug zu tragen, aufzuhdngen oder um den Stecker
aus der Steckdose zu ziehen. Halten Sie das Kabel fern
von Hitze, Ol, scharfen Kanten oder sich bewegenden
Gerateteilen. Beschadigte oder verwickelte Kabel erho-
hen das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Wenn Sie mit einem Elektrowerkzeug im Freien arbei-
ten, verwenden Sie nur Verlangerungskabel, die auch

fiir den AuBenbereich geeignet sind. Die Anwendung ei-

nes fiir den AuBenbereich geeigneten Verlangerungska-
bels verringert das Risiko eines elektrischen Schlages.

—

» Wenn der Betrieb des Elektrowerkzeuges in feuchter
Umgebung nicht vermeidbar ist, verwenden Sie einen
Fehlerstromschutzschalter. Der Einsatz eines Fehler-
stromschutzschalters vermindert das Risiko eines elektri-
schen Schlages.

Sicherheit von Personen

» Seien Sie aufmerksam, achten Sie darauf, was Sie tun,
und gehen Sie mit Vernunft an die Arbeit mit einem
Elektrowerkzeug. Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug,
wenn Sie miide sind oder unter dem Einfluss von Dro-
gen, Alkohol oder Medikamenten stehen. Ein Moment
derUnachtsamkeit beim Gebrauch des Elektrowerkzeuges
kann zu ernsthaften Verletzungen fiihren.

» Tragen Sie personliche Schutzausriistung und immer
eine Schutzbrille. Das Tragen personlicher Schutzausriis-
tung, wie Staubmaske, rutschfeste Sicherheitsschuhe,
Schutzhelm oder Gehérschutz, je nach Art und Einsatz des
Elektrowerkzeuges, verringert das Risiko von Verletzun-
gen.

» Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte Inbetriebnahme.
Vergewissern Sie sich, dass das Elektrowerkzeug aus-
geschaltet ist, bevor Sie es an die Stromversorgung
und/oder den Akku anschlieBen, es aufnehmen oder
tragen. Wenn Sie beim Tragen des Elektrowerkzeuges den
Finger am Schalter haben oder das Gerat eingeschaltet an
die Stromversorgung anschlieBen, kann dies zu Unféllen
fihren.

» Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder Schrauben-
schliissel, bevor Sie das Elektrowerkzeug einschalten.
Ein Werkzeug oder Schliissel, der sichin einem drehenden
Gerateteil befindet, kann zu Verletzungen fiihren.

» Vermeiden Sie eine abnormale Kérperhaltung. Sorgen
Sie fiir einen sicheren Stand und halten Sie jederzeit
das Gleichgewicht. Dadurch kénnen Sie das Elektrowerk-
zeug in unerwarteten Situationen besser kontrollieren.

» Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen Sie keine weite
Kleidung oder Schmuck. Halten Sie Haare, Kleidung
und Handschuhe fern von sich bewegenden Teilen. Lo-
ckere Kleidung, Schmuck oder lange Haare konnen von
sich bewegenden Teilen erfasst werden.

» Wenn Staubabsaug- und -auffangeinrichtungen mon-
tiert werden konnen, vergewissern Sie sich, dass diese
angeschlossen sind und richtig verwendet werden. Ver-
wendung einer Staubabsaugung kann Gefahrdungen
durch Staub verringern.

Verwendung und Behandlung des Elektrowerkzeuges

» Uberlasten Sie das Gerit nicht. Verwenden Sie fiir Ihre
Arbeit das dafiir bestimmte Elektrowerkzeug. Mit dem
passenden Elektrowerkzeug arbeiten Sie besser und si-
cherer im angegebenen Leistungsbereich.

» Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, dessen Schalter
defekt ist. Ein Elektrowerkzeug, das sich nicht mehr ein-
oder ausschalten lasst, ist gefahrlich und muss repariert
werden.

» Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose und/oder
entfernen Sie den Akku, bevor Sie Gerateeinstellungen
vornehmen, Zubehorteile wechseln oder das Gerit
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weglegen. Diese VorsichtsmaBnahme verhindert den un-
beabsichtigten Start des Elektrowerkzeuges.

» Bewahren Sie unbenutzte Elektrowerkzeuge auBler-
halb der Reichweite von Kindern auf. Lassen Sie Perso-
nen das Gerdt nicht benutzen, die mit diesem nicht ver-
traut sind oder diese Anweisungen nicht gelesen
haben. Elektrowerkzeuge sind gefahrlich, wenn sie von
unerfahrenen Personen benutzt werden.

» Pflegen Sie Elektrowerkzeuge mit Sorgfalt. Kontrollie-
ren Sie, ob bewegliche Teile einwandfrei funktionieren
und nicht klemmen, ob Teile gebrochen oder so be-
schidigt sind, dass die Funktion des Elektrowerkzeu-
ges beeintrichtigtist. Lassen Sie beschadigte Teile vor
demEinsatz des Gerétes reparieren. Viele Unfélle haben
ihre Ursache in schlecht gewarteten Elektrowerkzeugen.

» Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und sauber. Sorg-
faltig gepflegte Schneidwerkzeuge mit scharfen Schneid-
kanten verklemmen sich weniger und sind leichter zu fiih-
ren.

» Verwenden Sie Elektrowerkzeug, Zubehor, Einsatz-
werkzeuge usw. entsprechend diesen Anweisungen.
Beriicksichtigen Sie dabei die Arbeitsbedingungenund
die auszufiihrende Tétigkeit. Der Gebrauch von Elektro-
werkzeugen fiir andere als die vorgesehenen Anwendun-
gen kann zu gefahrlichen Situationen fiihren.

Service

» Lassen Sie Ihr Elektrowerkzeug nur von qualifiziertem
Fachpersonal und nur mit Original-Ersatzteilen repa-
rieren. Damit wird sichergestellt, dass die Sicherheit des
Elektrowerkzeuges erhalten bleibt.

Sicherheitshinweise fiir Himmer

» Tragen Sie Gehorschutz. Die Einwirkung von Larm kann
Gehorverlust bewirken.

» Halten Sie das Gerit an den isolierten Grifffldchen,
wenn Sie Arbeiten ausfiihren, bei denen das Einsatz-
werkzeug verborgene Stromleitungen oder das eigene
Netzkabel treffen kann. Der Kontakt mit einer span-
nungsfiihrenden Leitung kann auch metallene Geriteteile
unter Spannung setzen und zu einem elektrischen Schlag
fiihren.

» Verwenden Sie geeignete Suchgerite, um verborgene
Versorgungsleitungen aufzuspiiren, oder ziehen Sie
die ortliche Versorgungsgesellschaft hinzu. Kontakt mit
Elektroleitungen kann zu Feuer und elektrischem Schlag
fiihren. Beschadigung einer Gasleitung kann zur Explosion
fuhren. Eindringen in eine Wasserleitung verursacht Sach-
beschadigung oder kann einen elektrischen Schlag verur-
sachen.

» Halten Sie das Elektrowerkzeug beim Arbeiten fest mit
beiden Handen und sorgen Sie fiir einen sicheren
Stand. Das Elektrowerkzeug wird mit zwei Handen siche-
rer gefiihrt.

» Sichern Sie das Werkstiick. Ein mit Spannvorrichtungen
oder Schraubstock festgehaltenes Werkstiick ist sicherer
gehalten als mit lhrer Hand.

Deutsch |7

Produkt- und Leistungsbeschreibung

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und An-
weisungen. Versdumnisse bei der Einhaltung
der Sicherheitshinweise und Anweisungen
konnen elektrischen Schlag, Brand und/oder
schwere Verletzungen verursachen.
Bitte klappen Sie die Aufklappseite mit der Darstellung des
Elektrowerkzeugs auf, und lassen Sie diese Seite aufgeklappt,
wahrend Sie die Betriebsanleitung lesen.

BestimmungsgemiBer Gebrauch

Das Elektrowerkzeug ist bestimmt fiir schwere MeiBel- und
Abbrucharbeiten sowie mit entsprechendem Zubehdr auch
zum Eintreiben und Verdichten.

Abgebildete Komponenten

Die Nummerierung der abgebildeten Komponenten bezieht
sich auf die Darstellung des Elektrowerkzeuges auf der Gra-
fikseite.

1 Ein-/Ausschalter

2 Handgriff (isolierte Griffflache)

3 Haltebiigel

4 Werkzeugaufnahme

5 Werkzeugschaft

6 Bund

Abgebildetes oder beschriebenes Zubehdr gehort nicht zum Stan-
dard-Lieferumfang. Das vollstindige Zubehor finden Sie in unse-
rem Zubehdrprogramm.

Technische Daten
Professional

Sachnummer 3611CO0AOQ..
Nennaufnahmeleistung w 2000
Schlagzahl mint 1000
Einzelschlagstarke entsprechend
EPTA-Procedure 05/2009 J 62
Werkzeugaufnahme mm 28

n 11/8
Gewicht entsprechend
EPTA-Procedure 01/2003 kg 29,5
Schutzklasse o/

Die Angaben gelten fiir eine Nennspannung [U] von 230 V. Bei abwei-
chenden Spannungen und in landerspezifischen Ausfiihrungen kdnnen
diese Angaben variieren.

Bitte beachten Sie die Sachnummer auf dem Typenschild Ihres Elektro-
werkzeugs. Die Handelsbezeichnungen einzelner Elektrowerkzeuge
kénnen variieren.

Einschaltvorgange erzeugen kurzfristige Spannungsabsenkungen. Bei
ungiinstigen Netzbedingungen kdnnen Beeintrachtigungen anderer Ge-
rate auftreten. Bei Netzimpedanzen kleiner als 0,36 Ohm sind keine
Stdrungen zu erwarten.
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Gerausch-/Vibrationsinformation

Messwerte fiir Gerausch ermittelt entsprechend
2000/14/EG.

Der A-bewertete Gerduschpegel des Elektrowerkzeugs be-
tragt typischerweise: Schalldruckpegel 94 dB(A); Schallleis-
tungspegel 105 dB(A). Unsicherheit K =3 dB.

Gehorschutz tragen!

Schwingungsgesamtwerte a,, (Vektorsumme dreier Richtun-
gen) und Unsicherheit K ermittelt entsprechend EN 60745:
MeiBeln: a, =8 m/s2, K =1,5 m/s?.

Der in diesen Anweisungen angegebene Schwingungspegel

ist entsprechend einem in EN 60745 genormten Messverfah-
ren gemessen worden und kann fiir den Vergleich von Elektro-

werkzeugen miteinander verwendet werden. Er eignet sich

auch fiir eine vorldufige Einschatzung der Schwingungsbelas-

tung.

Der angegebene Schwingungspegel reprasentiert die haupt-
sachlichen Anwendungen des Elektrowerkzeugs. Wenn aller-
dings das Elektrowerkzeug fiir andere Anwendungen, mit ab-
weichenden Einsatzwerkzeugen oder ungeniigender Wartung
eingesetzt wird, kann der Schwingungspegel abweichen.
Dies kann die Schwingungsbelastung iiber den gesamten Ar-
beitszeitraum deutlich erhdhen.

Fiir eine genaue Abschatzung der Schwingungsbelastung soll-

ten auch die Zeiten beriicksichtigt werden, in denen das Ge-
rat abgeschaltet ist oder zwar lauft, aber nicht tatsachlich im

Einsatz ist. Dies kann die Schwingungsbelastung tiber den ge-

samten Arbeitszeitraum deutlich reduzieren.
Legen Sie zusatzliche SicherheitsmaBnahmen zum Schutz
des Bedieners vor der Wirkung von Schwingungen fest wie

zum Beispiel: Wartung von Elektrowerkzeug und Einsatzwerk-

zeugen, Warmhalten der Hande, Organisation der Arbeitsab-
laufe.

Konformitatserklarung  C €

Wir erkldren in alleiniger Verantwortung, dass das unter
,Technische Daten® beschriebene Produkt mit den folgenden
Normen oder normativen Dokumenten iibereinstimmt:

EN 60745 gemaB den Bestimmungen der Richtlinien
2004/108/EG, 2006/42/EG, 2000/ 14/EG.

2000/ 14/EG: Garantierter Schallleistungspegel 108 dB(A).
Bewertungsverfahren der Konformitat gemaB Anhang VI.
Produktkategorie: 10

Benannte Stelle:

TUVNORD CERT GmbH & Co. KG,

AmTUV 1, 30519 Hannover

Technische Unterlagen (2006/42/EG) bei:

Robert Bosch GmbH, PT/ESC,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider Dr. Eckerhard Strétgen
Senior Vice President Head of Product

Engineering Certification

e /%g/ SV %@%ﬂ

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
04.12.2009

—

Montage

Werkzeugwechsel

» Ziehen Sie vor allen Arbeiten am Elektrowerkzeug den
Netzstecker aus der Steckdose.

Reinigen Sie den Werkzeugschaft 5 und fetten Sie ihn leicht

ein.

Einsatzwerkzeuge ohne Bund (siehe Bilder A-B)
Schwenken Sie den Haltebiigel 3 um ca. 150° nach oben und
fiihren Sie das Einsatzwerkzeug in die Werkzeugaufnahme 4
ein.

Schwenken Sie den Haltebiigel 3 nach unten, um das Einsatz-
werkzeug zu arretieren.

Uberpriifen Sie die Verriegelung durch Ziehen am Werkzeug.

Einsatzwerkzeuge mit Bund (siehe Bilder C-D)

Sie konnen Einsatzwerkzeuge mit einer Einstecklange von
152 mm (6") bis zum Bund verwenden.

Schwenken Sie den Haltebiigel 3 umca. 180° nach oben und
fihren Sie das Einsatzwerkzeug in die Werkzeugaufnahme 4
ein.

Schwenken Sie den Haltebiigel 3 bis zum Einsatzwerkzeug zu-
rlick, um es zu arretieren. Der Bund 6 muss durch den Halte-
biigel 3 gehalten werden.

Uberpriifen Sie die Verriegelung durch Ziehen am Werkzeug.

Staub-/Spaneabsaugung

» Stdube von Materialien wie bleihaltigem Anstrich, einigen
Holzarten, Mineralien und Metall kdnnen gesundheits-
schadlich sein. Beriihren oder Einatmen der Stdaube kén-
nen allergische Reaktionen und/oder Atemwegserkran-
kungen des Benutzers oder in der Nahe befindlicher
Personen hervorrufen.

Bestimmte Stdube wie Eichen- oder Buchenstaub gelten
als krebserzeugend, besonders in Verbindung mit Zusatz-
stoffen zur Holzbehandlung (Chromat, Holzschutzmittel).
Asbesthaltiges Material darf nur von Fachleuten bearbeitet
werden.

- Sorgen Sie fiir gute Beliiftung des Arbeitsplatzes.

- Es wird empfohlen, eine Atemschutzmaske mit Filter-

klasse P2 zu tragen.

Beachten Sie in lhrem Land giiltige Vorschriften fiir die zu
bearbeitenden Materialien.

Betrieb

Inbetriebnahme

» Beachten Sie die Netzspannung! Die Spannung der
Stromquelle muss mit den Angaben auf dem Typen-
schild des Elektrowerkzeuges iibereinstimmen. Mit
230V gekennzeichnete Elektrowerkzeuge konnen
auch an 220V betrieben werden.

Ein-/Ausschalten

Driicken Sie zur Inbetriebnahme des Elektrowerkzeuges den
Ein-/Ausschalter 1 und halten Sie ihn gedriickt.

1619929J091(28.7.11)
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Um das Elektrowerkzeug auszuschalten, lassen Sie den
Ein-/Ausschalter 1 los.

Bei niedrigen Temperaturen erreicht das Elektrowerkzeug
erst nach einer gewissen Zeit die volle Schlagleistung.

Diese Anlaufzeit konnen Sie verkiirzen, in dem Sie das in das
Elektrowerkzeug eingesetzte Einsatzwerkzeug einmal auf den
Boden stoBen.

Arbeitshinweise

Arbeiten Sie fiir eine moglichst hohe Schlagddmpfung nur mit
maBigem Druck.

Schérfen der MeiBelwerkzeuge

Nur mit scharfen MeiBelwerkzeugen erreichen Sie gute Ergeb-
nisse, scharfen Sie deshalb die MeiBelwerkzeuge rechtzeitig.
Dies gewahrleistet eine lange Lebensdauer der Werkzeuge
und gute Arbeitsergebnisse.

Nachschleifen

Schleifen Sie die MeiBelwerkzeuge an Schleifscheiben, z. B.
Edelkorund, unter gleichbleibender Wasserzufuhr. Richtwer-
te dafiir enthalt die Abbildung. Achten Sie darauf, dass sich
an den Schneiden keine Anlassfarben zeigen; dies beein-
trachtigt die Harte der MeiBelwerkzeuge.

Zum Schmieden erhitzen Sie den MeiBel auf 850 bis 1050 °C
(hellrot bis gelb).

Zum Harten erhitzen Sie den MeiBel auf etwa 900 °C und
schrecken ihnin Ol ab. AnschlieBend lassen Sie ihn im Ofen
ca. eine Stunde bei 320 °C (Anlassfarbe hellblau) an.

Wartung und Service

Wartung und Reinigung

» Ziehen Sie vor allen Arbeiten am Elektrowerkzeug den
Netzstecker aus der Steckdose.

» Halten Sie das Elektrowerkzeug und die Liiftungsschlit-
ze sauber, um gut und sicher zu arbeiten.
Beiverbrauchten Schleifkohlen schaltet das Elektrowerkzeug
selbsttétig ab. Das Elektrowerkzeug muss zur Wartung an den
Kundendienst geschickt werden, Anschriften siehe Abschnitt
,Kundendienst und Kundenberatung".
Sollte das Elektrowerkzeug trotz sorgfaltiger Herstellungs-
und Priifverfahren einmal ausfallen, ist die Reparatur von ei-
ner autorisierten Kundendienststelle fiir Bosch-Elektrowerk-
zeuge ausfiihren zu lassen.
Geben Sie bei allen Riickfragen und Ersatzteilbestellungen
bitte unbedingt die 10-stellige Sachnummer laut Typenschild
des Elektrowerkzeuges an.

—

Deutsch |9

Kundendienst und Kundenberatung

Der Kundendienst beantwortet lhre Fragen zu Reparatur und
Wartung lhres Produkts sowie zu Ersatzteilen. Explosions-
zeichnungen und Informationen zu Ersatzteilen finden Sie
auch unter:

www.bosch-pt.com

Das Bosch-Kundenberater-Team hilft Ihnen gerne bei Fragen
zu Kauf, Anwendung und Einstellung von Produkten und Zu-
behdren.

www.powertool-portal.de, das Internetportal fiir Handwer-
ker und Heimwerker.

www.ewhc.de, der Informations-Pool fiir Handwerk und Aus-
bildung.

Deutschland

Robert Bosch GmbH

Servicezentrum Elektrowerkzeuge

Zur Luhne 2

37589 Kalefeld - Willershausen

Tel. Kundendienst: +49 (1805) 70 74 10*

Fax: +49 (1805) 70 74 11*

(*Festnetzpreis 14 ct/min, hochstens 42 ct/min aus Mobil-
funknetzen)

E-Mail: Servicezentrum.Elektrowerkzeuge@de.bosch.com
Tel. Kundenberatung: +49 (1803) 33 57 99
(Festnetzpreis 9 ct/min, hochstens 42 ct/min aus Mobilfunk-
netzen)

Fax: +49(711) 7581930

E-Mail: kundenberatung.ew@de.bosch.com

Osterreich

Tel.: +43(01) 797222010

Fax: +43(01) 797222011

E-Mail: service.elektrowerkzeuge@at.bosch.com

Schweiz
Tel.: +41(044) 847 1511
Fax: +41(044) 847 1551

Luxemburg

Tel.: +32 2588 0589

Fax: +32 2 588 0595

E-Mail: outillage.gereedschap@be.bosch.com

Entsorgung

Elektrowerkzeuge, Zubehdr und Verpackungen sollen einer
umweltgerechten Wiederverwertung zugefiihrt werden.
Werfen Sie Elektrowerkzeuge nicht in den Hausmiill!

Nur fiir EU-Lander:

GemaB der Europdischen Richtlinie
2002/96/EG liber Elektro- und Elektronik-
Altgerate und ihrer Umsetzungin nationales
Recht miissen nicht mehr gebrauchsfahige
Elektrowerkzeuge getrennt gesammelt und
einer umweltgerechten Wiederverwertung
zugefiihrt werden.

Anderungen vorbehalten.

Bosch Power Tools
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Safety Notes

General Power Tool Safety Warnings
Read all safety warnings and all in-

structions. Failure to follow the warnings
and instructions may result in electric shock, fire and/or seri-
ous injury.
Save all warnings and instructions for future reference.

The term “power tool” in the warnings refers to your mains-
operated (corded) power tool or battery-operated (cordless)
power tool.

Work area safety

» Keepwork area clean and welllit. Cluttered or dark areas
invite accidents.

» Do not operate power tools in explosive atmospheres,
such as in the presence of flammable liquids, gases or
dust. Power tools create sparks which may ignite the dust
or fumes.

» Keep children and bystanders away while operating a
power tool. Distractions can cause you to lose control.

Electrical safety

» Power tool plugs must match the outlet. Never modify
the plug in any way. Do not use any adapter plugs with
earthed (grounded) power tools. Unmodified plugs and
matching outlets will reduce risk of electric shock.

» Avoid body contact with earthed or grounded surfaces,
such as pipes, radiators, ranges and refrigerators.
There is an increased risk of electric shock if your body is
earthed or grounded.

» Do not expose power tools to rain or wet conditions.
Water enteringa power tool willincrease the risk of electric
shock.

» Do not abuse the cord. Never use the cord for carrying,
pulling or unplugging the power tool. Keep cord away
from heat, oil, sharp edges and moving parts. Damaged
or entangled cords increase the risk of electric shock.

» When operating a power tool outdoors, use an exten-
sion cord suitable for outdoor use. Use of a cord suitable
for outdoor use reduces the risk of electric shock.

» If operating a power tool in a damp location is unavoid-
able, use a residual current device (RCD) protected
supply. Use of an RCD reduces the risk of electric shock.

Personal safety

» Stay alert, watch what you are doing and use common
sense when operating a power tool. Do not use a power
tool while you are tired or under the influence of drugs,
alcohol or medication. A moment of inattention while op-
erating power tools may result in serious personal injury.

» Use personal protective equipment. Always wear eye
protection. Protective equipment such as dust mask,
non-skid safety shoes, hard hat, or hearing protection
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used for appropriate conditions will reduce personal inju-
ries.

» Prevent unintentional starting. Ensure the switchiis in
the off-position before connecting to power source
and/or battery pack, picking up or carrying the tool.
Carrying power tools with your finger on the switch or en-
ergising power tools that have the switch on invites acci-
dents.

» Remove any adjusting key or wrench before turning
the power tool on. A wrench or a key left attached to a ro-
tating part of the power tool may result in personal injury.

» Do not overreach. Keep proper footing and balance at
all times. This enables better control of the power tool in
unexpected situations.

» Dress properly. Do not wear loose clothing or jewel-
lery. Keep your hair, clothing and gloves away from
moving parts. Loose clothes, jewellery or long hair can be
caught in moving parts.

» If devices are provided for the connection of dust ex-
traction and collection facilities, ensure these are con-
nected and properly used. Use of dust collection canre-
duce dust-related hazards.

Power tool use and care

» Do not force the power tool. Use the correct power tool
for your application. The correct power tool will do the
job better and safer at the rate for which it was designed.

» Do not use the power tool if the switch does not turn it
on and off. Any power tool that cannot be controlled with
the switch is dangerous and must be repaired.

» Disconnect the plug from the power source and/or the
battery pack from the power tool before making any
adjustments, changing accessories, or storing power
tools. Such preventive safety measures reduce the risk of
starting the power tool accidentally.

» Store idle power tools out of the reach of children and
do not allow persons unfamiliar with the power tool or
these instructions to operate the power tool. Power
tools are dangerous in the hands of untrained users.

» Maintain power tools. Check for misalignment or bind-
ing of moving parts, breakage of parts and any other
condition that may affect the power tool’s operation. If
damaged, have the power tool repaired before use.
Many accidents are caused by poorly maintained power
tools.

» Keep cutting tools sharp and clean. Properly maintained
cutting tools with sharp cutting edges are less likely to bind
and are easier to control.

» Use the power tool, accessories and tool bits etc. in ac-
cordance with these instructions, taking into account
the working conditions and the work to be performed.
Use of the power tool for operations different from those
intended could result in a hazardous situation.

Service

» Have your power tool serviced by a qualified repair per-
son using only identical replacement parts. This will en-
sure that the safety of the power tool is maintained.

1619929J09((28.7.11)
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Hammer Safety Warnings

» Wear ear protectors. Exposure to noise can cause hear-
ing loss.

» Hold power tool by insulated gripping surfaces, when
performing an operation where the cutting accessory
may contact hidden wiring or its own cord. Cutting ac-
cessory contacting a “live” wire may make exposed metal
parts of the power tool “live” and could give the operator an
electric shock.

» Use suitable detectors to determine if utility lines are
hidden in the work area or call the local utility company
for assistance. Contact with electric lines can lead to fire
and electric shock. Damaging a gas line can lead to explo-
sion. Penetrating a water line causes property damage or
may cause an electric shock.

» When working with the machine, always hold it firmly
with both hands and provide for a secure stance. The
power tool is guided more secure with both hands.

» Secure the workpiece. A workpiece clamped with clamp-

ing devices or in a vice is held more secure than by hand.
Products sold in GB only: Your product is fitted with a
BS 1363/A approved electric plug with internal fuse (ASTA
approved to BS 1362).
If the plug is not suitable for your socket outlets, it should be

cut off and an appropriate plug fitted in its place by an author-

ised customer service agent. The replacement plug should
have the same fuse rating as the original plug.
The severed plug must be disposed of to avoid a possible

shock hazard and should never be inserted into a mains sock-

et elsewhere.

Products sold in AUS and NZ only: Use aresidual current de-

vice (RCD) with a rated residual current of 30 mA or less.

Product Description and
Specifications

Read all safety warnings and all instruc-
tions. Failure to follow the warnings and in-
structions may result in electric shock, fire
and/or serious injury.

While reading the operating instructions, unfold the graphics
page for the machine and leave it open.

Intended Use

The machine is intended for heavy chiselling and demolition
work as well as for driving in and compacting with the appro-
priate accessories.

Product Features

The numbering of the product features refers to the illustra-
tion of the machine on the graphics page.

1 On/Off switch

2 Handle (insulated gripping surface)

3 Tool retainer

4 Tool holder

—

English|11

5 Tool shank
6 Shoulder

Accessories shown or described are not part of the standard deliv-
ery scope of the product. A complete overview of accessories can
be found in our accessories program.

Technical Data

Demolition Hammer GSH27VC
Professional

Article number 3611 COAO..

Rated power input w 2000

Impact rate mint 1000

Impact energy per stroke according

to EPTA-Procedure 05/2009 J 62

Tool holder mm 28
n 11/8

Weight according to

EPTA-Procedure 01/2003 kg 29.5

Protection class o/m

The values given are valid for a nominal voltage [U] of 230 V. For differ-
ent voltages and models for specific countries, these values can vary.
Please observe the article number on the type plate of your machine.
The trade names of the individual machines may vary.

Starting cycles generate brief voltage drops. Interference with other
equipment/machines may occur in case of unfavourable mains system
conditions. Malfunctions are not to be expected for system impedances
below 0,36 ohm.

Noise/Vibration Information

Measured sound values determined according to
2000/14/EC.

Typically the A-weighted noise levels of the product are:
Sound pressure level 94 dB(A); sound power level

105 dB(A). Uncertainty K = 3 dB.

Wear hearing protection!

Vibration total values a; (triax vector sum) and uncertainty K
determined according to EN 60745:

Chiselling: a, =8 m/s?, K = 1.5 m/s2.

The vibration emission level given in this information sheet
has been measured in accordance with a standardised test
given in EN 60745 and may be used to compare one tool with
another. It may be used for a preliminary assessment of expo-
sure.

The declared vibration emission level represents the main ap-
plications of the tool. However if the tool is used for different
applications, with different accessories or poorly maintained,
the vibration emission may differ. This may significantly in-
crease the exposure level over the total working period.

An estimation of the level of exposure to vibration should also
take into account the times when the tool is switched off or
when it is running but not actually doing the job. This may sig-
nificantly reduce the exposure level over the total working pe-
riod.

Identify additional safety measures to protect the operator
from the effects of vibration such as: maintain the tool and the
accessories, keep the hands warm, organisation of work pat-
terns.

Bosch Power Tools
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12 | English

Declaration of Conformity C €

We declare under our sole responsibility that the product de-
scribed under “Technical Data” is in conformity with the fol-
lowing standards or standardization documents: EN 60745
according to the provisions of the directives 2004/108/EC,
2006/42/EC, 2000/14/EC.

2000/ 14/EC: Guaranteed sound power level 108 dB(A).
Conformity assessment procedure according to Annex VI.
Equipment category: 10

Notified body:

TUVNORD CERT GmbH & Co. KG,

AmTUV 1, 30519 Hannover

Technical file (2006/42/EC) at:

Robert Bosch GmbH, PT/ESC,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider Dr. Eckerhard Strotgen
Senior Vice President Head of Product

Engineering Certification

Wg_/m 1 V %@%’Q‘"

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
04.12.2009

Assembly

Changing the Tool

» Before any work on the machine itself, pull the mains
plug.

Clean the tool shank 5 and apply a light coat of grease.

Tools without Shoulder (see figures A-B)

Pivot the tool retainer 3 upward by approx. 150°and insert
the tool into the tool holder 4.

Pivot the tool retainer 3 down to lock the tool.
Check the latching by pulling the tool.

Tools with Shoulder (see figures C-D)

Tools with an insertion length of 152 mm (6") to the shoulder
can be used.

Pivot the tool retainer 3 upward by approx. 180° and insert
the tool into the tool holder 4.

Pivot the tool retainer 3 back to the tool to lock it. The shoul-
der 6 must be held by the tool retainer 3.

Check the latching by pulling the tool.

Dust/Chip Extraction

» Dusts from materials such as lead-containing coatings,
some wood types, minerals and metal can be harmful to
one’s health. Touching or breathing-in the dusts can cause
allergic reactions and/or lead to respiratory infections of
the user or bystanders.

Certain dusts, such as oak or beech dust, are considered

as carcinogenic, especially in connection with wood-treat-

ment additives (chromate, wood preservative). Materials
containing asbestos may only be worked by specialists.

—

- Provide for good ventilation of the working place.

- Itis recommended to wear a P2 filter-class respirator.
Observe the relevant regulations in your country for the
materials to be worked.

Operation

Starting Operation

» Observe correct mains voltage! The voltage of the pow-
er source must agree with the voltage specified on the
nameplate of the machine. Power tools marked with
230V can also be operated with 220 V.

Switching On and Off

To start the machine, press the On/Off switch 1 and keep it
pressed.

To switch off the machine, release the On/Off switch 1.
For low temperatures, the machine reaches the full impact
rate only after a certain time.

This start-up time can be shortened by striking the chisel in
the machine against the floor one time.

Working Advice

For the highest possible impact damping, work only with
moderate pressure.

Sharpening Chisels

Good results are only achieved with sharp chisels; therefore,
sharpen the chiselling tools in good time. This ensures a long
service life of the tools and good working performance.
Re-sharpening

Sharpen chiselling tools using grinding wheels (e. g. ceramic
bonded corundum wheel) with a steady supply of water. Ref-
erence values are shown in the figure. Take care that no an-
nealing coloration appears on the cutting edges; this impairs
the hardness of the chiselling tools.

— 4 |-—
| ‘

S 60
3

AN \/

For forging, heat the chisel to between 850 and 1050 °C
(bright red to yellow).

For hardening, heat the chisel to approx. 900 °Cand quench
in oil. Then anneal in an oven for approx. one hour at 320 °C
(annealing colour = light blue).

/\6“\
2“;
Nof20\ 7
Ne/

Maintenance and Service

Maintenance and Cleaning

» Before any work on the machine itself, pull the mains
plug.

1619929J091(28.7.11)
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» For safe and proper working, always keep the machine
and ventilation slots clean.

When the carbon brushes wear below acceptable service tol-

erances, the machine will automatically cut out. The machine
must be sent to customer service for maintenance (for ad-
dress, see the “After-sales Service and Customer Assistance”
section.

If the machine should fail despite the care taken in manufac-
turing and testing procedures, repair should be carried out by
an after-sales service centre for Bosch power tools.

Inall correspondence and spare parts order, please always in-

clude the 10-digit article number given on the type plate of
the machine.

After-sales Service and Customer Assistance

Our after-sales service responds to your questions concern-
ing maintenance and repair of your product as well as spare
parts. Exploded views and information on spare parts can al-
so be found under:

www.bosch-pt.com

Our customer service representatives can answer your ques-
tions concerning possible applications and adjustment of
products and accessories.

Great Britain

Robert Bosch Ltd. (B.S.C.)
P.0.Box 98

Broadwater Park

North Orbital Road

Denham

Uxbridge

UB95HJ

Tel. Service: +44 (0844) 736 0109
Fax: +44 (0844) 736 0146

E-Mail: boschservicecentre@bosch.com

Ireland

Origo Ltd.

Unit 23 Magna Drive

Magna Business Park

City West

Dublin 24

Tel. Service: +353 (01) 466 67 00
Fax: +353(01) 4 66 68 88

Australia, New Zealand and Pacific Islands
Robert Bosch Australia Pty. Ltd.
Power Tools

Locked Bag 66

Clayton South VIC 3169
Customer Contact Center
Inside Australia:

Phone: +61 (01300) 307 044
Fax: +61 (01300) 307 045
Inside New Zealand:

Phone: +64 (0800) 543 353
Fax: +64 (0800) 428 570
Outside AU and NZ:

Phone: +61 (03) 9541 5555
www.bosch.com.au

—
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Republic of South Africa

Customer service
Hotline: +27 (011) 6 51 96 00

Gauteng - BSC Service Centre
35 Roper Street, New Centre
Johannesburg

Tel.: +27(011) 4939375
Fax: +27 (011) 49301 26
E-Mail: bsctools@icon.co.za

KZN - BSC Service Centre
Unit E, Almar Centre

143 Crompton Street
Pinetown

Tel.: +27 (031) 70121 20
Fax: +27 (031) 701 24 46
E-Mail: bsc.dur@za.bosch.com

Western Cape - BSC Service Centre
Democracy Way, Prosperity Park
Milnerton

Tel.: +27(021) 5512577

Fax: +27 (021) 5513223

E-Mail: bsc@zsd.co.za

Bosch Headquarters

Midrand, Gauteng

Tel.: +27 (011) 6 51 96 00

Fax: +27 (011) 6519880

E-Mail: rbsa-hg.pts@za.bosch.com

Disposal

The machine, accessories and packaging should be sorted for
environmental-friendly recycling.

Do not dispose of power tools into household waste!
Only for EC countries:

According the European Guideline
2002/96/EC for Waste Electrical and Elec-
tronic Equipment and its implementation
into national right, power tools that are no
longer usable must be collected separately
and disposed of in an environmentally cor-
rect manner.

Subject to change without notice.

Francais

Avertissements de sécurité

Avertissements de sécurité généraux pour Poutil

A AVERTISSEMENT Lire tous les avertissements
de sécurité et toutes les ins-

tructions. Ne pas suivre les avertissements et instructions
peut donner lieu a un choc électrique, un incendie et/ou une
blessure sérieuse.

Conserver tous les avertissements et toutes les instruc-
tions pour pouvoir s’y reporter ultérieurement.

Bosch Power Tools
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Le terme « outil » dans les avertissements fait référence a vo-
tre outil électrique alimenté par le secteur (avec cordon d’ali-
mentation) ou votre outil fonctionnant sur batterie (sans cor-
don d’alimentation).

Sécurité de la zone de travail

» Conserver lazone de travail propre etbien éclairée. Les
zones en désordre ou sombres sont propices aux acci-
dents.

» Ne pas faire fonctionner les outils électriques en at-
mosphére explosive, par exemple en présence de liqui-
des inflammables, de gaz ou de poussiéres. Les outils
électriques produisent des étincelles qui peuvent enflam-
mer les poussiéres ou les fumées.

» Maintenir les enfants et les personnes présentes a
Iécart pendant P'utilisation de Poutil. Les distractions
peuvent vous faire perdre le contréle de l'outil.

Sécurité électrique

» Il faut que les fiches de l'outil électrique soient adap-
tées au socle. Ne jamais modifier la fiche de quelque fa-
con que ce soit. Ne pas utiliser d’adaptateurs avec des
outils a branchement de terre. Des fiches non modifiées
et des socles adaptés réduiront le risque de choc électri-
que.

» Eviter tout contact du corps avec des surfaces reliées a
laterre telles que les tuyaux, les radiateurs, les cuisi-
niéres et les réfrigérateurs. | existe un risque accru de
choc électrique si votre corps est relié ala terre.

» Ne pas exposer les outils a la pluie ou a des conditions
humides. La pénétration d’eau a l'intérieur d’un outil aug-
mentera le risque de choc électrique.

» Ne pas maltraiter le cordon. Ne jamais utiliser le cordon
pour porter, tirer ou débrancher I'outil. Maintenir le
cordon a Pécart de la chaleur, du lubrifiant, des arétes
oudes parties en mouvement. Les cordons endommagés
ou emmélés augmentent le risque de choc électrique.

» Lorsqu’on utilise un outil a Pextérieur, utiliser un pro-
longateur adapté a l'utilisation extérieure. L'utilisation
d’uncordon adapté al'utilisation extérieure réduit le risque
de choc électrique.

» Sil'usage d’un outil dans un emplacement humide est
inévitable, utiliser une alimentation protégée par un
dispositif a courant différentiel résiduel (RCD). L'usage
d’un RCD réduit le risque de choc électrique.

Sécurité des personnes

» Rester vigilant, regarder ce que vous étes en train de
faire et faire preuve de bon sens dans Futilisation de
Poutil. Ne pas utiliser un outil lorsque vous étes fatigué
ou sous ’'emprise de drogues, d’alcool ou de médica-
ments. Un moment d’inattention en cours d’utilisation
d’un outil peut entrainer des blessures graves des person-
nes.

» Utiliser un équipement de sécurité. Toujours porter
une protection pour les yeux. Les équipements de sécu-
rité tels que les masques contre les poussiéres, les chaus-
sures de sécurité antidérapantes, les casques ou les pro-
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tections acoustiques utilisés pour les conditions
appropriées réduiront les blessures des personnes.

» Eviter tout démarrage intempestif. S’assurer que I'in-
terrupteur est en position arrét avant de brancher
Poutil au secteur et/ou au bloc de batteries, de le ra-
masser ou de le porter. Porter les outils en ayant le doigt
sur l'interrupteur ou brancher des outils dont I'interrupteur
est en position marche est source d’accidents.

» Retirer toute clé de réglage avant de mettre l'outil en
marche. Une clé laissée fixée sur une partie tournante de
I'outil peut donner lieu a des blessures de personnes.

» Ne pas se précipiter. Garder une position et un équili-
bre adaptés a tout moment. Cela permet un meilleur con-
trole de l'outil dans des situations inattendues.

» S’habiller de maniére adaptée. Ne pas porter de véte-
ments amples ou de bijoux. Garder les cheveux, les vé-
tements et les gants a distance des parties en mouve-
ment. Des vétements amples, des bijoux ou les cheveux
longs peuvent étre pris dans des parties en mouvement.

» Si des dispositifs sont fournis pour le raccordement
d’équipements pour I’'extraction et la récupération des
poussiéres, s’assurer qu’ils sont connectés et correcte-
ment utilisés. Utiliser des collecteurs de poussiére peut
réduire les risques dus aux poussieres.

Utilisation et entretien de Poutil

» Ne pas forcer Poutil. Utiliser 'outil adapté a votre appli-
cation. L’outil adapté réalisera mieux le travail et de manie-
re plus stire au régime pour lequel il a été construit.

» Ne pas utiliser 'outil si I'interrupteur ne permet pas de
passer de I'état de marche a arrét et vice versa. Tout
outil qui ne peut pas étre commandé par l'interrupteur est
dangereux et il faut le faire réparer.

» Débrancher la fiche de la source d’alimentation en cou-
rant et/ou le bloc de batteries de 'outil avant tout ré-
glage, changement d’accessoires ou avant de ranger
Poutil. De telles mesures de sécurité préventives rédui-
sent le risque de démarrage accidentel de 'outil.

» Conserver les outils a I'arrét hors de la portée des en-
fants et ne pas permettre a des personnes ne connais-
sant pas l'outil ou les présentes instructions de le faire
fonctionner. Les outils sont dangereux entre les mains
d’utilisateurs novices.

» Observer la maintenance de P'outil. Vérifier qu’iln’y a
pas de mauvais alignement ou de blocage des parties
mobiles, des piéces cassées ou toute autre condition
pouvant affecter le fonctionnement de I'outil. Encas de
dommages, faire réparer I'outil avant de l'utiliser. De
nombreux accidents sont dus a des outils mal entretenus.

» Garder affiités et propres les outils permettant de cou-
per. Des outils destinés a couper correctement entretenus
avec des piéces coupantes tranchantes sont moins sus-
ceptibles de bloguer et sont plus faciles a controler.

» Utiliser I'outil, les accessoires et les lames etc., confor-
mément a ces instructions, en tenant compte des con-
ditions de travail et du travail a réaliser. L utilisation de
I'outil pour des opérations différentes de celles prévues
pourrait donner lieu a des situations dangereuses.

1619929J09((28.7.11)
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Maintenance et entretien

» Faire entretenir Poutil par un réparateur qualifié utili-
sant uniquement des piéces de rechange identiques.
Cela assurera que la sécurité de I'outil est maintenue.

Avertissements de sécurité pour les marteaux

» Porter des protections auditives. L'exposition aux bruits
peut provoquer une perte de 'audition.

» Tenir Poutil par les surfaces de préhension isolantes,
pendant les opérations au cours desquelles I'accessoi-
re coupant peut étre en contact avec des conducteurs
cachés ou avec son propre cable. Le contact avec un fil
«sous tension » peut également mettre « sous tension » les

parties métalliques exposées de I'outil électrique et provo-

quer un choc électrique sur l'opérateur.

» Utiliser des détecteurs appropriés afin de déceler des
conduites cachées ou consulter les entreprises d’ap-
provisionnement locales. Un contact avec des lignes

électriques peut provoquer un incendie ou un choc électri-
que. Un endommagement d’une conduite de gaz peut pro-

voquer une explosion. La perforation d’'une conduite d’eau
provoque des dégats matériels et peut provoquer un choc
électrique.

» Toujours bien tenir Poutil électroportatif des deux
mains et veiller a toujours garder une position de tra-
vail stable. Avec les deux mains, I'outil électroportatif est
guidé de maniére plus sire.

» Bloquer la piéce a travailler. Une piece a travailler serrée
par des dispositifs de serrage appropriés ou dans un étau
est fixée de maniére plus slire que tenue dans les mains.

Description et performances du
produit

Il est impératif de lire toutes les consignes
de sécurité et toutes les instructions. Le
non-respect des avertissements et instruc-
tions indiqués ci-apres peut conduire a une
électrocution, un incendie et/ou de graves
blessures.

Dépliezle volet surlequel 'appareil est représenté de maniére

graphique. Laissez le volet déplié pendant la lecture de la pré-

sente notice d'utilisation.

Utilisation conforme

L’appareil électroportatif est congu pour de gros travaux de
burinage et de démolition ainsi que, lorsqu’il est muni d’ac-
cessoires adéquats, pour des travaux d’enfoncement et de
compactage.

Eléments de I'appareil

La numérotation des éléments de 'appareil se référe a la re-
présentation de l'outil électroportatif sur la page graphique.
1 Interrupteur Marche/Arrét

2 Poignée (surface de préhension isolante)

3 Etrier de retenue

Frangais | 15

4 Porte-outil
5 Tigede l'outil
6 Epaulement

Les accessoires décrits ou illustrés ne sont pas tous compris dans
la fourniture. Vous trouverez les accessoires complets dans notre
programme d’accessoires.

Caractéristiques techniques

Brise-héton GSH27VC
Professional

N° d’article 3611COAQ..

Puissance nominale absorbée W 2000

Nombre de chocs tr/min 1000

Puissance de frappe individuelle

suivant EPTA-Procedure 05/2009 J 62

Porte-outil mm 28
" 11/8

Poids suivant EPTA-Procedure

01/2003 kg 29,5

Classe de protection o/

Ces indications sont valables pour une tension nominale de [U] 230 V.
Ces indications peuvent varier pour des tensions plus basses ainsi que
pour des versions spécifiques a certains pays.

Respectez impérativement le numéro d’article se trouvant sur la plaque
signalétique de l'outil électroportatif. Les désignations commerciales
des différents outils électroportatifs peuvent varier.

Les processus de mise en fonctionnement provoquent des baisses de
tension momentanées. En cas de conditions défavorables de secteur, il
peut y avoir des répercussions sur d’autres appareils. Pour des impé-
dances de secteur inférieures a 0,36 ohms, il est assez improbable que
des perturbations se produisent.

Niveau sonore et vibrations

Valeurs de mesure du niveau sonore relevées conformément
a2000/14/CE.

Les mesures réelles (A) des niveaux sonores de 'appareil
sont : Niveau de pression acoustique 94 dB(A) ; niveau d'in-
tensité acoustique 105 dB(A). Incertitude K= 3 dB.

Porter une protection acoustique !

Valeurs totales des vibrations a,, (somme vectorielle des trois
axes directionnels) et incertitude K relevées conformément a
lanorme EN 60745 :

Burinage : a, =8 m/s?, K =1,5m/s.

Le niveau d’oscillation indiqué dans ces instructions d’utilisa-
tion a été mesuré conformémentalanorme EN 60745 et peut
étre utilisé pour une comparaison d’outils électroportatifs. Il
est également approprié pour une estimation préliminaire de
la charge vibratoire.

Le niveau d’oscillation correspond aux utilisations principales
de l'outil électroportatif. Si l'outil électrique est cependant
utilisé pour d’autres applications, avec d’autres outils de tra-
vail ou avec un entretien non approprié, le niveau d'oscillation
peut étre différent. Ceci peutaugmenter considérablement la
charge vibratoire pendant toute la durée de travail.

Pour une estimation précise de la charge vibratoire, il est re-
commandé de prendre aussi en considération les périodes
pendantlesquelles I'appareil est éteint ou en fonctionnement,

Bosch Power Tools
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mais pas vraiment utilisé. Ceci peut réduire considérable-
ment la charge vibratoire pendant toute la durée de travail.
Déterminez des mesures de protection supplémentaires pour
protéger 'utilisateur des effets de vibrations, telles que par
exemple : entretien de I'outil électrique et des outils de travail,
maintenir les mains chaudes, organisation judicieuse des

opérations de travail.

Déclaration de conformité C €

Nous déclarons sous notre propre responsabilité que le pro-
duit décrit sous « Caractéristiques Techniques » est en con-
formité avec les normes ou documents normatifs suivants :
EN 60745 conformément aux dispositions figurant dans les

directives 2004/108/CE, 2006/42/CE, 2000/ 14/CE.
2000/ 14/CE : Niveau d'intensité acoustique garanti

108 dB(A). Procédures d’évaluation de la conformité confor-

mément a I'annexe VI.

Catégorie des produits : 10
Office désigne :

TUV NORD CERT GmbH & Co. KG,
AmTUV 1, 30519 Hannover

Dossier technique (2006/42/CE) auprés de :
Robert Bosch GmbH, PT/ESC,
D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider Dr. Eckerhard Strétgen
Senior Vice President Head of Product
Engineering Certification

e /%g/ SV /%’w’ém

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
04.12.2009

Montage

Changement d’outil

» Avant d’effectuer des travaux sur Poutil électroporta-
tif, retirez la fiche de la prise de courant.

Nettoyer et graisser légérement la queue de l'outil 5.
Outils de travail sans épaulement (voir figures A-B)

Basculer I'étrier de retenue 3 de 150° env. vers le haut et en-

foncer l'outil de travail dans le porte-outil 4.

Basculer I'étrier de retenue 3 vers le bas afin de bloquer l'outil
de travail.

Vérifiez si l'outil est bien encliqueté en tirant sur ce dernier.

Outils de travail avec épaulement (voir figures C-D)

Il est possible d'utiliser les outils de travail disposant d’une
longueur d’'emmanchement de 152 mm (6") jusqu’a I'épaule-
ment.

Basculer I'étrier de retenue 3 de 180° env. vers le haut et en-

foncer l'outil de travail dans le porte-outil 4.

Remettre I'étrier de retenue 3 jusqu’a l'outil de travail afin de
bloquer celui-ci. L'épaulement 6 doit étre fixé au moyen de
I'étrier de fixation 3.

Vérifiez si l'outil est bien encliqueté en tirant sur ce dernier.

—

Aspiration de poussiéres/de copeaux

» Les poussiéres de matériaux tels que peintures contenant
du plomb, certains bois, minéraux ou métaux, peuvent étre
nuisibles a la santé. Entrer en contact ou aspirer les pous-
sieres peut entrainer des réactions allergiques et/ou des
maladies respiratoires auprés de ['utilisateur ou de person-
nes se trouvant a proximité.

Certaines poussiéres telles que les poussiéres de chéne ou
de hétre sont considérées comme cancérigenes, surtout
en association avec des additifs pour le traitement du bois
(chromate, lazure). Les matériaux contenant de 'amiante
ne doivent étre travaillés que par des personnes qualifiées.
- Veillez a bien aérer la zone de travail.
- ll'est recommandé de porter un masque respiratoire
avec un niveau de filtration de classe P2.
Respectez les réglements spécifiques aux matériaux a trai-
ter en vigueur dans votre pays.

Mise en marche

Mise en service

» Tenez compte de la tension du réseau ! La tension de la
source de courant doit correspondre aux indications se
trouvant sur la plaque signalétique de outil électro-
portatif. Les outils électroportatifs marqués 230 V
peuvent également fonctionner sur 220 V.

Mise en Marche/Arrét

Pour mettre I'outil électroportatif en marche, appuyez sur
I'interrupteur Marche/Arrét 1 et maintenez-le appuyé.

Pour arréter 'outil électroportatif, relachez I'interrupteur
Marche/Arrét 1.

Par de basses températures, 'appareil électroportatif n’at-
teint sa pleine puissance de percussion qu’au bout d’un cer-
tain temps.

On peut raccourcir le temps de démarrage en heurtant une
seule 'outil de travail monté contre le sol.

Instructions d’utilisation

Afin d’obtenir le meilleur amortissement possible, ne tra-
vailler qu’en exercant une pression modérée.

Affitage des outils de burinage

C'est seulement avec des outils de burinage aff(ités que I'on
obtient de bons résultats, donc aff(itez les outils de burinage
a temps. Ceci permet d’obtenir une longue durée de vie des
outils et de bons résultats de travail.

Réaffiitage

Affatez les outils de burinage a I'aide de meules, par ex. corin-
don affiné, en maintenant une alimentation en eau réguliere.
Les valeurs de référence se trouvent dans la figure. Veillez a
ce les lames ne se décolorent pas ; ceci entrave la dureté des
outils de burinage.

1619929J091(28.7.11)
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Pour la forge, chauffez le burin a une température se situant
entre 850 et 1050 °C (rouge claire a jaune).

Pour le durcissement, chauffez le burin a env. 900 °C et re-
froidissez-le dans de I'huile. Ensuite, faites-le revenir dans le
four pendant une heure env. a 320 °C (couleur bleu clair).

Entretien et Service Aprés-Vente

Nettoyage et entretien

» Avant d’effectuer des travaux sur Poutil électroporta-
tif, retirez la fiche de la prise de courant.

» Veilleza ce que 'outil électroportatif ainsi que les ouies
de ventilation soient toujours propres afin d’obtenir un
travail impeccable et sir.

Lorsque les balais sont usés, I'appareil électroportatif s'arréte

automatiquement. L'appareil électroportatif doit &tre envoyé
aupres d’un service aprés-vente pour y faire effectuer les tra-
vaux d’entretien (pour les adresses, voir chapitre « Service
Aprés-Vente et Assistance Des Clients ».

Si, malgré tous les soins apportés a la fabrication et au contro-

le de 'appareil, celui-ci présentait un défaut, la réparation ne
doit étre confiée qu'a une station de Service Aprés-Vente
agréée pour outillage Bosch.

Pour toute demande de renseignement ou commande de pié-

ces de rechange, précisez-nous impérativement le numéro
d'article a dix chiffres de 'outil électroportatif indiqué sur la
plaque signalétique.

Service Aprés-Vente et Assistance Des Clients

Notre Service Aprés-Vente répond a vos questions concer-
nant la réparation et 'entretien de votre produit et les pieces
de rechange. Vous trouverez des vues éclatées ainsi que des
informations concernant les piéces de rechange également
Sous :

www.bosch-pt.com

Les conseillers techniques Bosch sont a votre disposition
pour répondre avos questions concernant 'achat, I'utilisation
et le réglage de vos produits et de leurs accessoires.

France

Vous étes un utilisateur, contactez :

Le Service Clientéle Bosch Outillage Electroportatif
Tel.: 0811360122

(codt d’'une communication locale)

Fax:+33(0) 149454767

E-Mail : contact.outillage-electroportatif@fr.bosch.com

—
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Vous étes un revendeur, contactez :

Robert Bosch (France) S.A.S.

Service Aprés-Vente Electroportatif

126, rue de Stalingrad

93705 DRANCY Cédex

Tel.:+33(0) 143119006

Fax:+33(0) 143119033

E-Mail : sav.outillage-electroportatif@fr.bosch.com

Belgique, Luxembourg

Tel.: +32 2 588 0589

Fax: +32 2588 0595

E-Mail : outillage.gereedschap@be.bosch.com

Suisse

Tel.: +41(044) 847 1512
Fax:+41(044) 8471552

Elimination des déchets

Les outils électroportatifs, ainsi que leurs accessoires et em-
ballages, doivent pouvoir suivre chacun une voie de recyclage
appropriée.

Ne jetez pas les outils électroportatifs avec les ordures
ménageres !

Seulement pour les pays de I'Union Européenne :
Conformément a la directive européenne
2002/96/CE relative aux déchets d’équipe-
ments électriques et électroniques et sa mi-
se en vigueur conformément aux législa-
tions nationales, les outils électroportatifs
dont on ne peut plus se servir doivent étre
isolés et suivre une voie de recyclage appropriée.

Sous réserve de modifications.

Espaiiol

Instrucciones de seguridad

Advertencias de peligro generales para
herramientas eléctricas

A ADVERTENCIA Leaintegramente estas adverten-

ciasde peligro e instrucciones. En
caso de no atenerse a las advertencias de peligro e instruccio-
nes siguientes, ello puede ocasionar una descarga eléctrica,
un incendio y/o lesion grave.
Guardar todas las advertencias de peligro e instrucciones
para futuras consultas.
El término herramienta eléctrica empleado en las siguientes
advertencias de peligro se refiere a herramientas eléctricas
de conexion alared (con cable de red) y a herramientas eléc-
tricas accionadas por acumulador (o sea, sin cable de red).

Seguridad del puesto de trabajo

» Mantenga limpio y bien iluminado su puesto de trabajo.
El desorden o una iluminacion deficiente en las areas de
trabajo pueden provocar accidentes.

Bosch Power Tools
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» No utilice la herramienta eléctrica en un entorno con
peligro de explosion, en el que se encuentren combus-
tibles liquidos, gases o material en polvo. Las herra-
mientas eléctricas producen chispas que pueden llegar a
inflamar los materiales en polvo o vapores.

» Mantenga alejados a los nifios y otras personas de su
puesto de trabajo al emplear la herramienta eléctrica.
Una distraccion le puede hacer perder el control sobre la
herramienta eléctrica.

Seguridad eléctrica

» El enchufe de la herramienta eléctrica debe correspon-
der a la toma de corriente utilizada. No es admisible
modificar el enchufe en forma alguna. No emplear
adaptadores en herramientas eléctricas dotadas con
unatomade tierra. Los enchufes sin modificar adecuados
a las respectivas tomas de corriente reducen el riesgo de
una descarga eléctrica.

» Evite que su cuerpo toque partes conectadas a tierra
como tuberias, radiadores, cocinas y refrigeradores. El
riesgo a quedar expuesto a una sacudida eléctrica es ma-
yor si su cuerpo tiene contacto con tierra.

» No exponga la herramienta eléctrica a la lluvia y evite
que penetren liquidos en su interior. Existe el peligro de
recibir una descarga eléctrica si penetran ciertos liquidos
en la herramienta eléctrica.

» No utilice el cable de red para transportar o colgar la
herramienta eléctrica, ni tire de él para sacar el enchu-
fe de la toma de corriente. Mantenga el cable de red
alejado del calor, aceite, esquinas cortantes o piezas
moviles. Los cables de red dafiados o enredados pueden
provocar una descarga eléctrica.

» Al trabajar con la herramienta eléctrica a laintemperie
utilice solamente cables de prolongacion apropiados
para su uso en exteriores. La utilizacion de un cable de
prolongacion adecuado para su uso en exteriores reduce el
riesgo de una descarga eléctrica.

» Si fuese imprescindible utilizar la herramienta eléctri-
ca en un entorno hiimedo, es necesario conectarlaa
través de un fusible diferencial. La aplicacion de un fusi-
ble diferencial reduce el riesgo a exponerse a una descarga
eléctrica.

Seguridad de personas

» Esté atento a lo que hace y emplee la herramienta eléc-
trica con prudencia. No utilice la herramienta eléctrica
si estuviese cansado, ni tampoco después de haber
consumido alcohol, drogas o medicamentos. El no estar
atento durante el uso de la herramienta eléctrica puede
provocarle serias lesiones.

» Utilice un equipo de proteccion personal y en todo caso
unas gafas de proteccion. El riesgo a lesionarse se reduce
considerablemente si, dependiendo deltipoy laaplicacién
de la herramienta eléctrica empleada, se utiliza un equipo
de proteccion adecuado como una mascarilla antipolvo,
zapatos de seguridad con suela antideslizante, casco, o
protectores auditivos.

» Evite una puesta en marcha fortuita. Asegurarse de
que la herramienta eléctrica esté desconectada antes

de conectarla a la toma de corriente y/o al montar el
acumulador, al recogerla, y al transportarla. Si trans-
porta la herramienta eléctrica sujetandola por el interrup-
tor de conexion/desconexion, o si alimenta la herramienta
eléctrica estando ésta conectada, ello puede dar lugaraun
accidente.

» Retire las herramientas de ajuste o llaves fijas antes de
conectar la herramienta eléctrica. Una herramienta de
ajuste o llave fija colocada en una pieza rotante puede pro-
ducir lesiones al poner a funcionar la herramienta eléctri-
ca.

» Evite posturas arriesgadas. Trabaje sobre una base fir-
me y mantenga el equilibrio en todo momento. Ello le
permitira controlar mejor la herramienta eléctrica en caso
de presentarse una situacion inesperada.

» Lleve puesta una vestimenta de trabajo adecuada. No
utilice vestimenta amplia ni joyas. Mantenga su pelo,
vestimentay guantes alejados de las piezas méviles. La
vestimenta suelta, el pelo largo y las joyas se pueden en-
ganchar con las piezas en movimiento.

» Siempre que sea posible utilizar unos equipos de aspi-
racion o captacion de polvo, aseglirese que éstos estén
montados y que sean utilizados correctamente. El em-
pleo de estos equipos reduce los riesgos derivados del pol-
vo.

Usoy trato cuidadoso de herramientas eléctricas

» No sobrecargue la herramienta eléctrica. Use la herra-
mienta eléctrica prevista para el trabajo a realizar. Con
la herramienta adecuada podra trabajar mejor y mas segu-
ro dentro del margen de potencia indicado.

» No utilice herramientas eléctricas con un interruptor
defectuoso. Las herramientas eléctricas que no se pue-
dan conectar o desconectar son peligrosas y deben hacer-
sereparar.

» Saque el enchufe de lared y/o desmonte el acumulador
antes de realizar un ajuste en la herramienta eléctrica,
cambiar de accesorio o al guardar la herramienta eléc-
trica. Esta medida preventiva reduce el riesgo a conectar
accidentalmente la herramienta eléctrica.

» Guarde las herramientas eléctricas fuera del alcance
de los nifios. No permitala utilizacion de laherramienta
eléctrica a aquellas personas que no estén familiariza-
das con su uso o que no hayan leido estas instruccio-
nes. Las herramientas eléctricas utilizadas por personas
inexpertas son peligrosas.

» Cuide la herramienta eléctrica con esmero. Controle si
funcionan correctamente, sin atascarse, las partes mo-
viles de la herramienta eléctrica, y si existen partes ro-
tas o deterioradas que pudieran afectar al funciona-
miento de la herramienta eléctrica. Haga reparar estas
piezas defectuosas antes de volver a utilizar la herra-
mienta eléctrica. Muchos de los accidentes se deben a
herramientas eléctricas con un mantenimiento deficiente.

» Mantenga los iitiles limpios y afilados. Los dtiles mante-
nidos correctamente se dejan guiar y controlar mejor.

» Utilice la herramienta eléctrica, accesorios, ttiles, etc.
de acuerdo a estas instrucciones, considerando en ello
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las condiciones de trabajo y la tareaarealizar. El uso de
herramientas eléctricas para trabajos diferentes de aque-
llos para los que han sido concebidas puede resultar peli-
groso.

Servicio
» Unicamente haga reparar su herramienta eléctrica por
un profesional, empleando exclusivamente piezas de

repuesto originales. Solamente asi se mantiene la seguri-

dad de la herramienta eléctrica.

Instrucciones de seguridad para martillos

» Utilice unos protectores auditivos. El ruido intenso pue-
de provocar sordera.

» Sujete la herramienta eléctrica por las empuiiaduras
aisladas al realizar trabajos en los que el iitil pueda to-
car conductores eléctricos ocultos o el propio cable de
la herramienta eléctrica. El contacto con conductores

bajo tension puede hacer que las partes metalicas de la he-

rramienta eléctrica le provoquen una descarga eléctrica.
» Utilice unos aparatos de exploracion adecuados para
detectar posibles tuberias de agua y gas o cables eléc-
tricos ocultos, o consulte a la compaiiia local que le
abastece con energia. E| contacto con cables eléctricos
puede electrocutarle o causar un incendio. Al dafiar las tu-

berias de gas, ello puede dar lugar a una explosion. La per-

foracién de una tuberia de agua puede redundar en dafios
materiales o provocar una electrocucion.

» Trabajar sobre una base firme sujetando la herramien-
ta eléctrica con ambas manos. La herramienta eléctrica
es guiada de forma mas segura con ambas manos.

» Asegure la pieza de trabajo. Una pieza de trabajo fijada
con unos dispositivos de sujecion, o en un tornillo de ban-
€0, se mantiene sujeta de forma mucho mas segura que
con lamano.

Descripcion y prestaciones del
producto

Lea integramente estas advertencias de
peligro e instrucciones. En caso de no ate-
nerse a las advertencias de peligro e instruc-
ciones siguientes, ello puede ocasionar una

descargaeléctrica, unincendio y/o lesion gra-

ve.

Despliegue y mantenga abierta la solapa con laimagen del
aparato mientras lee las instrucciones de manejo.

Utilizacion reglamentaria

La herramienta eléctrica ha sido disefiada para realizar traba-

jos pesados de cincelado y demolicién, pudiendo emplearse

ademas para clavary compactar aplicando los respectivos ac-

cesorios especiales.

Componentes principales

La numeracion de los componentes esta referida a la imagen
de la herramienta eléctrica en la pagina ilustrada.
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1 Interruptor de conexion/desconexion
2 Empunadura (zona de agarre aislada)
3 Estribo de sujecion

4 Alojamiento del util

5 Vastago del dtil

6 Collar

Los accesorios descritos e ilustrados no corresponden al material
que se adjunta de serie. La gama completa de accesorios opciona-
les se detalla en nuestro programa de accesorios.

GSH27VC
Professional

Datos técnicos

NO de articulo 3611COAOQ..

Potencia absorbida nominal w 2000

Frecuencia de percusion mint 1000

Energia por percusion seglin

EPTA-Procedure 05/2009 J 62

Alojamiento del dtil mm 28
" 11/8

Peso seglin EPTA-Procedure

01/2003 kg 29,5

Clase de proteccion o/

Estos datos son validos para una tension nominal de [U] 230 V. Los va-
lores pueden variar para otras tensiones y en ejecuciones especificas
para ciertos paises.

Preste atencion al n° de articulo en la placa de caracteristicas de su apa-
rato, ya que las denominaciones comerciales de algunos aparatos pue-
den variar.

Los procesos de conexion provocan una breve caida de la tension. Silas
condiciones de la red fuesen desfavorables, ello puede llegar a afectar a
otros aparatos. En redes con impedancias inferiores a 0,36 ohmios es
improbable que lleguen a perturbarse otros aparatos.

Informacion sobre ruidos y vibraciones
Valores del ruido determinados segtin 2000/14/CE.

El nivel de presion sonora tipico de la herramienta eléctrica,
determinado con un filtro A, asciende a: Nivel de presion so-
nora 94 dB(A); nivel de potencia actstica 105 dB(A). Tole-

ranciaK =3 dB.

iColoquese unos protectores auditivos!

Nivel total de vibraciones a,, (suma vectorial de tres direccio-
nes) y tolerancia K determinados segun EN 60745:
Cincelar: a, =8 m/s?, K =1,5 m/s?.

Elnivel devibracionesindicado en estas instrucciones hasido
determinado segun el procedimiento de medicion fijado enla
norma EN 60745 y puede servir como base de comparacion
conotras herramientas eléctricas. También es adecuado para
estimar provisionalmente la solicitacion experimentada por
las vibraciones.

El nivel de vibraciones indicado ha sido determinado para las
aplicaciones principales de la herramienta eléctrica. Por ello,
el nivel de vibraciones puede ser diferente si la herramienta
eléctrica se utiliza para otras aplicaciones, con ttiles diferen-
tes, o si el mantenimiento de la misma fuese deficiente. Ello
puede suponer un aumento drastico de la solicitacion por vi-
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braciones durante el tiempo total de trabajo.

Para determinar con exactitud la solicitacion experimentada
por las vibraciones, es necesario considerar también aquellos
tiempos en los que el aparato esté desconectado, o bien, esté

en funcionamiento, pero sin ser utilizado realmente. Ello pue-
de suponer una disminucidn drastica de la solicitacién por vi-

braciones durante el tiempo total de trabajo.
Fije unas medidas de seguridad adicionales para proteger al
usuario de los efectos por vibraciones, como por ejemplo:

Mantenimiento de la herramienta eléctricay de los dtiles, con-

servar calientes las manos, organizacion de las secuencias de
trabajo.

Declaracion de conformidad € €

Declaramos bajo nuestra responsabilidad, que el producto
descrito bajo “Datos técnicos” esta en conformidad con las
normas o documentos normalizados siguientes: EN 60745
de acuerdo con las directivas 2004/108/CE, 2006/42/CE,
2000/14/CE.

2000/ 14/CE: Nivel de potencia acUstica garantizado

108 dB(A). Procedimiento para evaluacion de la conformi-
dad seglin anexo VI.

Categoria de producto: 10

Centro oficial de inspeccion citado:

TUV NORD CERT GmbH & Co. KG,

AmTUV 1, 30519 Hannover

Expediente técnico (2006/42/CE) en:

Robert Bosch GmbH, PT/ESC,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider Dr. Eckerhard Strotgen
Senior Vice President Head of Product
Engineering Certification

e /%g/ SV ﬁf@%ﬂ

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
04.12.2009

Montaje

Cambio de util
» Antes de cualquier manipulacion en la herramienta

eléctrica, sacar el enchufe de red de latoma de corrien-

te.
Limpie el vastago del (til 5 y aplique a continuacién una capa
ligera de grasa.
Utiles sin collar (ver figuras A-B)

Abata hacia arriba aprox. 150° el estribo de sujecion 3 e in-
serte el (til en el alojamiento de éste 4.

Abata hacia abajo el estribo de sujecion 3 para retener el ttil.
Tire del Util para asegurarse de que ha quedado correctamen-

te sujeto.

Utiles con collar (ver figuras C-D)

Pueden emplearse ttiles con una longitud de insercion de
152 mm (6") hasta el collar.

—

Abata hacia arriba aprox. 180° el estribo de sujecion 3 e in-
serte el (til en el alojamiento de éste 4.

Abata el estribo de sujecion 3 hacia el dtil para retenerlo. El
collar 6 debera quedar retenido por el estribo de sujecion 3.
Tire del til para asegurarse de que ha quedado correctamen-
te sujeto.

Aspiracion de polvo y virutas

» El polvo de ciertos materiales como, pinturas que conten-
gan plomo, ciertos tipos de madera y algunos minerales y
metales, puede ser nocivo para la salud. El contacto y la
inspiracion de estos polvos pueden provocar en el usuario
o en las personas circundantes reacciones alérgicas y/o
enfermedades respiratorias.

Ciertos polvos como los de roble, encina y haya son consi-
derados como cancerigenos, especialmente en combina-
cion con los aditivos para el tratamiento de la madera (cro-
matos, conservantes de la madera). Los materiales que
contengan amianto solamente deberan ser procesados
por especialistas.
- Observe que esté bien ventilado el puesto de trabajo.
- Se recomienda una mascarilla protectora con un filtro
de laclase P2.
Observe las prescripciones vigentes en su pais sobre los
materiales a trabajar.

Operacion

Puesta en marcha

» iObserve la tension de red! La tension de alimentacion
debera coincidir con las indicaciones en la placa de ca-
racteristicas de la herramienta eléctrica. Las herra-
mientas eléctricas marcadas con 230 V pueden funcio-
nar tambiéna 220V.

Conexion/desconexion

Para la puesta en marcha de la herramienta eléctrica accio-
nar y mantener en esa posicion el interruptor de co-
nexion/desconexion 1.

Para desconectar la herramienta eléctrica soltar el interrup-
tor de conexion/desconexion 1.

A bajas temperaturas la herramienta eléctrica debera funcio-
nar primero cierto tiempo hasta que logre alcanzar su pleno
rendimiento de percusion.

Este tiempo puede reducirse si el (til montado en la herra-
mienta eléctrica, estando ésta detenida, es golpeado vertical-
mente una vez contra el suelo.

Instrucciones para la operacion

Para obtener una amortiguaciéon maxima de los impactos, tra-
baje ejerciendo una presion moderada.

Afilado de los cinceles

Reafile los cinceles con suficiente antelacion, ya que solamen-
te unos cinceles bien afilados le permiten obtener buenos re-
sultados. Con ello se garantiza una gran longevidad de los Uti-
les, ademas de unos buenos resultados en el trabajo.
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Reafilado
Reafile los cinceles con muelas, p. e]. de corinddn noble, bajo
la aportacion uniforme de agua. Valores orientativos al res-

pecto se obtienen en la figura. Preste atencion a que no se al-
cancen los colores de revenido en los filos, ya que ello merma-

ria la dureza del cincel.

Para forjar el cincel caliéntelo entre 850 a 1050 °C (entre ro-

joclaroy amarillo).

Paratemplar el cincel caliéntelo aaprox. 900 °Cy enfrieloen
bafio de aceite. A continuacion manténgalo en un horno du-

rante aprox. una horaa 320 °C (color de revenido azul claro).

Mantenimiento y servicio

Mantenimiento y limpieza
» Antes de cualquier manipulacion en la herramienta

eléctrica, sacar el enchufe de red de latoma de corrien-

te.
» Mantenga limpia la herramienta eléctrica y las rejillas

de refrigeracion para trabajar con eficaciay seguridad.

Si el desgaste de las escobillas es excesivo, la herramienta
eléctrica se desconecta automaticamente. La herramienta
eléctrica debera enviarse para su mantenimiento a uno de los
servicios técnicos que se indican bajo el apartado “Servicio
técnico y atencion al cliente”.

Sia pesar de los esmerados procesos de fabricacion y con-
trol, laherramienta eléctricallegase aaveriarse, lareparacion
debera encargarse a un servicio técnico autorizado para he-
rramientas eléctricas Bosch.

Para cualquier consulta o pedido de piezas de repuesto es im-

prescindible indicar el n© de articulo de 10 digitos que figura
en la placa de caracteristicas de la herramienta eléctrica.

Servicio técnico y atencion al cliente
El servicio técnico le asesorara en las consultas que pueda

Ud. tener sobre la reparacion y mantenimiento de su produc-
to, asi como sobre piezas de recambio. Los dibujos de despie-
ceeinformaciones sobre las piezas de recambio los podra ob-

tener también en internet bajo:

www.bosch-pt.com

Nuestro equipo de asesores técnicos le orientara gustosa-
mente en cuanto a la adquisicion, aplicacion y ajuste de los
productos y accesorios.

—
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Espaia

Robert Bosch Espana S.L.U.

Departamento de ventas Herramientas Eléctricas
C/Hermanos Garcia Noblejas, 19

28037 Madrid

Tel. Asesoramiento al cliente: +34 902 53 15 53

Fax: +34 90253 1554

Venezuela

Robert Bosch S.A.

Final Calle Vargas. Edf. Centro Berimer P.B.

Boleita Norte

Caracas 107

Tel.: +58 (02) 207 45 11

México

Robert Bosch S. de R.L. de C.V.

Sierra Gamén 120

Colonia Lomas de Chapultepec - 11 000 - Mexico DF

Tel. Interior: +52 (01) 800 627 1286

Tel.D.F.: +52(01) 5284 30 62

E-Mail: arturo.fernandez@mx.bosch.com

Argentina

Robert Bosch Argentina S.A.

Av. Cérdoba 5160

C1414BAW Ciudad Auténoma de Buenos Aires

Atencion al Cliente

Tel.: +54 (0810) 555 2020

E-Mail: herramientas.bosch@ar.bosch.com

Peru

Robert Bosch S.A.

Av. Republica de Panama 4045

Buzon Postal Lima 34 (Surquillo) - Lima

Tel.: +51 1706 1100

Chile

Robert Bosch S.A.

Calle San Eugénio, 40

Nufoa - Santiago

Buzon Postal 7750000

Tel.: +56 (02) 520 3100

E-Mail: emasa@emasa.cl

Eliminacion

Recomendamos que las herramientas eléctricas, accesorios y
embalajes sean sometidos a un proceso de recuperacion que
respete el medio ambiente.

iNo arroje las herramientas eléctricas a la basura!

Sélo para los paises de la UE:

Conforme a la Directiva Europea
2002/96/CE sobre aparatos eléctricos y
electronicos inservibles, tras su transposi-
cién en ley nacional, deberan acumularse
por separado las herramientas eléctricas
para ser sometidas a un reciclaje ecologico.
Reservado el derecho de modificacion.

ceny,
GOSERTE
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Indicacdes de seguranca

Indicag6es gerais de adverténcia para
ferramentas eléctricas

AATENCAO Devem ser lidas todas as indicacdes de
adverténcia e todas as instrucées. O

desrespeito das adverténcias e instrugdes apresentadas

abaixo pode causar choque eléctrico, incéndio e/ou graves le-

soes.

Guarde bem todas as adverténcias e instrucées para futu-

rareferéncia.

0 termo “Ferramenta eléctrica” utilizado a seguir nas indica-
¢oes de adverténcia, refere-se a ferramentas eléctricas ope-

radas com corrente de rede (com cabo de rede) e a ferramen-

tas eléctricas operadas com acumulador (sem cabo de rede).

Seguranca da area de trabalho

» Mantenha a sua area de trabalho sempre limpa e hem
iluminada. Desordem ou areas de trabalho insuficiente-
mente iluminadas podem levar a acidentes.

» Nao trabalhar com a ferramenta eléctrica em areas
com risco de explosao, nas quais se encontrem liqui-
dos, gases ou pds inflamaveis. Ferramentas eléctricas
produzem faiscas, que podem inflamar pds ou vapores.

» Manter criancas e outras pessoas afastadas da ferra-
menta eléctrica durante a utilizacio. No caso de distrac-
cdo é possivel que perca o controlo sobre o aparelho.

Seguranca eléctrica

» Aficha de conexao da ferramenta eléctrica deve caber
na tomada. A ficha nao deve ser modificada de maneira
alguma. Nao utilizar uma ficha de adaptacao junto com
ferramentas eléctricas protegidas por ligacao a terra.
Fichas nao modificadas e tomadas apropriadas reduzem o
risco de um choque eléctrico.

» Evitar que o corpo possa entrar em contacto com su-
perficies ligadas a terra, como tubos, aquecimentos,
fogoes e frigorificos. Ha um risco elevado devido a cho-
que eléctrico, se o corpo estiver ligado a terra.

» Manter o aparelho afastado de chuva ou humidade. A
infiltracdo de agua numa ferramenta eléctrica aumenta o
risco de choque eléctrico.

» Nao devera utilizar o cabo para outras finalidades. Ja-
mais utilizar o cabo para transportar a ferramenta eléc-
trica, para pendura-la, nem para puxar a ficha da toma-
da. Manter o cabo afastado de calor, dleo, cantos
afiados ou partes do aparelho em movimento. Cabos
danificados ou emaranhados aumentam o risco de um cho-
que eléctrico.

» Se trabalhar com uma ferramenta eléctrica ao ar livre,
s0 devera utilizar cabos de extensao apropriados para
areas exteriores. A utilizacao de um cabo de extensao
apropriado para areas exteriores reduz o risco de um cho-
que eléctrico.

1:50 PM

» Se nao for possivel evitar o funcionamento da ferra-
menta eléctricaem areas hiimidas, devera ser utilizado
um disjuntor de corrente de avaria. A utilizagao de um
disjuntor de corrente de avaria reduz o risco de um choque
eléctrico.

Seguranca de pessoas

» Esteja atento, observe o que esta a fazer e tenha pru-
déncia ao trabalhar com a ferramenta eléctrica. Nao
utilizar uma ferramenta eléctrica quando estiver fati-
gado ou sob a influéncia de drogas, alcool ou medica-
mentos. Um momento de descuido ao utilizar a ferramen-
ta eléctrica, pode levar a lesdes graves.

» Utilizar equipamento de proteccao pessoal e sempre
oculos de proteccao. A utilizacao de equipamento de pro-
tecgdo pessoal, como mascara de proteccao contra po, sa-
patos de seguranca antiderrapantes, capacete de segu-
ranga ou protecgao auricular, de acordo com o tipo e
aplicacdo da ferramenta eléctrica, reduz o risco de lesdes.

» Evitar uma colocacdo em funcionamento involuntaria.
Assegure-se de que a ferramenta eléctrica esteja desli-
gada, antes de conecta-la a alimentacao de rede e/ou
ao acumulador, antes de levanta-la ou de transporta-la.
Se tiver o dedo no interruptor ao transportar a ferramenta
eléctrica ou se o aparelho for conectado a alimentagao de
rede enquanto estiver ligado, poderdo ocorrer acidentes.

» Remover ferramentas de ajuste ou chaves de boca an-
tes de ligar a ferramenta eléctrica. Uma ferramenta ou
chave que se encontre numa parte do aparelho em movi-
mento pode levar a lesdes.

» Evite uma posicao anormal. Mantenha uma posicao fir-
me e mantenha sempre o equilibrio. Desta forma é mais
facil controlar a ferramenta eléctrica em situacdes inespe-
radas.

» Usar roupa apropriada. Nao usar roupa larga nem joias.
Mantenha os cabelos, roupas e luvas afastadas de par-
tes em movimento. Roupas frouxas, cabelos longos ou
j6ias podem ser agarrados por pegas em movimento.

» Se for possivel montar dispositivos de aspiracdo ou de
recolha, assegure-se de que estejam conectados e uti-
lizados correctamente. A utilizacdo de uma aspiragao de
pd pode reduzir o perigo devido ao pé.

Utilizacao e manuseio cuidadoso de ferramentas
eléctricas

» Nao sobrecarregue o aparelho. Utilize a ferramenta
eléctrica apropriada para o seu trabalho. E melhor e
mais seguro trabalhar com a ferramenta eléctrica apropri-
ada na area de poténcia indicada.

» Nao utilizar uma ferramenta eléctricacom uminterrup-
tor defeituoso. Uma ferramenta eléctrica que nao pode
mais ser ligada nem desligada, é perigosa e deve ser repa-
rada.

» Puxar a ficha da tomada e/ou remover o acumulador
antes de executar ajustes no aparelho, de substituir
acessorios ou de guardar o aparelho. Esta medida de se-
guranca evita o arranque involuntario da ferramenta eléc-
trica.
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» Guardar ferramentas eléctricas nao utilizadas fora do
alcance de criancas. Nao permita que pessoas que nao
estejam familiarizadas com o aparelho ou que nao te-
nham lido estas instrucoes, utilizem o aparelho. Ferra-
mentas eléctricas sao perigosas se forem utilizadas por
pessoas inesperientes.

» Tratar a ferramenta eléctrica com cuidado. Controlar
se as partes moveis do aparelho funcionam perfeita-
mente e ndo emperram, e se ha pecas quebradas ou da-
nificadas que possam prejudicar o funcionamento da
ferramenta eléctrica. Permitir que pecas danificadas
sejam reparadas antes da utilizacdo. Muitos acidentes
tém como causa, a manutengao insuficiente de ferramen-
tas eléctricas.

» Manter as ferramentas de corte afiadas e limpas. Ferra-
mentas de corte cuidadosamente tratadas e com cantos
de corte afiados emperram com menos frequéncia e po-
dem ser conduzidas com maior facilidade.

» Utilizar a ferramenta eléctrica, acessorios, ferramen-
tas de aplicacao, etc. conforme estas instrugdes. Con-
siderar as condicdes de trabalho e a tarefa a ser execu-
tada. A utilizagdo de ferramentas eléctricas para outras
tarefas a ndo ser as aplicagdes previstas, pode levar a situ-
acoes perigosas.

Servico

» So permita que o seu aparelho seja reparado por pesso-

al especializado e qualificado e s6 com pecas de reposi-

cao originais. Desta forma ¢ assegurado o funcionamento
seguro do aparelho.

Indicacées de seguranca para martelos

» Usar proteccao auricular. Ruidos podem provocar a sur-
dez.

» Ao executar trabalhos durante os quais podem ser atin-
gidos cabos eléctricos ou o proprio cabo de rede so de-
vera segurar a ferramenta eléctrica pelas superficies
de punho isoladas. O contacto com um cabo sob tensao
também pode colocar sob tenséo as pegas metalicas do
aparelho e levar a um choque eléctrico.

» Utilizar detectores apropriados, para encontrar cabos
escondidos, ou consulte a companhia eléctricalocal. O
contacto com cabos eléctricos pode provocar fogo e cho-
ques eléctricos. Danos em tubos de gas podem levar a ex-
ploséo. A penetragao num cano de dgua causa danos mate-
riais ou pode provocar um choque eléctrico.

» Segurar aferramenta eléctricafirmemente com ambas
as maos durante o trabalho e manter uma posicao fir-
me. A ferramenta eléctrica é conduzida com seguranca
com ambas as maos.

» Fixar a pecaaser trabalhada. Uma peca a ser trabalhada
fixa com dispositivos de aperto ou com torno de bancada
esta mais firme do que segurada com a mao.
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Descricao do produto e da poténcia

Devem ser lidas todas as indicacdes de ad-
verténcia e todas as instrucdes. O desres-
peito das adverténcias e instrugdes apresen-
tadas abaixo pode causar choque eléctrico,
incéndio e/ou graves lesoes.
Abrir a pagina basculante contendo a apresentagao do apare-
Iho, e deixar esta pagina aberta enquanto estiver lendo a ins-
trucao de servico.

Utilizacao conforme as disposicoes

Aferramenta eléctrica é destinada para trabalhos de cinzela-
mento e de demoli¢ao pesados, assim como, com os respec-
tivos acessorios, para cravar e densificar.

Componentes ilustrados

A numeragao dos componentes ilustrados refere-se a apre-
sentacdo da ferramenta eléctrica na pagina de esquemas.
1 Interruptor de ligar-desligar

2 Punho (superficie isolada)

3 Arco

4 Fixacdo da ferramenta

5 Haste da ferramenta

6 Gola

Acessorios apresentados ou descritos ndo pertencem ao volume
de fornecimento padrao. Todos os acessérios encontram-se no
nosso programa de acessorios.

Dados técnicos
Professional
N°do produto 3611COAOQ..
Poténcia nominal consumida w 2000
N° de percussdes mint 1000
Forga de impacto individual con-
forme EPTA-Procedure 05/2009 J 62
Fixacdo da ferramenta mm 28
" 11/8
Peso conforme EPTA-Procedure
01/2003 kg 29,5
Classe de proteccao o/

As indicagoes valem para tensdes nominais [U] de 230 V. Estas indica-
¢oes podem variar dependendo de tensdes inferiores e dos modelos es-
pecificos dos paises.

Observar o nimero de produto na placa de caracteristicas da sua ferra-
menta eléctrica. A designagdo comercial das ferramentas eléctricas in-
dividuais pode variar.

Processos de ligagao provocam uma breve reducao de tensao. No caso
de condicoes de rede desfavoraveis, o funcionamento de outros apare-
Ihos pode ser prejudicado. Em impedancias de rede inferiores a

0,36 Ohm ndo se conta com avarias.

Bosch Power Tools
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Informacao sobre ruidos/vibracoes

Valores de medicao para ruidos, determinados conforme
2000/14/CE.

0O nivel de ruido avaliado como A da ferramenta eléctrica é ti-
picamente: Nivel de pressao aclstica 94 dB(A); Nivel de po-
téncia actstica 105 dB(A). IncertezaK =3 dB.

Usar proteccao auricular!

Totais valores de vibragdes a, (soma dos vectores de trés di-
reccoes) e incerteza K averiguada conforme EN 60745:
Cinzelar: a, =8 m/s2, K =1,5 m/s%.

O nivel de oscilagdes indicado nestas instrugdes de servico
foi medido de acordo com um processo de medi¢ao normali-
zado pela norma EN 60745 e pode ser utilizado para a com-
paracao de aparelhos. Ele também é apropriado para uma
avaliacao provisdria da carga de vibragoes.

O nivel de vibragdes indicado representa as aplicagdes princi-
pais da ferramenta eléctrica. Se a ferramenta eléctrica for uti-
lizada para outras aplicagdes, com outras ferramentas de tra-

balho ou com manutencéo insuficiente, é possivel que o nivel

de vibragdes seja diferente. Isto pode aumentar sensivelmen-

te a carga de vibragdes para o periodo completo de trabalho.
Para uma estimacdo exacta da carga de vibragdes, também
deveriam ser considerados os periodos nos quais o aparelho
estd desligado ou funciona, mas nao esta sendo utilizado. Isto
pode reduzir a carga de vibragdes durante o completo perio-
do de trabalho.

Além disso também deverao ser estipuladas medidas de se-
guranga para proteger o operador contra o efeito de vibra-

¢des, como por exemplo: Manutencéo de ferramentas eléctri-

cas e de ferramentas de trabalho, manter as maos quentes e
organizacao dos processos de trabalho.

Declaracio de conformidade

Declaramos sob nossa exclusiva responsabilidade, que o pro-
duto descrito nos “Dados técnicos” cumpre as seguintes nor-
mas ou documentos normativos: EN 60745 conforme as dis-

posicdes das directivas 2004/108/CE, 2006/42/CE,
2000/14/CE.

2000/ 14/CE: Nivel de poténcia acUstica garantido de
108 dB(A). Processo de avaliagao da conformidade de acor-
do com o anexo VI.

Categoria de produto: 10

Entidade mencionada:

TUVNORD CERT GmbH & Co. KG,

AmTUV 1, 30519 Hannover

Processo técnico (2006/42/CE) em:

Robert Bosch GmbH, PT/ESC,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider Dr. Eckerhard Strétgen
Senior Vice President Head of Product
Engineering Certification

Wﬂ/m 2.V /‘Zé@fﬁ{.m

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
04.12.2009

—

Montagem

Troca de ferramenta

» Antes de todos trabalhos na ferramenta eléctrica deve-
ra puxar a ficha de rede da tomada.

Limpar a haste da ferramenta 5 e lubrifica-la levemente.

Ferramentas de trabalho sem gola (veja figuras A-B)
Deslocar o arco 3 aprox. 150° para cima e introduzir a ferra-
menta de trabalho na fixagdo de ferramentas 4.

Deslocar o arco 3 para baixo, para travar a ferramenta de tra-
balho.

Puxar a ferramenta para controlar o travamento.

Ferramentas de trabalho com gola (veja figuras C-D)
Podem ser utilizadas ferramentas de trabalho com um com-
primento de introdugao de 152 mm (6") até a gola.

Deslocar o arco 3 aprox. 180° para cima e introduzir a ferra-
menta de trabalho na fixagdo de ferramentas 4.

Deslocar o arco 3 de volta até a ferramenta de trabalho, para
trava-la. A gola 6 deve ser fixacom o arco 3.

Puxar a ferramenta para controlar o travamento.

Aspiracdo de pé/de aparas
» Pds de materiais como por exemplo, tintas que contém
chumbo, alguns tipos de madeira, minerais e metais, po-
dem ser nocivos a satide. O contacto ou a inalagao dos pés
pode provocar reagdes alérgicas e/ou doencas nas vias
respiratdrias do utilizador ou das pessoas que se encon-
trem por perto.
Certos pos, como por exemplo po de carvalho e faia sao
considerados como sendo cancerigenos, especialmente
quando juntos com substancias para o tratamento de ma-
deiras (cromato, preservadores de madeira). Material que
contém asbesto sd deve ser processado por pessoal espe-
cializado.
- Assegurar uma boa ventilagao do local de trabalho.
- Erecomendavel usar uma méscara de protec¢ao respi-
ratéria com filtro da classe P2.
Observe as directivas para os materiais a serem trabalha-
dos, vigentes no seu pais.

Funcionamento

Colocacao em funcionamento

» Observar atensao derede! A tenséo dafonte de corren-
te deve coincidir com aindicada na chapa de identifica-
cao da ferramenta eléctrica. Ferramentas eléctricas
marcadas para 230 V também podem ser operadas
com220V.

Ligar e desligar

Paraa colocagdo em funcionamento da ferramenta eléctrica
devera pressionar o interruptor de ligar-desligar 1 e manter
pressionado.

Para desligar a ferramenta eléctrica, devera soltar novamen-
te o interruptor de ligar-desligar 1.
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Em temperaturas ambiente baixas, a ferramenta eléctrica
apenas alcanca a plena poténcia de percussao apos um certo
tempo.

Este periodo de arranque pode ser reduzido, batendo com a
broca, introduzida na ferramenta eléctrica, no chao.

Indicacdes de trabalho

Para uma atenuagao de percussao maior possivel, devera tra-
balhar com pressdo moderada.

Afiar as ferramentas de cinzelar

Bons resultados s6 podem ser alcangados com cinzeis afia-
dos, portanto devem ser afiados a tempo. Isto assegura uma
longa vida (til das ferramentas e bons resultados de trabalho.

Reafiar

Afiar os cinzeis com discos abrasivos, p. ex. corindo nobre,
sob constante adugdo de agua. A figura contém os valores te-
oricos necessarios. Assegure-se de que nao sejam visiveis co-
res de recozimento; isto pode prejudicar a dureza das ferra-
mentas de cinzelamento.

VA
/I\
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Servico pés-venda e assisténcia ao cliente

0 servico pds-venda responde as suas perguntas a respeito
de servigos de reparacao e de manutencao do seu produto,
assim como das pecas sobressalentes. Desenhos explodidos
einformacdes sobre pecas sobressalentes encontram-se em:
www.bosch-pt.com

A nossa equipa de consultores Bosch esclarece com prazer
todas as suas duvidas a respeito da compra, aplicagao e ajus-
te dos produtos e acessorios.

Portugal

Robert Bosch LDA

Avenida Infante D. Henrique
Lotes 2E - 3E

1800 Lisboa

Tel.: +351 (021) 8 50 00 00
Fax: +351(021) 8511096
Brasil

Robert Bosch Ltda.

Caixa postal 1195
13065-900 Campinas

Tel.: +55 (0800) 70 45446
www.bosch.com.br/contacto

Eliminacao

Ferramentas eléctricas, acessorios e embalagens devem ser
enviados a uma reciclagem ecoldgica de matérias primas.
Nao deitar ferramentas eléctricas no lixo doméstico!
Apenas paises da Uniao Europeia:

Para forjar, aquecer o cinzel de 850 a 1050 °C (vermelho
claroaamarelo).

Para temperar, aquecer o cinzel até aproximadamente

900 °C e temperar com dleo. De seguida deixar no forno du-
rante aprox. uma hora a 320 °C (cor de recozimento azul cla-
ro).

Manutencéo e servico

Manutencao e limpeza

> Antes de todos trabalhos na ferramenta eléctrica deve-
ra puxar a ficha de rede da tomada.

» Manter a ferramenta eléctrica e as aberturas de venti-
lacao sempre limpas, para trabalhar bem e de forma se-
gura.

A ferramenta eléctrica desligar-se-a automaticamente se os
carvées abrasivos estiverem gastos. Para a manutencao, a
ferramenta eléctrica deve ser enviada ao servigo pds venda.
Enderegos encontram-se no capitulo “Servigo pds-venda e
assisténcia ao cliente”.

Se aferramenta eléctrica falhar apesar de cuidadosos proces-
sos de fabricagdo e de teste, a reparagdo devera ser executa-
da por uma oficina de servigo autorizada para ferramentas
eléctricas Bosch.

Para todas as questées e encomendas de pegas sobressalen-
tas é imprescindivel indicar o ndmero de produto de

10 digitos como consta na placa de caracteristicas da ferra-
menta eléctrica.

De acordo com a directiva europeia
2002/96/CE para aparelhos eléctricos e
electronicos velhos, e com as respectivas
realizacdes nas leis nacionais, as ferramen-
tas eléctricas que ndo servem mais para a
utilizagdo, devem ser enviadas separada-
mente a uma reciclagem ecolégica.

Sob reserva de alteracées.

Italiano

Norme di sicurezza

Avvertenze generali di pericolo per
elettroutensili

A AVVERTENZA Leggere tutte le avvertenze di pe-

ricolo e le istruzioni operative. In
caso di mancato rispetto delle avvertenze di pericolo e delle
istruzioni operative si potra creare il pericolo di scosse elettri-
che, incendi e/o incidenti gravi.
Conservare tutte le avvertenze di pericolo e le istruzioni
operative per ogni esigenza futura.
Il termine «elettroutensile» utilizzato nelle avvertenze di peri-
colo si riferisce ad utensili elettrici alimentati dalla rete (con li-
nea di allacciamento) ed ad utensili elettrici alimentati a bat-
teria (senza linea di allacciamento).

Bosch Power Tools
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Sicurezza della postazione di lavoro

» Tenere la postazione di lavoro sempre pulita e ben illu-
minata. |l disordine oppure zone della postazione dilavoro
non illuminate possono essere causa di incidenti.

» Evitare d’'impiegare I'elettroutensile in ambienti sog-
getti al rischio di esplosioni nei quali si abbia presenza
di liquidi, gas o polveri infiammabili. Gli elettroutensili
producono scintille che possono far infiammare la polvere
0igas.

» Tenere lontani i bambini ed altre persone durante I'im-
piego dell’elettroutensile. Eventuali distrazioni potranno
comportare la perdita del controllo sull'elettroutensile.

Sicurezza elettrica

» La spina di allacciamento alla rete dell’elettroutensile
deve essere adatta alla presa. Evitare assolutamente di
apportare modifiche alla spina. Non impiegare spine
adattatrici assieme ad elettroutensili dotati di collega-
mento a terra. Le spine non modificate e le prese adatte
allo scopo riducono il rischio di scosse elettriche.

» Evitare il contatto fisico con superfici collegate a terra,
come tubi, riscaldamenti, cucine elettriche e frigorife-
ri. Sussiste un maggior rischio di scosse elettriche nel mo-
mento in cui il corpo & messo a massa.

» Custodire I'elettroutensile al riparo dalla pioggia o
dallumidita. La penetrazione dell'acquain un elettrouten-
sile aumenta il rischio di una scossa elettrica.

» Non usare il cavo per scopi diversi da quelli previsti ed,
in particolare, non usarlo per trasportare o per appen-
dere P’elettroutensile oppure per estrarre la spina dalla
presa di corrente. Non avvicinare il cavo a fonti di calo-
re, olio, spigoli taglienti e neppure a parti della macchi-
na che siano in movimento. | cavi danneggiati o aggrovi-
gliati aumentano il rischio d'insorgenza di scosse
elettriche.

» Qualora si voglia usare Pelettroutensile all’aperto, im-
piegare solo ed esclusivamente cavi di prolunga che si-
ano adatti per 'impiego all’esterno. L'uso di un cavo di
prolunga omologato per I'impiego all'esterno riduce il ri-
schio d’insorgenza di scosse elettriche.

» Qualora non fosse possibile evitare di utilizzare elet-
troutensile in ambiente umido, utilizzare un interrutto-
re di sicurezza. L 'uso di un interruttore di sicurezzariduce
il rischio di una scossa elettrica.

Sicurezza delle persone

» E importante concentrarsi su cio che si sta facendo e
maneggiare con giudizio I'elettroutensile durante le
operazioni di lavoro. Non utilizzare mai ’elettroutensi-
le in caso di stanchezza oppure quando ci si trovi sotto
I'effetto di droghe, bevande alcoliche e medicinali. Un
attimo di distrazione durante 'uso dell’elettroutensile pud
essere causa di gravi incidenti.

» Indossare sempre equipaggiamento protettivo indivi-
duale nonché occhiali protettivi. Indossando abbiglia-
mento di protezione personale come la maschera per pol-
veri, scarpe di sicurezza che non scivolino, elmetto di
protezione oppure protezione acustica a seconda del tipo
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edellapplicazione dell’elettroutensile, siriduce il rischio di
incidenti.

» Evitare Paccensione involontaria dell’elettroutensile.
Prima di collegarlo alla rete di alimentazione elettrica
e/oallabatteriaricaricabile, primadi prenderlo oppure
prima di iniziare a trasportarlo, assicurarsi che I'elet-
troutensile sia spento. Tenendoil dito sopral'interruttore
mentre si trasporta |'elettroutensile oppure collegandolo
all'alimentazione di corrente con l'interruttore inserito, si
vengono a creare situazioni pericolose in cui possono veri-
ficarsi seri incidenti.

» Prima di accendere I'elettroutensile togliere gli attrez-
zi diregolazione o la chiave inglese. Un accessorio oppu-
re una chiave che si trovi in una parte rotante della macchi-
na puo provocare seri incidenti.

» Evitare una posizione anomala del corpo. Avere cura di
mettersi in posizione sicura e di mantenere I'equilibrio
in ogni situazione. In questo modo €& possibile controllare
meglio I'elettroutensile in caso di situazioni inaspettate.

» Indossare vestiti adeguati. Non indossare vestiti lar-
ghi, né portare bracciali e catenine. Tenere i capelli, i
vestiti ed i guanti lontani da pezzi in movimento. Vestiti
lenti, gioielli o capelli lunghi potranno impigliarsi in pezziin
movimento.

» Incaso fosse previsto il montaggio di dispositivi di aspi-
razione della polvere e di raccolta, assicurarsi che gli
stessi siano collegati e che vengano utilizzati corretta-
mente. L'utilizzo di un’aspirazione polvere pu¢ ridurre lo
svilupparsi di situazioni pericolose dovute alla polvere.

Trattamento accurato ed uso corretto degli elettroutensili

» Non sottoporre la macchina a sovraccarico. Per il pro-
prio lavoro, utilizzare esclusivamente I’elettroutensile
esplicitamente previsto per il caso. Con un elettrouten-
sile adatto si lavora in modo migliore e pili sicuro nell’ambi-
to della sua potenza di prestazione.

» Non utilizzare mai elettroutensili con interruttori difet-
tosi. Unelettroutensile conl'interruttore rotto € pericoloso
e deve essere aggiustato.

» Prima di procedere ad operazioni di regolazione sulla
macchina, prima di sostituire parti accessorie oppure
prima di posare la macchina al termine di un lavoro,
estrarre sempre la spina dalla presa della corrente e/o
estrarre labatteriaricaricabile. Tale precauzione evitera
che I'elettroutensile possa essere messo in funzione invo-
lontariamente.

» Quando gli elettroutensili non vengono utilizzati, con-
servarli al di fuori del raggio di accesso di bambini. Non
fare usare Pelettroutensile a persone che non siano abi-
tuate ad usarlo o che non abbiano letto le presentiistru-
zioni. Gli elettroutensili sono macchine pericolose quando
vengono utilizzati da persone non dotate di sufficiente
esperienza.

» Eseguire la manutenzione dellelettroutensile operan-
do con la dovuta diligenza. Accertarsi che le parti mobi-
li della macchina funzionino perfettamente, che non
s’inceppino e che non ci siano pezzi rotti o danneggiati
al punto da limitare la funzione dell’elettroutensile
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stesso. Prima di iniziare I'impiego, far riparare le parti

danneggiate. Numerosi incidenti vengono causati da elet-
troutensili la cui manutenzione é stata effettuata poco ac-

curatamente.

» Mantenere gli utensili da taglio sempre affilati e puliti.
Gli utensili da taglio curati con particolare attenzione e con
taglienti affilati s'inceppano meno frequentemente e sono
pit facili da condurre.

» Utilizzare I'elettroutensile, gli accessori opzionali, gli
utensili per applicazioni specifiche ecc., sempre atte-
nendosi alle presenti istruzioni. Cosi facendo, tenere
sempre presente le condizioni di lavoro e le operazioni
da eseguire. L'impiego di elettroutensili per usi diversi da
quelli consentiti potra dar luogo a situazioni di pericolo.

Assistenza

» Fare riparare I’elettroutensile solo ed esclusivamente
da personale specializzato e solo impiegando pezzi di
ricambio originali. In tale maniera potra essere salvaguar-
data la sicurezza dell’elettroutensile.

Indicazioni di sicurezza per martelli

» Portare cuffie di protezione. L’effetto del rumore puo
provocare la perdita dell'udito.

» Tenere 'apparecchio per le superfici isolate dellimpu-
gnatura qualora venissero effettuati lavori durante i
quali Paccessorio potrebbe venire a contatto con cavi
elettrici nascosti oppure con il proprio cavo direte. Il
contatto con un cavo sotto tensione pud mettere sotto ten-
sione anche parti metalliche dell'apparecchio, causando
una scossa elettrica.

» Alfine di rilevare linee di alimentazione nascoste, uti-
lizzare adatte apparecchiature di ricerca oppure rivol-
gersiallalocale societa erogatrice. Un contatto conlinee
elettriche puo provocare lo sviluppo di incendi e di scosse

elettriche. Danneggiando linee del gas si puo creare il peri-

colo di esplosioni. Penetrando una tubazione dell'acqua si
provocano seri danni materiali oppure vi & il pericolo di
provocare una scossa elettrica.

» Durante le operazioni di lavoro & necessario tenere

Ielettroutensile sempre con entrambe le mani ed adot-

tare una posizione di lavoro sicura. Utilizzare con sicu-
rezza l'elettroutensile tenendolo sempre con entrambe le
mani.

» Assicurare il pezzo in lavorazione. Un pezzo in lavorazio-
ne puo essere bloccato con sicurezza in posizione solo uti-

lizzando un apposito dispositivo di serraggio oppure una
morsa a vite e non tenendolo con la semplice mano.

Descrizione del prodotto e
caratteristiche

Leggere tutte le avvertenze di pericolo e le
istruzioni operative. In caso di mancato ri-
spetto delle avvertenze di pericolo e delle
istruzioni operative si potra creare il pericolo

di scosse elettriche, incendi e/o incidenti gra-

VI,
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Sipregadiaprire la paginaribaltabile su cuisi trovaraffigurata
schematicamente lamacchinae lasciarla aperta mentre sileg-
ge il manuale delle Istruzioni per l'uso.

Uso conforme alle norme

Lelettroutensile € idoneo per pesanti lavori di demolizione e
di scalpellatura e, utilizzando rispettivi accessori opzionali,
anche per operazioni di conficcamento e di costipazione.

Componenti illustrati

La numerazione dei componenti illustrati si riferisce all'illu-
strazione dell’elettroutensile che si trova sulla pagina con la
rappresentazione grafica.

1 Interruttore di avvio/arresto

2 Impugnatura (superficie di presa isolata)

3 Staffa difissaggio

4 Mandrino portautensile

5 Gambo dell'utensile

6 Collare

L’accessorio illustrato oppure descritto non & compreso nel volu-
me di fornitura standard. L’accessorio completo & contenuto nel
nostro programma accessori.

Dati tecnici
Professional

Codice prodotto 3611COAOQ..
Potenza nominale assorbita w 2000
Frequenza colpi mint 1000
Forza colpo singolo corrispondente
alla EPTA-Procedure 05/2009 J 62
Mandrino portautensile mm 28

" 11/8
Peso in funzione della
EPTA-Procedure 01/2003 kg 29,5

Classe di sicurezza o/m
| dati sono validi per una tensione nominale [U] di 230 V. In caso di ten-
sioni differenti e di modelli specifici dei paesi di impiego, questi dati
possono variare.

Si prega di tenere presente il codice prodotto applicato sulla targhetta
di costruzione del Vostro elettroutensile. Le descrizioni commerciali di
singoli elettroutensili possono variare.

Le operazioni di accensione producono temporanei abbassamenti di
tensione. In caso di reti di alimentazioni che non siano in condizioni otti-
mali pud capitare che altri apparecchi possono subire dei disturbi. In ca-
so diimpedenze di rete minori di 0,36 Ohm non ci si aspetta nessuna di-
sfunzione.

Informazioni sulla rumorosita e sulla vibrazione

Valori misurati per la rumorosita rilevati conformemente alla
norma 2000/ 14/CE.

Illivello di rumore stimato A dell'elettroutensile ammonta nor-
malmente: Livello di pressione acustica 94 dB(A); livello di
potenza sonora 105 dB(A). Incertezza della misuraK = 3 dB.
Usare la protezione acustica!

Bosch Power Tools
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Valori complessivi di oscillazione a,, (somma vettoriale delle
tre direzioni) e incertezza della misura K misurati conforme-
mente alla norma EN 60745:

Scalpellatura: a, =8 m/s2, K = 1,5 m/s.

Illivello di vibrazioni indicato nelle presenti istruzioni & stato

rilevato seguendo una procedura di misurazione conforme al-

lanorma EN 60745 e puo essere utilizzato per confrontare gli
elettroutensili. Lo stesso & idoneo anche per una valutazione
temporanea della sollecitazione da vibrazioni.

Illivello di vibrazioni indicato rappresenta gli impieghi princi-
pali dell’elettroutensile. Qualora I'elettroutensile venisse uti-
lizzato tuttavia per altri impieghi, con accessori differenti op-
pure con manutenzione insufficiente, il livello di vibrazioni

puo differire. Questo pud aumentare sensibilmente la solleci-

tazione da vibrazioni per I'intero periodo di tempo operativo.
Per una valutazione precisa della sollecitazione da vibrazioni
bisognerebbe considerare anche i tempi in cui l'apparecchio
& spento oppure & acceso ma non & utilizzato effettivamente.
Questo puo ridurre chiaramente la sollecitazione da vibrazio-
ni per lintero periodo operativo.

Adottare misure di sicurezza supplementari per la protezione
dell'operatore dall'effetto delle vibrazioni come p.es.: manu-

tenzione dell’elettroutensile e degli accessori, mani calde, or-

ganizzazione dello svolgimento del lavoro.

Dichiarazione di conformita C €

Assumendone la piena responsabilita, dichiariamo che il pro-
dotto descritto nei «Dati tecnici» & conforme alle seguenti nor-

mative oppure ai relativi documenti: EN 60745 in base alle
prescrizioni delle direttive 2004/108/CE, 2006/42/CE,
2000/14/CE.

2000/ 14/CE: Llivello di potenza sonora garantito

108 dB(A). Procedimento di valutazione della conformita se-

condo appendice VI.

Categoria di prodotto: 10

Ente designato:

TOV NORD CERT GmbH & Co. KG,

AmTUV 1, 30519 Hannover

Fascicolo tecnico (2006/42/CE) presso:
Robert Bosch GmbH, PT/ESC,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider Dr. Eckerhard Strétgen
Senior Vice President Head of Product
Engineering Certification

e /%g/ SV /%’w’ém

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
04.12.2009

Montaggio

Cambio degli utensili

» Prima di qualunque intervento sull’elettroutensile
estrarre la spina di rete dalla presa.

Pulire il gambo dell'utensile 5 ed applicarvi un leggero strato

di grasso.

—

Utensili accessori senza collare (vedere figure A-B)
Ribaltare la staffa di fissaggio 3 di ca. 150° verso I'alto ed in-
serire 'accessorio impiegato nel mandrino portautensile 4.
Per bloccare l'utensile accessorio, ribaltare la staffa di fissag-
gio 3 verso il basso.

Controllare il bloccaggio tirando 'accessorio.

Utensili accessori con collare (vedere figure C-D)

E possibile utilizzare utensili accessori con una lunghezza di
inserimento di 152 mm (6") fino al collare.

Ribaltare la staffa di fissaggio 3 di ca. 180° verso I'alto ed in-
serire 'accessorio impiegato nel mandrino portautensile 4.
Per bloccare l'utensile accessorio, ribaltare indietro la staffa
di fissaggio 3 fino all'utensile accessorio. Il collare 6 deve es-
sere tenuto attraverso la staffa di fissaggio 3.

Controllare il bloccaggio tirando 'accessorio.

Aspirazione polvere/aspirazione trucioli

» Polveri e materiali come vernici contenenti piombo, alcuni
tipi di legname, minerali e metalli possono essere dannosi
per la salute. Il contatto oppure l'inalazione delle polveri
possono causare reazioni allergiche e/o malattie delle vie
respiratorie dell'operatore oppure delle persone che si tro-
vano nelle vicinanze.

Determinate polveri come polvere da legname di faggio o
di quercia sono considerate cancerogene, in modo parti-
colare insieme ad additivi per il trattamento del legname
(cromato, protezione per legno). Materiale contenente
amianto deve essere lavorato esclusivamente da persona-
le specializzato.

- Provvedere per una buona aerazione del posto di lavo-
ro.
- Siconsiglia di portare una mascherina protettiva con
classe difiltraggio P2.
Osservare le norme in vigore nel Vostro paese per i mate-
riali da lavorare.

Uso

Messa in funzione

» Osservare la tensione direte! La tensione della rete de-
ve corrispondere a quella indicata sulla targhetta
dell’elettroutensile. Gli elettroutensili con I'indicazio-
ne di 230 V possono essere collegati anche alla rete di
220V.

Accendere/spegnere

Per accendere I'elettroutensile premere interruttore di av-
vio/arresto 1 e tenerlo premuto.

Per spegnere I'elettroutensile rilasciare di nuovo l'interrutto-
re diavvio/arresto 1.

In caso di temperature basse I'elettroutensile raggiunge la
propria completa potenza del colpo soltanto dopo un certo
periodo di tempo.

Tale periodo di avviamento pud essere ridotto battendo una
volta sul pavimento 'utensile accessorio inserito nell'elettrou-
tensile.

1619929J091(28.7.11)
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Indicazioni operative

Per raggiungere la maggiore possibile ammortizzazione del
colpo, operare esercitando soltanto una pressione media.

Affilare gli scalpelli

Solo con attrezzi di scalpellatura bene affilati si possono rag-
giungere buoni risultati. Provvedere dunque ad affilarli sem-
pre a tempo debito. In questo modo si garantisce una lunga
durata degli attrezzi e buoni risultati delle operazioni.
Riaffilatura

Smerigliare gli attrezzi di scalpellatura utilizzando mole abra-
sive, p. es. corindone prezioso, mantenendo sempre costan-
te I'aggiunta di acqua. Nella figura si trovano valori indicativi

per questa operazione. Accertarsi che sui taglienti non si arri-

vi alla presenza di colore di rinvenimento; cio compromette-
rebbe la durezza degli attrezzi di scalpellatura.

I
(IR N

Per operazioni di fucinatura surriscaldare lo scalpello fino a
850-1050 °C (rosso chiaro fino a giallo).

Per operazioni di tempratura surriscaldare lo scalpello fino a
circa 900 °C e temprare in bagno d'olio. Al termine dell'ope-
razione, lasciarlo nel forno per ca. un’oraa 320 °C (colore di
rinvenimento blu chiaro).

Manutenzione ed assistenza

Manutenzione e pulizia

» Prima di qualunque intervento sull’elettroutensile
estrarre la spina di rete dalla presa.

» Per poter garantire buone e sicure operazionidilavoro,
tenere sempre puliti elettroutensile e le prese di ven-
tilazione.

Quando le spazzole di carbone sono usurate, I'elettroutensile

si spegne automaticamente. Per le operazioni di manutenzio-
ne I'elettroutensile deve essere spedito al Centro di Assisten-

za Clienti. Per l'indirizzo, vedere paragrafo «Servizio di assi-
stenza ed assistenza clienti».

Se nonostante gli accurati procedimenti di produzione e di
controllo I'elettroutensile dovesse guastarsi, la riparazione va
fatta effettuare da un punto di assistenza autorizzato per gli
elettroutensili Bosch.

In caso di richieste o di ordinazione di pezzi di ricambio, co-
municare sempre il codice prodotto a 10 cifre riportato sulla
targhetta di fabbricazione dell’elettroutensile!

—
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Servizio di assistenza ed assistenza clienti

I servizio di assistenza risponde alle Vostre domande relative
allariparazione ed alla manutenzione del Vostro prodotto
nonché concernenti le parti di ricambio. Disegni in vista
esplosa ed informazioni relative alle parti di ricambio sono
consultabili anche sul sito:

www.bosch-pt.com

Il team assistenza clienti Bosch & a Vostra disposizione per ri-
spondere alle domande relative all'acquisto, impiego e rego-
lazione di apparecchi ed accessori.

Italia

Officina Elettroutensili

Robert Bosch S.p.A. c/o GEODIS

Viale Lombardia 18

20010 Arluno

Tel.: +39(02) 36 96 26 63

Fax: +39(02) 36 96 26 62

Fax: +39(02) 36 96 86 77

E-Mail: officina.elettroutensili@it.bosch.com

Svizzera

Tel.: +41(044) 847 1513
Fax: +41(044) 847 1553

Smaltimento

Avviare ad un riciclaggio rispettoso dell'ambiente gliimballag-
gi, gli elettroutensili e gli accessori dismessi.

Non gettare elettroutensili dismessi tra i rifiuti domestici!
Solo per i Paesi della CE:

Conformemente alla norma della direttiva
2002/96/CE sui rifiuti di apparecchiature
elettriche ed elettroniche (RAEE) ed all'at-
tuazione del recepimento nel diritto nazio-
nale, gli elettroutensili diventati inservibili
devono essere raccolti separatamente ed
essere inviati ad una riutilizzazione ecologica.

Con ogni riserva di modifiche tecniche.

Nederlands

Veiligheidsvoorschriften

Algemene veiligheidswaarschuwingen voor
elektrische gereedschappen

AWAARSCHUWING Lees alle veiligheidswaar-

schuwingen en alle voor-
schriften. Als de waarschuwingen en voorschriften niet wor-
den opgevolgd, kan dit een elektrische schok, brand of
ernstig letsel tot gevolg hebben.
Bewaar alle waarschuwingen en voorschriften voor toe-
komstig gebruik.
Het in de waarschuwingen gebruikte begrip ,elektrisch ge-
reedschap” heeft betrekking op elektrische gereedschappen
voor gebruik op het stroomnet (met netsnoer) en op elektri-
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sche gereedschappen voor gebruik met een accu (zonder net-

snoer).

Veiligheid van de werkomgeving

» Houd uw werkomgeving schoon en goed verlicht. Een
rommelige of onverlichte werkomgeving kan tot ongeval-
len leiden.

» Werk met het elektrische gereedschap niet in een om-
geving met explosiegevaar waarin zich brandbare
vloeistoffen, brandbare gassen of brandbaar stof be-
vinden. Elektrische gereedschappen veroorzaken vonken
die het stof of de dampen tot ontsteking kunnen brengen.

» Houd kinderen en andere personen tijdens het gebruik
van het elektrische gereedschap uit de buurt. Wanneer
u wordt afgeleid, kunt u de controle over het gereedschap
verliezen.

Elektrische veiligheid

» De aansluitstekker van het elektrische gereedschap
moet in het stopcontact passen. De stekker magin
geen geval worden veranderd. Gebruik geen adapter-
stekkers in combinatie met geaarde elektrische ge-
reedschappen. Onveranderde stekkers en passende
stopcontacten beperken het risico van een elektrische
schok.

» Voorkom aanraking van het lichaam met geaarde op-
pervlakken, bijvoorbeeld van buizen, verwarmingen,
fornuizen en koelkasten. Er bestaat een verhoogd risico
door een elektrische schok wanneer uw lichaam geaard is.

» Houd het gereedschap uit de buurt van regen en vocht.
Het binnendringen van water in het elektrische gereed-
schap vergroot het risico van een elektrische schok.

» Gebruik de kabel niet voor een verkeerd doel, om het
elektrische gereedschap te dragen of op te hangen of
om de stekker uit het stopcontact te trekken. Houd de

kabel uit de buurt van hitte, olie, scherpe randen en be-

wegende gereedschapdelen. Beschadigde of in de war
geraakte kabels vergroten het risico van een elektrische
schok.

» Wanneer u buitenshuis met elektrisch gereedschap
werkt, dient u alleen verlengkabels te gebruiken die
voor gebruik buitenshuis zijn goedgekeurd. Het gebruik
van een voor gebruik buitenshuis geschikte verlengkabel
beperkt het risico van een elektrische schok.

» Als het gebruik van het elektrische gereedschapin een
vochtige omgeving onvermijdelijk is, dient u een aard-
lekschakelaar te gebruiken. Het gebruik van een aardlek-
schakelaar vermindert het risico van een elektrische
schok.

Veiligheid van personen

> Wees alert, let goed op wat u doet en ga met verstand
te werk bij het gebruik van het elektrische gereed-
schap. Gebruik geen elektrisch gereedschap wanneer
umoe hent of onder invloed staat van drugs, alcohol of
medicijnen. Een moment van onoplettendheid bij het ge-
bruik van het elektrische gereedschap kan tot ernstige ver-
wondingen leiden.

—

» Draag persoonlijke beschermende uitrusting. Draag al-
tijd een veiligheidsbril. Het dragen van persoonlijke be-
schermende uitrusting zoals een stofmasker, slipvaste
werkschoenen, een veiligheidshelm of gehoorbescher-
ming, afhankelijk van de aard en het gebruik van het elek-
trische gereedschap, vermindert het risico van verwondin-
gen.

» Voorkom per ongeluk inschakelen. Controleer dat het
elektrische gereedschap uitgeschakeld is voordat u de
stekker in het stopcontact steekt of de accu aansluit en
voordat u het gereedschap oppakt of draagt. Wanneer u
bij het dragen van het elektrische gereedschap uw vinger
aan de schakelaar hebt of wanneer u het gereedschap in-
geschakeld op de stroomvoorziening aansluit, kan dit tot
ongevallen leiden.

» Verwijder instelgereedschappen of schroefsleutels
voordat u het elektrische gereedschap inschakelt. Een
instelgereedschap of sleutel in een draaiend deel van het
gereedschap kan tot verwondingen leiden.

» Voorkom een onevenwichtige lichaamshouding. Zorg
ervoor dat u stevig staat en steeds in evenwicht blijft.
Daardoor kunt u het elektrische gereedschap in onver-
wachte situaties beter onder controle houden.

» Draag geschikte kleding. Draag geen loshangende kle-
ding of sieraden. Houd haren, kleding en handschoe-
nen uit de buurt van bewegende delen. Loshangende
kleding, lange haren en sieraden kunnen door bewegende
delen worden meegenomen.

» Wanneer stofafzuigings- of stofopvangvoorzieningen
kunnen worden gemonteerd, dient u zich ervan te ver-
zekeren dat deze zijn aangesloten en juist worden ge-
bruikt. Het gebruik van een stofafzuiging beperkt het ge-
vaar door stof.

Zorgvuldige omgang met en zorgvuldig gebruik van

elektrische gereedschappen

» Overbelast het gereedschap niet. Gebruik voor uw
werkzaamheden het daarvoor bestemde elektrische
gereedschap. Met het passende elektrische gereedschap
werkt u beter en veiliger binnen het aangegeven capaci-
teitsbereik.

» Gebruik geen elektrisch gereedschap waarvan de
schakelaar defect is. Elektrisch gereedschap dat niet
meer kanworden in- of uitgeschakeld, is gevaarlijk en moet
worden gerepareerd.

» Trek de stekker uit het stopcontact of neem de accu uit
het elektrische gereedschap voordat u het gereed-
schap instelt, toebehoren wisselt of het gereedschap
weglegt. Deze voorzorgsmaatregel voorkomt onbedoeld
starten van het elektrische gereedschap.

» Bewaar niet-gebruikte elektrische gereedschappen
buiten bereik van kinderen. Laat het gereedschap niet
gebruiken door personen die er niet mee vertrouwd
zijn en deze aanwijzingen niet hebben gelezen. Elektri-
sche gereedschappen zijn gevaarlijk wanneer deze door
onervaren personen worden gebruikt.

» Verzorg het elektrische gereedschap zorgvuldig. Con-
troleer of bewegende delen van het gereedschap cor-
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rect functioneren en niet vastklemmen en of onderde-
lenzodanig gebroken of beschadigd zijn dat de werking
van het elektrische gereedschap nadelig wordt bein-
vloed. Laat deze beschadigde onderdelen voor het ge-
bruik repareren. Veel ongevallen hebben hun oorzaak in
slecht onderhouden elektrische gereedschappen.

» Houd snijdende inzetgereedschappen scherp en
schoon. Zorgvuldig onderhouden snijdende inzetgereed-
schappen met scherpe snijkanten klemmen minder snel
vast en zijn gemakkelijker te geleiden.

» Gebruik elektrisch gereedschap, toebehoren, inzetge-
reedschappen en dergelijke volgens deze aanwijzin-
gen. Let daarbij op de arbeidsomstandigheden en de
uit te voeren werkzaamheden. Het gebruik van elektri-
sche gereedschappen voor andere dan de voorziene toe-
passingen kan tot gevaarlijke situaties leiden.

Service

> Laat het elektrische gereedschap alleen repareren
door gekwalificeerd en vakkundig personeel en alleen
met originele vervangingsonderdelen. Daarmee wordt
gewaarborgd dat de veiligheid van het gereedschap in
stand blijft.

Veiligheidsvoorschriften voor hamers

» Draag een gehoorbescherming. De blootstelling aan la-
waai kan gehoorverlies tot gevolg hebben.

» Houd het gereedschap aan de geisoleerde greepvlak-
ken vast als u werkzaamheden uitvoert waarbij het in-
zetgereedschap verborgen stroomleidingen of de ei-
gen stroomkabel kan raken. Contact met een onder
spanning staande leiding kan ook metalen delen van het
gereedschap onder spanning zetten en tot een elektrische
schok leiden.

» Gebruik een geschikt detectieapparaat om verborgen
stroom-, gas- of waterleidingen op te sporen of raad-
pleeg het plaatselijke energie- of waterleidingbedrijf.
Contact met elektrische leidingen kan tot brand of een
elektrische schok leiden. Beschadiging van een gasleiding
kan tot een explosie leiden. Breuk van een waterleiding
veroorzaakt materiéle schade en kan een elektrische
schok veroorzaken.

» Houd het elektrische gereedschap tijdens de werk-
zaamheden stevig met beide handen vast en zorg er-
voor dat u stevig staat. Het elektrische gereedschap
wordt met twee handen veiliger geleid.

» Zet hetwerkstuk vast. Een met spanvoorzieningen of een
bankschroef vastgehouden werkstuk wordt beter vastge-
houden dan u met uw hand kunt doen.

Product- en vermogensheschrijving

Lees alle veiligheidswaarschuwingenenal-

le voorschriften. Als de waarschuwingen en
voorschriften niet worden opgevolgd, kan dit
een elektrische schok, brand of ernstig letsel
tot gevolg hebben.

—
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Vouw de uitvouwbare pagina met de afbeelding van het ge-
reedschap open en laat deze pagina opengevouwen terwijl u
de gebruiksaanwijzing leest.

Gebruik volgens bestemming

Het elektrische gereedschap is bestemd voor zware hak- en
breekwerkzaamheden en met het juiste toebehoren ook voor
indrijven en verdichten.

Afgebeelde componenten

De componenten zijn genummerd zoals op de afbeelding van
het elektrische gereedschap op de pagina met afbeeldingen.
1 Aan/uit-schakelaar

2 Handgreep (geisoleerd greepvlak)

3 Vasthoudbeugel

4 Gereedschapopname

5 Gereedschapschacht

6 Kraag

Niet elk afgebeeld en beschreven toebehoren wordt standaard
meegeleverd. Het volledige toebehoren vindt u in ons toebehoren-
programma.

Technische gegevens
Professional
Zaaknummer 3611COAQ..
Opgenomen vermogen w 2000
Aantal slagen mint 1000

Slagkracht overeenkomstig
EPTA-Procedure 05/2009 J 62
Gereedschapopname mm 28
n 11/8
Gewicht volgens EPTA-Procedure

01/2003 kg 29,5
Isolatieklasse [o/n

De gegevens gelden voor nominale spanningen [U] 230 V. Bij afwijken-
de spanningen en bij per land verschillende uitvoeringen kunnen deze
gegevens afwijken.

Let op het zaaknummer op het typeplaatje van het elektrische gereed-
schap. De handelsbenamingen van sommige elektrische gereedschap-
pen kunnen afwijken.

Inschakeling veroorzaakt een kortdurende spanningsdaling. Bij ongun-
stige voorwaarden van het stroomnet kunnen nadelige gevolgen voor
andere machines of apparaten optreden. Bij netimpedanties kleiner dan
0,36 ohm worden geen storingen verwacht.

Informatie over geluid en trillingen

Meetwaarden voor geluid bepaald volgens 2000/14/EG.
Het A-gewogen geluidsniveau van het elektrische gereed-
schap bedraagt kenmerkend: geluidsdrukniveau 94 dB(A);

geluidsvermogenniveau 105 dB(A). Onzekerheid K = 3 dB.
Draag een gehoorbescherming.

Totale trillingswaarden a;, (vectorsom van drie richtingen) en
onzekerheid K bepaald volgens EN 60745:

Hakken: a, =8 m/s?, K = 1,5 m/s2.
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Het in deze gebruiksaanwijzing vermelde trillingsniveau is ge-
meten met een volgens EN 60745 genormeerde meetmetho-

de en kan worden gebruikt om elektrische gereedschappen

met elkaar te vergelijken. Het is ook geschikt voor een voorlo-

pige inschatting van de trillingsbelasting.

Het aangegeven trillingsniveau representeert de voornaam-
ste toepassingen van het elektrische gereedschap. Als echter
het elektrische gereedschap wordt gebruikt voor andere toe-
passingen, met afwijkende inzetgereedschappen of onvol-
doende onderhoud, kan het trillingsniveau afwijken. Dit kan

de trillingsbelasting gedurende de gehele arbeidsperiode dui-

delijk verhogen.

Voor een nauwkeurige schatting van de trillingsbelasting
moet ook rekening worden gehouden met de tijd waarin het
gereedschap uitgeschakeld is, of waarin het gereedschap wel
loopt, maar niet werkelijk wordt gebruikt. Dit kan de trillings-
belasting gedurende de gehele arbeidsperiode duidelijk ver-
minderen.

Legaanvullende veiligheidsmaatregelen ter bescherming van

de bediener tegen het effect van trillingen vast, zoals: Onder-

houd van elektrische gereedschappen en inzetgereedschap-
pen, warm houden van de handen, organisatie van het ar-
beidsproces.

Conformiteitsverklaring € €

Wij verklaren als alleen verantwoordelijke dat het onder
L,Technische gegevens” beschreven product voldoet aan de

volgende normen en normatieve documenten: EN 60745 vol-

gens de bepalingen van de richtlijnen 2004/108/EG,
2006/42/EG, 2000/14/EG.

2000/ 14/EG: Gegarandeerd geluidsdrukniveau 108 dB(A).
Wegingsmethode van de conformiteit volgens aanhangsel VI.
Productcategorie: 10

Benoemde instantie:

TUVNORD CERT GmbH & Co. KG,

AmTUV 1, 30519 Hannover

Technisch dossier (2006/42/EG) bij:

Robert Bosch GmbH, PT/ESC,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider Dr. Eckerhard Strotgen
Senior Vice President Head of Product

Engineering Certification

e /%g/ SV ﬁf@%ﬂ

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
04.12.2009

Montage

Inzetgereedschap wisselen

» Trek altijd voor werkzaamheden aan het elektrische
gereedschap de stekker uit het stopcontact.

Reinig de gereedschapschacht 5 en smeer deze licht met vet.

—

Inzetgereedschappen zonder kraag

(zie afbeeldingen A-B)

Zwenk de vasthoudbeugel 3 ca. 150° omhoog en steek het in-
zetgereedschap in de gereedschapopname 4.

Zwenk de vasthoudbeugel 3 omlaag om hetinzetgereedschap
te vergrendelen.

Controleer de vergrendeling door aan het inzetgereedschap
te trekken.

Inzetgereedschappen met kraag (zie afbeeldingen C-D)

U kunt inzetgereedschappen met een insteeklengte van
152 mm (6") tot aan de kraag gebruiken.

Zwenk de vasthoudbeugel 3 ca. 180° omhoog en steek het in-
zetgereedschap in de gereedschapopname 4.

Zwenk de vasthoudbeugel 3 tot aan het inzetgereedschap te-
rug om het te vergrendelen. De kraag 6 moet door de vast-
houdbeugel 3 worden vastgehouden.

Controleer de vergrendeling door aan het inzetgereedschap
te trekken.

Afzuiging van stof en spanen

» Stof van materialen zoals loodhoudende verf, enkele hout-
soorten, mineralen en metaal kunnen schadelijk voor de
gezondheid zijn. Aanraking of inademing van stof kan lei-
den tot allergische reacties en/of ziekten van de ademwe-
gen van de gebruiker of personen die zich in de omgeving
bevinden.

Bepaalde soorten stof, bijvoorbeeld van eiken- en beuken-
hout, gelden als kankerverwekkend, in het bijzonder in
combinatie met toevoegingsstoffen voor houtbehandeling
(chromaat en houtbeschermingsmiddelen). Asbesthou-
dend materiaal mag alleen door bepaalde vakmensen wor-
den bewerkt.

- Zorgvoor een goede ventilatie van de werkplek.

- Erwordt geadviseerd om een ademmasker met filter-

klasse P2 te dragen.

Neem de in uw land geldende voorschriften voor de te be-
werken materialen in acht.

Gebruik

Ingebruikneming

» Let op de netspanning! De spanning van de stroombron
moet overeenkomen met de gegevens op het type-
plaatje van het elektrische gereedschap. Met 230 V
aangeduide elektrische gereedschappen kunnen ook
met 220 V worden gebruikt.

In- en uitschakelen

Als u het elektrische gereedschap wilt inschakelen drukt u op
de aan/uit-schakelaar 1 en houdt u deze ingedrukt.

Als u het elektrische gereedschap wilt uitschakelen laat u de
aan/uit-schakelaar 1 los.

Bij lage temperaturen bereikt het elektrische gereedschap
pas na enige tijd de volledige slagcapaciteit.

Deze aanlooptijd kunt u verkorten, door het in het elektrische
gereedschap ingezette inzetgereedschap eenmaal op de
vloer te stoten.
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Tips voor de werkzaamheden

Werk slechts met matige druk om een zo groot mogelijke slag-

demping te bereiken.

Hakgereedschappen slijpen

Alleen met scherpe hakgereedschappen bereikt u goede re-
sultaten. Slijp daarom de hakgereedschappen op tijd. Hier-
door wordt een lange levensduur van de gereedschappen en
goede werkresultaten gewaarborgd.

Slijpen

Slijp de hakgereedschappen met slijpschijven, bijvoorbeeld

edelkorund, onder een gelijkmatige waterstroom. Richtwaar-

den daarvoor bevat de afbeelding. Let erop dat er geen aan-
loopkleuren op de snijkanten zichtbaar worden. Dit heeft een
nadelige invloed op de hardheid van de hakgereedschappen.

B
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www.bosch-pt.com

De medewerkers van onze klantenservice adviseren u graag
bij vragen over de aankoop, het gebruik en de instelling van
producten en toebehoren.

Nederland

Tel.: +31(076) 57954 54

Fax: +31(076) 57954 94

E-mail: gereedschappen@nl.bosch.com

Belgié

Tel.: +32 2588 0589

Fax: +32 2588 0595

E-mail: outillage.gereedschap@be.bosch.com

Afvalverwijdering

Elektrische gereedschappen, toebehoren en verpakkingen
moeten op een voor het milieu verantwoorde wijze worden
hergebruikt.

Gooi elektrische gereedschappen niet bij het huisvuil.
Alleen voor landen van de EU:

Volgens de Europese richtlijn 2002/96/EG
over elektrische en elektronische oude ap-
paraten en de omzetting van de richtlijn in
nationaal recht moeten niet meer bruikbare
elektrische gereedschappen apart worden

Voor het smeden verhit u de beitel tot een temperatuur tus-
sen 850 en 1050 °C (lichtrood tot geel).

Voor het harden verhit u de beitel tot een temperatuur van ca.
900 °Censchrikt u deze in olie af. Vervolgens tempert u deze
in de oven ca. een uur bij 320 °C (aanloopkleur lichtblauw).

Onderhoud en service

Onderhoud en reiniging

» Trek altijd voor werkzaamheden aan het elektrische
gereedschap de stekker uit het stopcontact.

» Houd het elektrische gereedschap en de ventilatieope-

ningen altijd schoon om goed en veilig te werken.
Als de koolborstels versleten zijn, wordt het elektrische ge-
reedschap automatisch uitgeschakeld. Het elektrische ge-
reedschap moet voor onderhoud aan de klantenservice wor-
den verzonden. Zie voor adressen het gedeelte
,Klantenservice en advies”.

Mocht het elektrische gereedschap ondanks zorgvuldige fa-

bricage- en testmethoden toch defect raken, dient de repara-

tie te worden uitgevoerd door een erkende klantenservice
voor Bosch elektrische gereedschappen.

Vermeld bij vragen en bestellingen van vervangingsonderde-
len altijd het uit tien cijfers bestaande zaaknummer volgens
het typeplaatje van het elektrische gereedschap.

Klantenservice en advies

Onze klantenservice beantwoordt uw vragen over reparatie
en onderhoud van uw product en over vervangingsonderde-
len. Explosietekeningen en informatie over vervangingson-
derdelen vindt u ook op:

ingezameld en op een voor het milieu ver-
antwoorde wijze worden hergebruikt.

Wijzigingen voorbehouden.

Dansk

Sikkerhedsinstrukser

Generelle advarselshenvisninger for el-vaerktej
A ADVARSEL Laes alle advarselshenvisninger og in-

strukser. | tilfelde af manglende over-
holdelse af advarselshenvisningerne og instrukserne er der ri-
siko for elektrisk stad, brand og/eller alvorlige kvaestelser.
Opbevar alle advarselshenvisninger og instrukser til se-
nere brug.
Detiadvarselshenvisningerne benyttede begreb ,el-varktgj*
refererer til netdrevet el-vaerktej (med netkabel) og akkudre-
vet el-vaerktgj (uden netkabel).

Sikkerhed pa arbejdspladsen

» Sarg for, at arbejdsomradet er rent og rigtigt belyst.
Uorden eller uoplyste arbejdsomréader ager faren for
uheld.

» Brugikke el-vaerktgjeti eksplosionsfarlige omgivelser,
hvor der findes brandbare vaesker, gasser eller stov.
El-vaerktej kan sla gnister, der kan antaende stav eller dam-
pe.

» Sarg for, at andre personer og ikke mindst bern holdes
vaek fra arbejdsomradet, nar maskinen er i brug. Hvis
man distraheres, kan man miste kontrollen over maskinen.
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Elektrisk sikkerhed

» El-vaerktgjets stik skal passe til kontakten. Stikket ma
under ingen omstaendigheder @ndres. Brug ikke adap-
terstik sammen med jordforbundet el-vaerktgj. Uen-
drede stik, der passer til kontakterne, nedsatter risikoen
for elektrisk stad.

» Undga kropskontakt med jordforbundne overflader
som f.eks. rer, radiatorer, komfurer og keleskabe. Hvis
din krop er jordforbundet, @ges risikoen for elektrisk stad.

» Maskinen ma ikke udsattes for regn eller fugt. Ind-
traengning af vand i et el-vaerktej ager risikoen for elektrisk
sted.

» Brug ikke ledningen til formal, den ikke er beregnet til
(f.eks. ma man aldrig baere el-vaerktgjet i ledningen,
hange el-vaerktgjet op i ledningen eller rykke i lednin-
gen for at traekke stikket ud af kontakten). Beskyt led-
ningen mod varme, olie, skarpe kanter eller maskinde-
le, der er i bevaegelse. Beskadigede eller indviklede
ledninger eger risikoen for elektrisk stad.

» Hvis el-vaerktejet benyttes i det fri, ma der kun benyt-
tes en forleengerledning, der er egnet til udenders
brug. Brug af forleengerledning til udenders brug nedsaet-
ter risikoen for elektrisk stad.

» Hvis detikke kan undgas at bruge el-varktejet i fugtige
omgivelser, skal der bruges et HFI-rela. Brug af et
HFI-relz reducerer risikoen for at fa elektrisk sted.

Personlig sikkerhed

» Det er vigtigt at vaere opmaerksom, se, hvad man laver,
og bruge el-vaerktgjet fornuftigt. Brug ikke noget
el-vaerktej, hvis du er traet, har nydt alkohol eller er pa-
virket af medikamenter eller euforiserende stoffer. Fa
sekunders uopmarksomhed ved brug af el-vaerktgjet kan
fare til alvorlige personskader.

» Brug beskyttelsesudstyr og hav altid beskyttelsesbril-
ler pa. Brug af sikkerhedsudstyr som f.eks. stevmaske,
skridsikkert fodtej, beskyttelseshjelm eller hgreveern af-
hangig af maskintype og anvendelse nedsatter risikoen
for personskader.

» Undga utilsigtet igangsatning. Kontrollér, at el-vaerk-
tojet er slukket, for du tilslutter det til stremtilferslen
og/eller akkuen, lofter eller barer det. Undga at baere
el-vaerktejet med fingeren pa afbryderen og serg for, at
el-vaerktajet ikke er teendt, nar det sluttes til nettet, da det-
te ager risikoen for personskader.

» Gor det til en vane altid at fjerne indstillingsvaerktgj el-
ler skruenggle, for el-vaerktgjet taendes. Hvis et stykke
vaerktej eller en nggle sidder i en roterende maskindel, er
der risiko for personskader.

» Undga en anormal legemsposition. Serg for at sta sik-
kert, mens der arbejdes, og kom ikke ud af balance.
Dermed har du bedre muligheder for at kontrollere
el-vaerktajet, hvis der skulle opsta uventede situationer.

» Brug egnet arbejdstgj. Undga lese beklaedningsgen-
stande eller smykker. Hold har, tej og handsker vak fra
dele, der bevaeger sig. Dele, der eri bevaegelse, kan gribe
fat i lgstsiddende taj, smykker eller langt har.

—

» Hvis stevudsugnings- og opsamlingsudstyr kan monte-
res, er det vigtigt, at dette tilsluttes og benyttes kor-
rekt. Brug af en stgvopsugning kan reducere stevmang-
den og dermed den fare, der er forbundet stav.

Omhyggelig omgang med og brug af el-vaerktaj

» Undga overbelastning af maskinen. Brug altid et
el-vaerktaj, der er beregnet til det stykke arbejde, der
skal udfares. Med det passende el-vearktej arbejder man
bedst og mest sikkert inden for det angivne effektomrade.

» Brug ikke et el-vaerktej, hvis afbryder er defekt. Et
el-vaerktej, der ikke kan startes og stoppes, er farlig og skal
repareres.

» Traek stikket ud af stikkontakten og/eller fjern akkuen,
inden maskinen indstilles, der skiftes tilbehgrsdele, el-
ler maskinen laegges fra. Disse sikkerhedsforanstaltnin-
ger forhindrer utilsigtet start af el-vaerktajet.

» Opbevar ubenyttet el-vaerktoj uden for berns raekke-
vidde. Lad aldrig personer, der ikke er fortrolige med
maskinen eller ikke har gennemlzst disse instrukser,
benytte maskinen. El-vaerktgj er farligt, hvis det benyttes
af ukyndige personer.

» El-vaerktejet bor vedligeholdes omhyggeligt. Kontrol-
ler, om bevaegelige maskindele fungerer korrekt og ik-
ke sidder fast, og om delene er brakket eller beskadi-
get, saledes at el-varktejets funktion pavirkes. Fa
beskadigede dele repareret, inden maskinen tages i
brug. Mange uheld skyldes darligt vedligeholdte el-vaerk-
tojer.

» Sarg for, at skerevaerktajer er skarpe og rene. Omhyg-
geligt vedligeholdte skaereveerktajer med skarpe skeere-
kanter satter sig ikke sa hurtigt fast og er nemmere at fare.

» Brug el-varktgj, tilbehor, indsatsvarktgj osv. iht. dis-
se instrukser. Tag hensyn til arbejdsforholdene og det
arbejde, der skal udfares. Anvendelse af el-vaerktgijet til
formal, som ligger uden for det fastsatte anvendelsesom-
rade, kan fare til farlige situationer.

Service

» Sarg for, at el-vaerktej kun repareres af kvalificerede
fagfolk og at der kun benyttes originale reservedele.
Dermed sikres starst mulig maskinsikkerhed.

Sikkerhedsinstrukser til hamre
» Brug herevaern. Stgjpavirkning kan fare til tab af harelse.

» Hold el-vaerktgjet i de isolerede gribeflader, nar du ud-
farer arbejde, hvor indsatsvarktgjet kan ramme bgje-
de stremledninger eller el-verktgjets eget kabel. Kon-
takt med en spandingsferende ledning kan ogsa satte el-
vaerktejets metaldele under spaending, hvilket kan fare til
elektrisk stad.

» Anvend egnede sageinstrumenter til at finde frem til
skjulte forsyningsledninger eller kontakt det lokale
forsyningsselskab. Kontakt med elektriske ledninger kan
fare til brand og elektrisk stad. Beskadigelse af en gasled-
ning kan fare til eksplosion. Brud pa et vandrar kan fare til
materiel skade eller elektrisk stad.
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» Hold altid maskinen fast med begge hander og serg for
at sta sikkert under arbejdet. El-varktgjet fares sikkert
med to haender.

» Sikr emnet. Et emne holdes bedre fast med spendean-
ordninger eller skruestik end med handen.

Beskrivelse af produkt og ydelse

Laes alle sikkerhedsinstrukser og anvisnin-
ger. | tilfzelde af manglende overholdelse af
sikkerhedsinstrukserne og anvisningerne er
der risiko for elektrisk stad, brand og/eller al-
vorlige kvastelser.
Klap venligst foldesiden med illustration af produktet ud og
lad denne side vaere foldet ud, mens du laeser betjeningsvej-
ledningen.

Beregnet anvendelse

El-vaerktgjet er beregnet til tungt mejsel- og opbrydningsar-
bejde. Hvis vaerktejet udstyres med passende tilbehar, kan
det ogsa benyttes til inddrivning og komprimering.

lllustrerede komponenter

Nummereringen af de illustrerede komponenter refererer til
illustrationen af el-vaerktgjet pa illustrationssiden.

1 Start-stop-kontakt

2 Handgreb (isoleret gribeflade)

3 Holdebagjle

4 Vearktgjsholder

5 Veerktgjsskaft

6 Krave

Tilbehor, som erillustreret og beskrevet i betjeningsvejledningen,
er ikke indeholdt i leveringen. Det fuldstendige tilbeher findes i
vores tilbehgrsprogram.

Staj-/vibrationsinformation
Malevaerdier for stej beregnet iht. 2000/ 14/EF.
El-vaerktajets A-vaegtede stejniveau er typisk: Lydtryksniveau

94 dB(A); lydeffektniveau 105 dB(A). Usikkerhed K =3 dB.
Brug horevaern!

Samlede vibrationsveerdier a,, (vektorsum for tre retninger)
og usikkerhed K beregnet iht. EN 60745:
Mejsling: a, =8 m/s2, K = 1,5 m/s2.

Det svingningsniveau, der er angivet i neervaerende instruktio-

ner, er blevet malt iht. en standardiseret maleproces i

EN 60745, ogkan bruges tilat sammenligne el-vaerktgjer. Det
er ogsa egnet til en forelgbig vurdering af svingningsbelast-
ningen.

Det angivede svingningsniveau reprasenterer de vaesentlige
anvendelser af el-vaerktgjet. Hvis el-vaerktgjet dog anvendes

tilandre formal, med afvigende indsatsvaerktgj eller utilstraek-

kelig vedligeholdelse, kan svingningsniveauet afvige. Dette
kan fare til en betydelig foragelse af svingningsbelastningen i
hele arbejdstidsrummet.

Til en ngjagtig vurdering af svingningsbelastningen ber der
ogsa tages hgjde for de tider, i hvilke vaerktgjet er slukket eller

—
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godt nok kerer, men rent faktisk ikke anvendes. Dette kan fe-
re til en betydelig reduktion af svingningsbelastningen i hele
arbejdstidsrummet.

Fastleeg ekstra sikkerhedsforanstaltninger til beskyttelse af
brugeren mod svingningers virkning som f.eks.: Vedligehol-
delse af el-vaerktej og indsatsveerktej, holde hander varme,
organisation af arbejdsforlgb.

Tekniske data
Professional

Typenummer 3611 COAOQ..
Nominel optagen effekt w 2000
Slagtal mint 1000
Enkelt slagstyrke iht. EPTA-
Procedure 05/2009 dJ 62
Verktejsholderen mm 28

n 11/8
Vaegt svarer til EPTA-Procedure
01/2003 kg 29,5
Beskyttelsesklasse G/

Angivelserne galder for en nominel spaending [U] pa 230 V. Disse angi-
velser kan variere ved afvigende spandinger og i landespecifikke udfe-
relser.

Se typenummer pa el-vaerktejets typeskilt. Handelsbetegnelserne for
de enkelte el-varktgjer kan variere.

Indkoblingsstremstedet kan forarsage kortfristede spandingsfald. Un-
der ugunstige netbetingelser i tyndtbefolket omrade kan andre appara-
ter blive pavirket heraf. Hvis stramtilfgrslens systemimpedans er min-
dre end 0,36 Ohm, er det usandsynligt, at der opstar ulemper.

Overensstemmelseserklering € €

Vi erkleerer under almindeligt ansvar, at det produkt, der er
beskrevet under ,Tekniske data®, er i overensstemmelse med
felgende standarder eller normative dokumenter: EN 60745
iht. bestemmelserne i direktiverne 2004/108/EF,
2006/42/EF, 2000/ 14/EF.

2000/ 14/EF: Garanteret lydeffektniveau 108 dB(A). Proce-
durer for overensstemmelsesvurdering iht. bilag VI.
Produktkategori: 10

Bemyndiget kontrolorgan:

TUVNORD CERT GmbH & Co. KG,

AmTUV 1, 30519 Hannover

Teknisk dossier (2006/42/EF) ved:

Robert Bosch GmbH, PT/ESC,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider Dr. Eckerhard Strétgen
Senior Vice President Head of Product

Engineering Certification

y/zz_/,/%% 1.V %@%ﬁﬂ

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
04.12.2009
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Montering

Varktajsskift

> Traek stikket ud af stikkontakten, fer der udfares arbej-
de pa el-vaerktgjet.

Rengar vaerktejsskaftet 5 og smer et tyndt lag fedt pa det.

Indsatsvaerktej uden krave (se Fig. A-B)

Sving holdebgijlen 3 ca. 150° opad og far indsatsvaerktgjet
ind i vaerktejsholderen 4.

Sving holdebgjlen 3 nedad for at fastlase indsatsvaerktgjet.
Kontrollér at veerktejet sidder rigtigt fast ved at traekke i lasen.

Indsatsvaerktej med krave (se Fig. C-D)

Der kan benyttes indsatsveerktej med en istikningsleengde pa
152 mm (6") indtil kraven.

Sving holdebgjlen 3 ca. 180° opad og fer indsatsvaerktgjet
ind i vaerktgjsholderen 4.

Sving holdebgilen 3 tilbage indtil indsatsveerktgjet for at fast-
lase det. Kraven 6 skal holdes af holdebgjlen 3.

Kontrollér at veerktejet sidder rigtigt fast ved at traekke i lasen.

Stev-/spanudsugning
» Stgv fra materialer som f.eks. blyholdig maling, nogle trae-
sorter, mineraler og metal kan vaere sundhedsfarlige. Be-
rering eller indanding af stev kan fare til allergiske reaktio-
ner og/eller andedraetssygdomme hos brugeren eller
personer, der opholder sig i naerheden af arbejdspladsen.
Bestemt stav som f.eks. ege- eller bagestav geelder som
kraeftfremkaldende, isaer i forbindelse med ekstra stoffer
til treebehandling (chromat, treebeskyttelsesmiddel). As-
bestholdigt materiale ma kun bearbejdes af fagfolk.
- Sorg for god udluftning af arbejdspladsen.
- Det anbefales at baere dndevaern med filterklasse P2.
Overhold forskrifterne, der geelder i dit land vedr. de mate-
rialer, der skal bearbejdes.

Brug

Ibrugtagning

» Kontrollér netspaendingen! Stremkildens spaending
skal stemme overens med angivelserne pa el-vaerkte-
jets typeskilt. El-vaerktej til 230 V kan ogs tilsluttes
220V.

Taend/sluk

Til ibrugtagning af el-vaerktgjet tryk pa start-stop-kontakten
1 og hold den nede.

El-vaerktajet slukkes ved at slippe start-stop-kontakten 1.

Ved lave temperaturer nar el-vaerktgjet farst efter et vist styk-
ke tid op pa den fulde slagydelse.

Denne starttid kan afkortes ved at stede indsatsvaerktejet i
el-vaerktgjet mod jorden.

—

Arbejdsvejledning
Arbejd kun med middelt tryk til en muligst hej slagdempning.

Slibning af mejselvaerktgj

Kun med skarpt mejselvaerktaj opnas gode resultater; slib
derfor mejselvaerktgjet rettidigt. Dette sikrer gode arbejdsre-
sultater og at veerktejet har en lang levetid.

Efterslibning

Slib mejselvaerktejet pa slibeskiver (f.eks. korund), mens der
tilfares vand. Vejledende veerdier fremgar af billedet. Pas pa,
at knivskaerene ikke farves (bliver bld), da mejselveerktgjets
hardhed derved kan forringes.

Til smering opvarmes mejslen til 850 til 1050 °C (lys rad til
gul).
Til heerdning opvarmes mejslen til ca. 900 °C og afskraekkes

i olie. Herefter leegges deni ovnen i ca. en time ved 320 °C
(startfarve lysebla).

Vedligeholdelse og service

Vedligeholdelse og rengering

» Traek stikket ud af stikkontakten, fer der udferes arbej-
de pa el-vaerktojet.
» El-vaerktej og el-vaerktgjets ventilationsabninger skal
altid holdes rene for at sikre et godt og sikkert arbejde.
El-vaerktgjet stopper automatisk, nar kulbarsterne skal ud-
skiftes. El-vaerktgjet skal serviceres pa et autoriseret vaerk-
sted (adresse findes i afsnittet ,Kundeservice og kunderad-
givning"”).
Skulle el-veerktajet trods omhyggelig fabrikation og kontrol
holde op med at fungere, skal reparationen udfares af et auto-
riseret servicevarksted for Bosch-elektrovaerkta;.
El-vaerktgjets 10-cifrede typenummer (se typeskilt) skal altid
angives ved forespargsler og bestilling af reservedele.

Kundeservice og kunderadgivning

Kundeservice besvarer dine spargsmal vedr. reparation og
vedligeholdelse af dit produkt samt reservedele. Reservedel-
stegninger og informationer om reservedele findes ogsa un-
der:

www.bosch-pt.com

Bosch kundeservice-team vil gerne hjeelpe dig med at besvare
spergsmal vedr. kab, anvendelse og indstilling af produkter
og tilbehar.

1619929J091(28.7.11)

%

%

Bosch Power Tools

ﬁ



é OBJ_BUCH-1144-004.book Page 37 Thursday, July 28, 2011 1:50 PM

Dansk

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

TIf. Service Center: +45 (4489) 8855
Fax: +45(4489) 87 55

E-Mail: vaerktoej@dk.bosch.com

Bortskaffelse

El-vaerktgj, tilbehar og emballage skal genbruges pa en miljg-

venlig made.

Smid ikke el-vaerktgj ud sammen med det almindelige hus-
holdningsaffald!

Gaelder kun i EU-lande:

Iht. det europaeiske direktiv 2002/96/EF
om affald af elektrisk og elektronisk udstyr

parat og genbruges iht. geeldende miljgfor-
skrifter.

Ret til eendringer forbeholdes.

Svenska

Sakerhetsanvisningar

Allmanna sdkerhetsanvisningar for elverktyg

Las noga igenom alla sdkerhetsanvis-
ningar och instruktioner. Fel som upp-

star till foljd av att sakerhetsanvisningarna och instruktio-
nerna inte foljts kan orsaka elstot, brand och/eller allvarliga
personskador.

Forvara alla varningar och anvisningar for framtida bruk.
Nedan anvant begrepp “Elverktyg” hanfor sig till natdrivna
elverktyg (med natsladd) och till batteridrivna elverktyg
(sladdlosa).

Arbetsplatssdkerhet

» Hall arbetsplatsen ren och vilbelyst. Oordning pa
arbetsplatsen och daligt belyst arbetsomrade kan leda till
olyckor.

» Anvind inte elverktyget i explosionsfarlig omgivning
med brannbara vétskor, gaser eller damm. Elverktygen
alstrar gnistor som kan antanda dammet eller gaserna.

» Hallunder arbetet med elverktyget barn och obehériga
personer pa betryggande avstand. Om du strs av obe-

horiga personer kan du forlora kontrollen dver elverktyget.

Elektrisk sdkerhet

» Elverktygets stickpropp maste passa till vigguttaget.
Stickproppen far absolut inte fordndras. Anvénd inte
adapterkontakter tillsammans med skyddsjordade

elverktyg. Oférandrade stickproppar och passande vagg-

uttag reducerar risken for elstot.

skal kasseret elektrisk udstyr indsamles se-

—

» Undvik kroppskontakt med jordade ytor som t. ex. ror,
varmeelement, spisar och kylskap. Det finns en storre
risk for elstot om din kropp ar jordad.

» Skydda elverktyget mot regn och vita. Tranger vattenin
i ett elverktyg okar risken for elstot.

» Missbruka inte ndtsladden och anvand den inte for att
bara eller hdnga upp elverktyget och inte heller for att
dra stickproppen ur vagguttaget. Hall nitsladden pa
avstand fran varme, olja, skarpa kanter och rorliga
maskindelar. Skadade eller tilltrasslade ledningar dkar
risken for elstot.

» Nar du arbetar med ett elverktyg utomhus anvand
endast forlangningssladdar som dr avsedda for utom-
husbruk. Om en lamplig férlangningssladd fér utomhus-
bruk anvands minskar risken for elstot.

» Anvand ett felstromsskydd om det inte ar mojligt att
undvika elverktygets anvandning i fuktig miljo. Fel-
stromsskyddet minskar risken for elst6t.
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Personsikerhet

» Var uppmarksam, kontrollera vad du gor och anvand
elverktyget med fornuft. Anvind inte elverktyg nér du
ar trott eller om du ar paverkad av droger, alkohol eller
mediciner. Under anvandning av elverktyg kan dven en
kort ouppmarksamhet leda till allvarliga kroppsskador.

» Bir alltid personlig skyddsutrustning och skyddsglas-
ogon. Anvandning av personlig skyddsutrustning som
t.ex. dammfiltermask, halkfria sakerhetsskor, skydds-
hjdlm och horselskydd reducerar alltefter elverktygets typ
och anvandning risken for kroppsskada.

» Undvik oavsiktligigangsattning. Kontrollera att elverk-
tyget ar frankopplatinnan du ansluter stickproppen till
vagguttaget och/eller ansluter/tar bort batteriet, tar
upp eller bar elverktyget. Om du bar elverktyget med
fingret pa stromstéllaren eller ansluter pakopplat elverktyg
till natstrémmen kan olycka uppsta.

» Tabortalla installningsverktyg och skruvnycklar innan
du kopplar pa elverktyget. Ett verktyg eller en nyckelien
roterande komponent kan medféra kroppsskada.

» Undvik onormala kroppsstallningar. Se till att du star
stadigt och haller balansen. | detta fall kan du lattare kon-
trollera elverktyget i ovantade situationer.

» Bir lampliga arbetsklader. Bar inte lost hangande kla-
der eller smycken. Hall haret, kldderna och handskarna
pa avstand fran rorliga delar. Lost hangande klader,
langt har och smycken kan dras in av roterande delar.

» Nar elverktyg anvands med dammutsugnings- och
-uppsamlingsutrustning, se till att dessa ar ratt monte-
rade och anvands pa korrekt satt. Anvandning avdamm-
utsugning minskar de risker damm orsakar.

Korrekt anvandning och hantering av elverktyg

» Overbelasta inte elverktyget. Anvind for aktuellt
arbete avsett elverktyg. Med ett [ampligt elverktyg kan
du arbeta battre och sakrare inom angivet effektomrade.

» Ett elverktyg med defekt stromstillare far inte langre
anvandas. Ett elverktyg som inte kan kopplas in eller ur ar
farligt och maste repareras.
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» Dra stickproppen ur vagguttaget och/eller ta bort bat-
terietinnaninstéllningar utfors, tillbehorsdelar byts ut
eller elverktyget lagras. Denna skyddsatgard forhindrar
oavsiktlig inkoppling av elverktyget.

» Forvara elverktygen oatkomliga for barn. Lat elverkty-
get inte anvindas av personer som inte ar fortrogna
med dess anvandning eller inte ldst denna anvisning.
Elverktygen ar farliga om de anvands av oerfarna personer.

» Skot elverktyget omsorgsfullt. Kontrollera att rorliga
komponenter fungerar felfritt och inte kirvar, att kom-
ponenter inte brustit eller skadats; orsaker som kan
leda till att elverktygets funktioner paverkas menligt.
Lat skadade delar repareras innan elverktyget tas i
bruk. Manga olyckor orsakas av daligt skotta elverktysg.

» Hall skarverktygen skarpa och rena. Omsorgsfullt skotta
skarverktyg med skarpa eggar kommer inte sa latt i klam
och gar lattare att styra.

» Anvand elverktyget, tillbehor, insatsverktyg osv.
enligt dessa anvisningar. Ta hinsyn till arbetsvillkoren
och arbetsmomenten. Om elverktyget anvands pa ett satt
som det inte dr avsett for kan farliga situationer uppsta.

Service

» Lat endast kvalificerad fackpersonal reparera elverk-
tyget och endast med originalreservdelar. Detta garan-
terar att elverktygets sakerhet uppratthalls.

Sakerhetsanvisningar for hammare

» Bar horselskydd. Risk finns for att buller leder till horsel-
skada.

» Halli elverktyget endast vid de isolerade greppytorna
nar arbeten utfors pa stéllen dar insatsverktyget kan
skada dolda elledningar eller egen ndtsladd. Kontakt
med en spanningsforande ledning kan satta maskinens
metalldelar under spanning och leda till elstét.

» Anvind lampliga detektorer for att lokalisera dolda for-

sorjningsledningar eller konsultera det lokala eldistri-
butionsbolaget. Kontakt med elledningar kan orsaka
brand och elst6t. En skadad gasledning kan leda till explo-
sion. Intrangning i en vattenledning kan orsaka materiell
skada eller elstot.

» Halli elverktyget med bada hénderna under arbetet
och se till att du star stadigt. Elverktyget kan styras sak-
rare med tva hander.

» Sdkra arbetsstycket. Ett arbetsstycke som ar fastspant i
en uppspanningsanordning eller ett skruvstycke halls sak-
rare dn med handen.

Produkt- och kapacitetsheskrivning

Lds noga igenom alla sdkerhetsanvis-

ningar och instruktioner. Fel som uppstar

till foljd av att sakerhetsanvisningarna och

instruktionerna inte fljts kan orsaka elstét,

brand och/eller allvarliga personskador.
Fall upp sidan med illustration av elverktyget och hall sidan
uppfalld nar du ldser bruksanvisningen.

—

Andamalsenlig anvindning

Elverktyget dr avsett for mejslings- och brytningsarbeten
samt med motsvarande tillbehdr for indrivning och kompri-
mering.

lllustrerade komponenter

Numreringen av komponenterna hanvisar till illustration av
elverktyget pa grafiksida.

1 Stromstallare Till/Fran

2 Handgrepp (isolerad greppyta)

3 Hallbygel

4 Verktygsfaste

5 Verktygsskaft

6 Flans

1 bruksanvisningen avbildat och beskrivet tillbehor ingar inte i
standardleveransen. | vart tillbeh6rsprogram beskrivs allt tillbe-
hor som finns.

Tekniska data
Professional

Produktnummer 3611 COAO..
Upptagen markeffekt w 2000
Slagtal mint 1000
Enkelslagstyrka enligt
EPTA-Procedure 05/2009 J 62
Verktygsfaste mm 28

n 11/8
Vikt enligt EPTA-Procedure
01/2003 kg 29,5
Skyddsklass G/

Uppgifterna galler for en markspanning pa [U] 230 V. Vid avvikande
spanning och for utforanden i vissa lander kan uppgifterna variera.
Beakta produktnumret pa elverktygets typskylt. Handels-
beteckningarna for enskilda elverktyg kan variera.

Vid inkoppling uppstar kortvariga spanningsfall. Vid ogynnsamma nat-
forhallanden kanannan utrustning paverkas. Vid natimpedanser mindre
an 0,36 ohm behdver man inte rakna med stérning.

Buller-/vibrationsdata

Métvardena for buller har tagits fram baserande pa
2000/14/EG.

Elverktygets A-vagda ljudniva uppnar i typiska fall: Ljud-
trycksniva 94 dB(A); ljudeffektniva 105 dB(A). Onoggrann-
hetK =3 dB.

Anvand horselskydd!

Totala vibrationsemissionsvarden aj, (vektorsumma ur tre
riktningar) och onoggrannhet K framtaget enligt EN 60745:
Mejsling: a, =8 m/s?, K =1,5 m/s2.

Matningen av den vibrationsniva som anges i denna anvisning
har utforts enligt en matmetod som ar standardiserad i

EN 60745 och kan anvandas vid jamforelse av olika elverk-
tyg. Matmetoden ar aven lamplig for preliminar bedomning av
vibrationsbelastningen.

Den angivna vibrationsnivan representerar den huvudsakliga
anvandningen av elverktyget. Om daremot elverktyget
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anvands for andra andamal och med andra insatsverktyg eller
inte underhallits ordentligt kan vibrationsnivan avvika. Harvid
kan vibrationsbelastningen under arbetsperioden oka betyd-
ligt.
For en exakt bedoémning av vibrationsbelastningen bér dven
de tider beaktas nar elverktyget ar frankopplat eller ar igang,
men inte anvands. Detta reducerar tydligt vibrationsbelast-
ningen for den totala arbetsperioden.
Bestam extra sakerhetsatgarder for att skydda operatdren
mot vibrationernas inverkan t. ex.: underhall av elverktyget
och insatsverktygen, att halla handerna varma, organisation
av arbetsforloppen.

q3

Forsdakran om 6verensstimmelse

Viforsakrar harmed under exklusivt ansvar att denna produkt
som beskrivs i "Tekniska data” Gverensstaimmer med foljande
normer och normativa dokument: EN 60745 uppfyller
bestdmmelserna i direktiven 2004/108/EG, 2006/42/EG,
2000/14/EG.

2000/14/EG: Garanterad ljudeffektnivd 108 dB(A). Bedom-
ningsmetod for dverensstammelse enligt bilaga VI.
Produktkategori: 10

Némnd provningsanstalt:

TUVNORD CERT GmbH & Co. KG,

AmTUV 1, 30519 Hannover

Teknisk tillverkningsdokumentation (2006/42/EG) fas fran:
Robert Bosch GmbH, PT/ESC,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider Dr. Eckerhard Strétgen
Senior Vice President Head of Product

Engineering Certification

Wﬂ/m 1.V %@%’ﬁh

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
04.12.2009

Montage

Verktygshyte

» Drastickproppen ur ndtuttaget innan arbeten utfors pa
elverktyget.

Rengor verktygsskaftet 5 och smorj det latt.

Insatsverktyg utan flans (se bilder A-B)

Svang hallbygeln 3 ca 150° uppat och skjut in insatsverktyget
i verktygsfastet 4.

Svang hallbygeln 3 nedat for att lasa insatsverktyget.
Kontrollera lasningen genom att dra i verktyget.
Insatsverktyg med flins (se bilder C-D)

Insatsverktyg med en instickningslangd pa 152 mm (6") fram
till flansen kan anvandas.

Svanghallbygeln 3 ca 180° uppat och skjutin insatsverktyget
i verktygsfastet 4.

Svang for lasning hallbygeln 3 tillbaka mot insatsverktyget.
Flansen 6 méste med hallbygeln 3 héllas pa plats.

—

Svenska |39
Kontrollera lasningen genom att dra i verktyget.

Damm-/spanutsugning
» Dammet fran material som t. ex. blyhaltig malning, vissa
traslag, mineraler och metall kan vara halsovadligt. Berd-
ring eller inandning av dammet kan orsaka allergiska reak-
tioner och/eller andningsbesvar hos anvandaren eller per-
soner som uppehaller sig i narheten.
Vissadamm fran ek eller bok anses vara cancerogena, spe-
ciellt dd i forbindelse med tillsatsamnen for trabehandling
(kromat, trakonserveringsmedel). Endast yrkesmén far
bearbeta asbesthaltigt material.
- Setill att arbetsplatsen ar vél ventilerad.
- Virekommenderar ett andningsskydd i filterklass P2.
Beakta de foreskrifter som i aktuellt land galler for bearbe-
tat material.

Drift

Driftstart

» Beakta ndtspanningen! Kontrollera att stromkallans
spanning 6verensstimmer med uppgifterna pa elverk-
tygets typskylt. Elverktyg markta med 230 V kan dven
anslutas till 220 V.

In- och urkoppling

Tryck for start av elverktyget ned stromstallaren Till/Fran 1
och hall den nedtryckt.

For frankoppling av elverktyget slapp stromstallaren
Till/Fran 1.

Vid laga temperaturer uppnar elverktyget hogsta slageffekt
forst efter en viss tid.

Denna starttid kan avkortas om du stoter elverktygets insats-
verktyg mot marken.

Arbetsanvisningar

Arbeta med mattligt tryck for att uppna en sa hog slagdamp-
ning som majligt.

Skarpning av mejselverktyget

Goda resultat uppnas endast med skarpa mejselverktyg.
Skarp darfor mejselverktyget ofta. Detta garanterar en lang
verktygslivstid och goda arbetsresultat.

Efterslipning

Slipa mejselverktyget med slipskiva, t. ex. ddelkorund, under
jamn vattentillforsel. Riktvarden for slipningen visas pa bil-
den. Setill attingen anlopning uppstar pa skarkanterna; detta
forsamrar mejselverktygets hardhet.

Bosch Power Tools
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Vid smidning skall mejseln vdrmas upp till mellan 850 och
1050 °C (ljusrod till gul).

Vid hardning skall mejseln varmas upp till cirka 900 °C och
avkylas i olja. Darefter laggs mejseln i ugn under cirka en
timme i 320 °C (anl6pningsfarg ljusbld).

Underhall och service

Underhall och rengéring

» Drastickproppen ur ndtuttaget innan arbeten utfors pa
elverktyget.

» Hall elverktyget och dess ventilationséppningar rena
for bra och sikert arbete.

Vid forbrukade kolborstar kopplas elverktyget automatiskt

fran. For service maste elverktyget lamnas in till en service-

verkstad, for adresser se avsnittet "Kundservice och kund-

konsulter”.

Omii elverktyget trots exakt tillverkning och strang kontroll

storning skulle uppsta, bor reparation utféras av auktoriserad

serviceverkstad for Bosch elverktyg.

Ange alltid vid forfragningar och reservdelsbestallningar det

10-siffriga produktnumret som finns pa elverktygets typskylt.

Kundservice och kundkonsulter

Kundservicen ger svar pa fragor betraffande reparation och
underhall av produkter och reservdelar. Springskissar och
informationer om reservdelar limnas dven pa adressen:
www.bosch-pt.com

Bosch kundkonsultgruppen hjalper garna nar det galler fragor
betréffande kép, anvandning ochiinstallning av produkter och
tillbehor.

Svenska

Bosch Service Center
Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Danmark

Tel.: +46 (020) 41 44 55
Fax: +46 (011) 18 76 91

Avfallshantering

Elverktyg, tilloehor och forpackning ska omhandertas pa
miljovanligt satt for atervinning.

Slang inte elverktyg i hushallsavfall!

Endast for EU-lander:

Enligt europeiska direktivet 2002/96/EG
for kasserade elektriska och elektroniska
apparater och dess modifiering till nationell
ritt maste obrukbara elverktyg omhander-
tas separat och pa miljovanligt satt lamnas
in for atervinning.

Andringar forbehalles.

—

Norsk

Sikkerhetsinformasjon

Generelle advarsler for elektroverktoy
A ADVARSEL Les gjennom alle advarslene og anvis-

ningene. Feil ved overholdelsen av ad-
varslene og nedenstaende anvisninger kan medfare elektris-
ke stat, brann og/eller alvorlige skader.

Ta godt vare pa alle advarslene og informasjonene.

Det nedenstaende anvendte uttrykket «elektroverktay» gjel-
der for stramdrevne elektroverktey (med ledning) og batteri-
drevne elektroverktay (uten ledning).

Sikkerhet pa arbeidsplassen

» Hold arbeidsomradet rent og ryddig og serg for bra be-
lysning. Rotete arbeidsomrader eller arbeidsomrader
uten lys kan fere til ulykker.

» Ikke arbeid med elektroverkteyet i eksplosjonsutsatte
omgivelser - der det befinner seg brennbare vasker,
gass eller stov. Elektroverktay lager gnister som kan an-
tenne stav eller damper.

» Hold barn og andre personer unna nar elektroverktgy-
et brukes. Hvis du blir forstyrret under arbeidet, kan du
miste kontrollen over elektroverktayet.

Elektrisk sikkerhet

» Stapselet til elektroverktoyet ma passe inn i stikkon-
takten. Stepselet ma ikke forandres pa noen som helst
mate. lkke bruk adapterstepsler ssmmen med jordede
elektroverktay. Bruk av stapsler som ikke er forandret pa
og passende stikkontakter reduserer risikoen for elektris-
ke stet.

» Unnga kroppskontakt med jordede overflater slik som
rer, ovner, komfyrer og kjsleskap. Det er starre fare ved
elektriske stat hvis kroppen din er jordet.

» Hold elektroverktesyet unna regn eller fuktighet. Der-
som det kommer vann i et elektroverktay, eker risikoen for
elektriske stat.

» Ikke bruk ledningen til andre formal, . eks. til 3 baere
elektroverktoyet, henge det opp eller trekke det ut av
stikkontakten. Hold ledningen unna varme, olje, skar-
pe kanter eller verktaydeler som beveger seg. Med ska-
dede eller opphopede ledninger gker risikoen for elektris-
ke stat.

» Narduarbeider utenders med et elektroverktay, ma du
kun bruke en skjoteledning som er egnet til utenders
bruk. Nar du bruker en skjgteledning som er egnet for
utendars bruk, reduseres risikoen for elektriske stet.

» Hvis det ikke kan unngas a bruke elektroverktoyet i
fuktige omgivelser, ma du bruke en jordfeilbryter. Bruk
av en jordfeilbryter reduserer risikoen for elektriske stat.

Personsikkerhet

» Vaer oppmerksom, pass pa hva du gjer, ga fornuftig
frem nar du arbeider med et elektroverktay. lkke bruk
elektroverktey nar du er trett eller er pavirket av nar-
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kotika, alkohol eller medikamenter. Et gyeblikks uopp-
merksomhet ved bruk av elektroverktayet kan fare til al-
vorlige skader.

» Bruk personlig verneutstyr og husk alltid a bruke ver-
nebriller. Bruk av personlig sikkerhetsutstyr som stav-
maske, sklifaste arbeidssko, hjelm eller herselvern - av-
hengig av type og bruk av elektroverktayet - reduserer
risikoen for skader.

» Unnga a starte verktoyet ved en feiltagelse. Forviss
deg om at elektroverktayet er slatt av fer du kobler det
til strommen og/eller batteriet, lofter det opp eller bae-
rer det. Hvis du holder fingeren pa bryteren nar du baerer
elektroverktayet eller kobler elektroverktayet til stram-
men i innkoblet tilstand, kan dette fare til uhell.

» Fjern innstillingsverktay eller skrungkler fer du slar pa
elektroverkteyet. Et verktay eller en ngkkel som befinner
segien roterende verkteydel, kan fare til skader.

» Unnga en unormal kroppsholdning. Serg for a sta ste-
dig og i balanse. Dermed kan du kontrollere elektroverk-
tayet bedre i uventede situasjoner.

» Bruk alltid egnede klaer. Ikke bruk vide klzer eller smyk-
ker. Hold har, tey og hansker unna deler som beveger
seg. Lastsittende tay, smykker eller langt har kan komme
inn i deler som beveger seg.

» Hvis det kan monteres stovavsug- og oppsamlingsinn-
retninger, ma duforvisse deg omat disse er tilkoblet og
brukes pa korrekt mate. Bruk av et stevavsug reduserer
farer pa grunn av stev.

Omhyggelig bruk og handtering av elektroverktay

» lkke overbelast verktayet. Bruk et elektroverktey som
er beregnet til den type arbeid du vil utfere. Med et pas-
sende elektroverktay arbeider du bedre og sikrere i det an-
gitte effektomradet.

» lkke bruk elektroverktey med defekt pa-/av-bryter. Et
elektroverktay som ikke lenger kan slas av eller pa, er farlig
0g marepareres.

» Trekk stopselet ut av stikkontakten og/eller fiern bat-
teriet for du utforer innstillinger pa elektroverktoyet,
skifter tilbehorsdeler eller legger maskinen bort. Disse
tiltakene forhindrer en utilsiktet starting av elektroverktay-
et.

» Elektroverktay som ikke er i bruk mé oppbevares util-
gjengelig for barn. Ikke la maskinen brukes av perso-
ner som ikke er fortrolig med dette eller ikke har lest
disse anvisningene. Elektroverktay er farlige nar de bru-
kes av uerfarne personer.

» Var ngye med vedlikeholdet av elektroverktayet. Kon-
troller om bevegelige verktaydeler fungerer feilfritt og
ikke klemmes fast, og om deler er brukket eller skadet,
slik at dette innvirker pa elektroverktayets funksjon.
La disse skadede delene repareres far elektroverktay-
et brukes. Dérlig vedlikeholdte elektroverktay er arsaken
til mange uhell.

» Hold skjereverktayene skarpe og rene. Godt stelte
skjeereverktay med skarpe skjeer setter seg ikke sa ofte
fast og er lettere a fare.

—
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» Bruk elektroverktay, tilbehar, verktay osv. i henhold til
disse anvisningene. Ta hensyn til arbeidsforholdene og
arbeidet som skal utferes. Bruk av elektroverktay til an-
dre formal enn det som er angitt kan fare til farlige situasjo-
ner.

Service

» Elektroverktayet ditt skal alltid kun repareres av kvali-
fisert fagpersonale og kun med originale reservedeler.
Slik opprettholdes verktayets sikkerhet.

Sikkerhetsinformasjoner for hammere

» Bruk herselvern. Innvirkning av stey kan fare til at man
mister harselen.

» Hold elektroverktayet pa de isolerte gripeflatene, hvis
du utferer arbeid der innsatsverkteyet kan treffe pa
skjulte stremledninger eller den egne stremledningen.
Kontakt med en spenningsferende ledning kan ogsa sette
elektroverkteyets metalldeler under spenning og fare til
elektriske stat.

» Bruk egnede detektorer til & finne skjulte
strom-/gass-/vannledninger, eller spor hos det lokale
el-/gass-/vannverket. Kontakt med elektriske ledninger
kan medfare brann og elektrisk stgt. Skader pa en gassled-
ning kan fare til eksplosjon. Inntrenging i en vannledning
forarsaker materielle skader og kan medfare elektriske
stat.

» Hold elektroverktoyet fast med begge hender under ar-
beidet og serg for a sta stadig. Elektroverktayet fares
sikrere med to hender.

» Sikre arbeidsstykket. Et arbeidsstykke som holdes fast
med spenninnretninger eller en skrustikke, holdes sikrere
enn med handen.

Produkt- og ytelsesheskrivelse

Les gjennom alle advarslene og anvisnin-
gene. Feil ved overholdelsen av advarslene
og nedenstaende anvisninger kan medfare
elektriske stet, brann og/eller alvorlige ska-
der.

Brett ut utbrettssiden med bildet av maskinen, og la denne si-
den veere utbrettet mens du leser bruksanvisningen.

Formalsmessig bruk

Elektroverktayet er beregnet til tunge meislings- og nedriv-
ningsarbeider pluss med tilsvarende tilbehgr ogsa tilinnslding
og fortetting.

lllustrerte komponenter

Nummereringen av de illustrerte komponentene gjelder for
bildet av elektroverkteyet pd illustrasjonssiden.

1 Pa-/av-bryter

2 Handtak (isolert grepflate)

3 Holdebayle

4 Verktoyfeste

Bosch Power Tools
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5 Verktoyskaft

6 Kant

lllustrert eller beskrevet tilbehgr inngar ikke i standard-leveran-
sen. Det komplette tilbehgret finner du i vart tilbehersprogram.

Tekniske data

Nedrivningshammer GSH27VC
Professional
Produktnummer 3611CO0AOQ..
Opptatt effekt w 2000
Slagtall mint 1000
Enkeltslagstyrke tilsvarende
EPTA-Procedure 05/2009 J 62
Verktgyfeste mm 28
" 11/8
Vekt tilsvarende EPTA-Procedure
01/2003 kg 29,5
Beskyttelsesklasse o/

Informasjonene gjelder for nominell spenning [U] pa 230 V. Ved awvi-
kende spenning og pa visse nasjonale modeller kan disse informasjone-
ne variere noe.

Legg merke til produktnummeret pa typeskiltet til elektroverkteyet ditt.
Handelsbetegnelsene for de enkelte elektroverktayene kan variere.
Innkoblinger farer til korte spenningsreduksjoner. Ved ugunstige nett-
vilkar kan det oppsta forstyrrelser pa andre apparater. Ved nettimpe-
danser pa mindre enn 0,36 Ohm forventes det ingen forstyrrelser.

Stay-/vibrasjonsinformasjon
Maleverdiene for stay er funnet jf. 2000/14/EF.

Elektroverktayets typiske A-bedgmte stayniva er: Lydtrykkni-

va 94 dB(A); lydeffektniva 105 dB(A). Usikkerhet K =3 dB.
Bruk herselvern!

Totale svingningsverdier a;, (vektorsum fra tre retninger) og
usikkerhet K beregnet jf. EN 60745:

Meisling: a, =8 m/s, K = 1,5 m/s.

Vibrasjonsnivaet som er angitt i disse anvisningene er malt
iht. en malemetode som er standardisert i EN 60745 og kan
brukes til sammenligning av elektroverktay med hverandre.
Den egner seg til en forelabig vurdering av svingningsbelast-
ningen.

Det angitte svingningsnivaet representerer de hovedsakelige
anvendelsene til elektroverktayet. Men hvis elektroverktayet
brukes til andre anvendelser, med avvikende innsatsverktay
eller utilstrekkelig vedlikehold, kan svingningsnivaet avvike.
Dette kan fare til en tydelig sking av svingningsbelastningen
over hele arbeidstidsrommet.

Til en ngyaktig vurdering av svingningsbelastningen skal det
ogsa tas hensyn til de tidene maskinen er slatt av eller gar,
men ikke virkelig brukes. Dette kan tydelig redusere sving-
ningsbelastningen over hele arbeidstidsrommet.

Bestem ekstra sikkerhetstiltak til beskyttelse av brukeren mot
svingningenes virkning, som for eksempel: Vedlikehold av
elektroverktay og innsatsverktey, holde hendene varme, or-
ganisere arbeidsforlgpene.

—

Samsvarserklaering C €

Vi erkleerer som eneansvarlig at produktet som beskrives un-
der «Tekniske data» stemmer overens med fglgende standar-
der eller standardiserte dokumenter: EN 60745 jf. bestem-
melsene i direktivene 2004/108/EF, 2006/42/EF,
2000/14/EF.

2000/ 14/EF: Garantert lydeffektniva 108 dB(A). Samsvars-
bedemmelsesmetode jf. vedlegg VI.

Produktkategori: 10

Angitt instans:

TOV NORD CERT GmbH & Co. KG,
AmTUV 1, 30519 Hannover

Tekniske data (2006/42/EF) hos:

Robert Bosch GmbH, PT/ESC,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider Dr. Eckerhard Strotgen
Senior Vice President Head of Product
Engineering Certification

y/ﬁ_/,/%% 1V %@%’Q‘"

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
04.12.2009

Montering

Verktoyskifte

» For alle arbeider pa elektroverktayet utfares ma stop-
selet trekkes ut av stikkontakten.

Rengjar verkteyskaftet 5 og smer det svakt.

Innsatsverktey uten kant (se bildene A-B)

Sving holdebaylen 3 ca. 150° oppover og far innsatsverktay-
etinniverkteyfestet 4.

Sving holdebaylen 3 nedover for a lase innsatsverktayet.
Kontroller lasen ved a trekke i verktayet.

Innsatsverktey med kant (se bildene C-D)

Du kan bruke innsatsverktay med en innstikkslengde pa

152 mm (6") frem til kanten.

Sving holdebaylen 3 ca. 180° oppover og far innsatsverktay-
etinniverkteyfestet 4.

Sving holdebaylen 3 tilbake til innsatsverktayet, for a lase
det. Kanten 6 ma holdes av holdebgylen 3.

Kontroller lasen ved a trekke i verktayet.

Stev-/sponavsuging

» Stgv fra materialer som blyholdig maling, noen tresorter,
mineraler og metall kan veere helsefarlige. Beraring eller
innanding av stev kan utlgse allergiske reaksjoner og/eller
andedrettssykdommer hos brukeren eller personer som
befinner seg i naerheten.
Visse typer stav som eik- eller bakstav gjelder som kreft-
fremkallende, spesielt i kombinasjon med tilsetningsstof-
fer til trebearbeidelse (kromat, trebeskyttelsesmidler).
Asbestholdig materiale ma kun bearbeides av fagfolk.
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- Serg for god ventilasjon av arbeidsplassen.
- Detanbefales a bruke en stavmaske med filterklasse
P2.
Felg ditt lands gyldige forskrifter for de materialene som
skal bearbeides.

Bruk

Igangsetting

» Ta hensyn til stramspenningen! Spenningen til strom-
kilden ma stemme overens med angivelsene pa elek-
troverktoyets typeskilt. Elektroverktey som er merket
med 230 V kan ogsa brukes med 220 V.

Inn-/utkobling
Trykk til igangsetting av elektroverktayet pa pa-/av-bryteren
1 og hold den trykt inne.

Til utkobling av elektroverktayet slipper du pa-/av-bryteren
1.

Ved lave temperaturer oppnar elektroverktgyet sin fulle slagy-

telse etter en viss tid.
Denne starttiden kan du forkorte ved a stete innsatsverktayet
i elektroverktayet en gang mot bakken.

Arbeidshenvisninger

Arbeid kun med middels trykk for & oppna en sa hay slagdem-

ping som mulig.

Sliping av meiselverktayene

Du oppnar kun gode resultater med skarpe meiselverktay,
slip derfor meiselverktayeneitide. Dette sikrer enlang levetid
for verkteyene og bra arbeidsresultater.

Ettersliping

Slip meiselverktayene paslipeskiver, f. eks. edelkorund, med
enjevnvanntilfersel. Omtrentelige verdier finner du pa bildet.
Pass pa at det ikke er anlgpingsfarge pa eggene; dette inn-
skrenker hardheten til meiselverktayene.

VA

|
ca.40

Til smiing ma du varme meiselen opp til 850 til 1050 °C (
sergd til gul).

Til herding ma du varme meiselen opp til ca. 900 °C og bra-
kjgle denii olje. Deretter lar du den vaere i ovnen ca. en time
ved 320 °C (lysebla anlgpingsfarge).

V-

—
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Service og vedlikehold

Vedlikehold og rengjering

» For alle arbeider pa elektroverktayet utfares ma stop-
selet trekkes ut av stikkontakten.

» Hold elektroverktoyet og ventilasjonsspaltene alltid
rene, for a kunne arbeide bra og sikkert.

Ved oppbrukte slipekull kobles elektroverktayet automatisk

ut. Elektroverkteyet ma sendes inn til service hos kundeser-

vice, adresser se avsnittet «<Kundeservice og kunderadgiv-

ning».

Hvis elektroverktayet til tross for omhyggelige produksjons-

og kontrollmetoder en gang skulle svikte, ma reparasjonen ut-

feres av et autorisert serviceverksted for Bosch-elektroverk-

tay.

Ved alle foresparsler og reservedelsbestillinger ma du oppgi

det 10-sifrede produktnummeret som er angitt pa elektro-

verktayets typeskilt.

Kundeservice og kunderadgivning

Kundeservice hjelper deg ved sparsmal om reparasjon og
vedlikehold av produktet ditt og reservedelene. Deltegninger
og informasjoner om reservedeler finner du ogsa under:
www.bosch-pt.com

Bosch-kundeservice er gjerne til hjelp ved sparsmél om kjap,
bruk og innstilling av produkter og tilbehar.

Norsk

Robert Bosch AS
Postboks 350

1402 Ski

Tel.: (+47) 64 87 89 50
Faks: (+47) 64 87 8955

Deponering

Elektroverktay, tilbehar og emballasje mé leveres inn til miljg-
vennlig gjenvinning.

Elektroverktay ma ikke kastes i vanlig sappel!

Kun for EU-land:

Jf. det europeiske direktivet 2002/96/EF
vedr. gamle elektriske og elektroniske ap-
parater og tilpassingen til nasjonale lover
ma gammelt elektroverktay somikke lenger
kan brukes samles inn og leveres inn til en
miljevennlig resirkulering.

Rett til endringer forbeholdes.

Bosch Power Tools
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Turvallisuusohjeita

Sahkdtyokalujen yleiset turvallisuusohjeet
Lue kaikki turvallisuus- ja muut oh-

jeet. Turvallisuusohjeiden noudattami-
sen laiminlyonti saattaa johtaa sahkoiskuun, tulipaloon ja/tai
vakavaan loukkaantumiseen.

Sailyta kaikki turvallisuus- ja muut ohjeet tulevaisuutta
varten.

Turvallisuusohijeissa kaytetty kasite "sahkotyokalu” kasittaa
verkkokayttoisia sahkotyokaluja (verkkojohdolla) ja akku-
kayttoisia sahkotyokaluja (ilman verkkojohtoa).

Tyopaikan turvallisuus

» Pidd tyoskentelyalue puhtaana ja hyvin valaistuna.
TyOpaikan epajarjestys tai valaisemattomat tydalueet voi-
vat johtaa tapaturmiin.

» Al tydskentele sihkotyokalulla rajahdysalttiissa ym-
pdristossa, jossa on palavaa nestettd, kaasua tai polya.
Sahkotyokalu muodostaa kipinditd, jotka saattavat sytyt-
taa polyn tai hoyryt.

» Pida lapset ja sivulliset loitolla sdhkdtyokalua kaytta-
essasi. Voit menetta laitteesi hallinnan, huomiosi suun-
tautuessa muualle.

Sahkoturvallisuus

»> Sihkotydkalun pistotulpan tulee sopia pistorasiaan.
Pistotulppaa ei saa muuttaa milldan tavalla. Ald kdyta
mitadn pistorasia-adaptereita maadoitettujen sahko-
tyokalujen kanssa. Alkuperdisessa kunnossa olevat pisto-
tulpat ja sopivat pistorasiat vahentavat sahkdiskun vaaraa.

» Viltd koskettamasta maadoitettuja pintoja, kuten put-
kia, pattereita, liesia tai jadkaappeja. Sahkoiskun vaara
kasvaa, jos kehosi on maadoitettu.

» Ald aseta sihkotyokalua alttiiksi sateelle tai kosteudel-
le. Veden tunkeutuminen sahkétydkalun sisadn kasvattaa
sahkoiskun riskia.

» Al kayta verkkojohtoa vidrin. Ald kiyt sitd sahkotyo-
kalun kantamiseen, ripustamiseen tai pistotulpan ir-
rottamiseen pistorasiasta vetamalla. Pidd johto loitolla
kuumuudesta, 6ljysta, teravista reunoista ja liikkuvista
osista. Vahingoittuneet tai sotkeutuneet johdot kasvatta-
vat sahkdiskun vaaraa.

» Kayttdessasi sahkotyokalua ulkona, kdyta ainoastaan
ulkokayttoon soveltuvaa jatkojohtoa. Ulkokayttoon so-
veltuvan jatkojohdon kaytté pienentaa sahkoiskun vaaraa.

» Jos sdhkotyokalun kaytto kosteassa ymparistossa ei
ole viltettavissa, tulee kdyttaa vikavirtasuojakytkinta.
Vikavirtasuojakytkimen kaytto vahentaa sahkoiskun vaa-
raa.

Henkiloturvallisuus

» Ole valpas, kiinnité huomiota tydskentelyysi ja nouda-
ta tervetta jarked sahkotyokalua kdyttaessasi. Ald kdy-
ta mitaan sahkotyokalua, jos olet vasynyt tai huumei-

—

den, alkoholin tahi ladkkeiden vaikutuksen alaisena.
Hetken tarkkaamattomuus sahkotyokalua kaytettaessa,
saattaa johtaa vakavaan loukkaantumiseen.

> Kaytd suojavarusteita. Kaytd aina suojalaseja. Henkilo-
kohtaisen suojavarustuksen kaytto, kuten pélynaamarin,
luistamattomien turvakenkien, suojakyparan tai kuulon-
suojaimien, riippuen sahkotyokalun lajista ja kayttotavas-
ta, vahentaa loukkaantumisriskid.

» Vilta tahatonta kdynnistamista. Varmista, etta sahko-
tyokalu on poiskytkettynd, ennen kuin liitat sen sahko-
verkkoon ja/tai liitat akun, otat sen kiteen tai kannat
sitd. Jos kannat sahkotyokalua sormi kaynnistyskytkimelld
tai kytket sahkotyokalun pistotulpan pistorasiaan, kayn-
nistyskytkimen ollessa kdyntiasennossa, altistat itsesi on-
nettomuuksille.

» Poista kaikki saatotyokalut ja ruuvitaltat, ennen kuin
kdynnistat sahkotyokalun. Tyokalu tai avain, joka sijait-
see laitteen pydrivassad osassa, saattaa johtaa loukkaantu-
miseen.

» Viltd epanormaalia kehon asentoa. Huolehdi aina tuke-
vasta seisoma-asennosta ja tasapainosta. Taten voit pa-
remmin hallita sahkotyokalua odottamattomissa tilanteis-
sa.

> Kiyti tarkoitukseen soveltuvia vaatteita. Ala kiytd
|6ysia tydvaatteita tai koruja. Pida hiukset, vaatteet ja
kasineet loitolla liikkuvista osista. Valjat vaatteet, korut
ja pitkat hiukset voivat takertua liikkuviin osiin.

» Jos polynimu- ja kerdilylaitteita voidaan asentaa, tulee
sinun tarkistaa, ettd ne on liitetty ja ettd ne kdytetdan
oikealla tavalla. Pélynimulaitteiston kayttd vahentaa po-
lyn aiheuttamia vaaroja.

Sahkotyokalujen huolellinen kaytto ja kasittely

» Alaylikuormita laitetta. Kayti kyseiseen tyohon tarkoi-
tettua sahkatyokalua. Sopivaa sahkotyokalua kayttaen
tydskentelet paremmin ja varmemmin tehoalueella, jolle
sahkotyokalu on tarkoitettu.

» Al kayta sahkotyokalua, jota ei voida kiynnistas ja py-
sayttdd kaynnistyskytkimesta. Sahkotyokalu, jota ei
enad voida kdynnistaa ja pysayttaa kdaynnistyskytkimella,
on vaarallinen ja se taytyy korjata.

» Irrota pistotulppa pistorasiasta, ennen kuin suoritat
saatojd, vaihdat tarvikkeita tai siirrat sahkotyokalun
varastoitavaksi. Nama turvatoimenpiteet estavat sahko-
ty6kalun tahattoman kaynnistyksen.

» Sdilyta sahkotyokalut poissa lasten ulottuvilta, kun nii-
t ei kiyteta. Ald anna sellaisten henkildiden kiyttia
sahkotyokalua, jotka eivat tunne sita tai jotka eivit ole
lukeneet titd kdyttoohjetta. Sahkotyokalut ovat vaaralli-
sia, jos niita kdyttavat kokemattomat henkilot.

» Hoida sahkotyokalusi huolella. Tarkista, etta liikkuvat
osat toimivat moitteettomasti, eivatka ole puristukses-
sa sekd, ettd siind ei ole murtuneita tai vahingoittunei-
ta osia, jotka saattaisivat vaikuttaa haitallisesti sahko-
tyokalun toimintaan. Anna korjata nama vioittuneet
osat ennen kayttod. Monen tapaturman syyt l6ytyvat huo-
nosti huolletuista laitteista.
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» Pidé leikkausterat terdvina ja puhtaina. Huolellisesti
hoidetut leikkaustyokalut, joiden leikkausreunat ovat tera-
vid, eivat tartu helposti kiinni ja niita on helpompi hallita.

» Kaytd sahkotyokaluja, tarvikkeita, vaihtotyokaluja jne.
ndiden ohjeiden mukaisesti. Ota tilléin huomioon tyo-
olosuhteet ja suoritettava toimenpide. Sahkotyokalun
kayttd muuhun kuin sille maarattyyn kayttoon, saattaa joh-
taa vaarallisiin tilanteisiin.

Huolto

» Anna ainoastaan koulutettujen ammattihenkildiden
korjata sdahkdtyokalusi ja hyvaksy korjauksiin vain al-
kuperdisid varaosia. Taten varmistat, etta sahkotyokalu
sdilyy turvallisena.

Vasaroiden turvallisuusohjeet

» Kayta kuulonsuojainta. Melu saattaa aiheuttaa kuulon
menetysta.

» Tartu sahkotyokaluun ainoastaan eristetyista pinnois-
ta, tehdessasi tyota, jossa vaihtotydokalu saattaisi osua
piilossa olevaan sahkdjohtoon tai siahkotyokalun
omaan sahkojohtoon. Kosketus jannitteiseen johtoon voi
saattaa sahkotyokalun metalliosat jannitteisiksi ja johtaa
sahkoiskuun.

» Kaytad sopivia etsintélaitteita piilossa olevien syotto-
johtojen paikallistamiseksi, tai kadnny paikallisen ja-
keluyhtion puoleen. Kosketus sahkdjohtoon saattaa joh-
taa tulipaloon ja sahkoiskuun. Kaasuputken
vahingoittaminen saattaa johtaa rajahdykseen. Vesijoh-
toon tunkeutuminen aiheuttaa aineellista vahinkoa tai
saattaa johtaa sahkdiskuun.

» Pidad tyon aikana sahkotyokalua kaksin kdsin ja ota tu-
keva seisoma-asento. Sahkotyokalua pystyy ohjaamaan
varmemmin kahdella kadella.

» Varmista tyokappale. Kiinnityslaitteilla tai ruuvipenkissa
kiinnitetty tyokappale pysyy tukevammin paikoillaan, kuin
kddessa pidettyna.

Tuotekuvaus

Lue kaikki turvallisuus- ja muut ohjeet. Tur-
vallisuusohjeiden noudattamisen laiminlyonti
saattaa johtaa sahkoiskuun, tulipaloon ja/tai
vakavaan loukkaantumiseen.

Kaanna auki taittosivu, jossa on laitteen kuva ja pida se ulos-
kaannettynd lukiessasi kdyttdohjetta.

Maardyksenmukainen kaytto

Sahkotyokalu on tarkoitettu raskaaseen talttaus- ja purkutyd-
hon sekd vastaavia lisatarvikkeita kdyttaen myds junttauk-
seen ja sullomiseen.

Kuvassa olevat osat

Kuvassa olevien osien numerointi viittaa grafiikkasivussa ole-
vaan sahkotyokalun kuvaan.

1 Kaynnistyskytkin

2 Kahva (eristetty kddensija)

—
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3 Kiinnityssanka
4 Tyokalunpidin
5 Tyokalun varsi
6 Ulake

Kuvassa tai selostuksessa esiintyva lisatarvike ei kuulu vakiotoi-
mitukseen. Loydat taydellisen tarvikeluettelon tarvikeohjelmas-
tamme.

Tekniset tiedot
Professional
Tuotenumero 3611 COAOQ..
Ottoteho w 2000
Iskuluku min’t 1000
Kiinnitysiskun voimakkuus vastaa
EPTA-Procedure 05/2009 J 62
Tyokalunpidin mm 28
" 11/8
Paino vastaa EPTA-Procedure
01/2003 kg 29,5
Suojausluokka [o/n

Tiedot koskevat 230 V nimellisjannitetta [U]. Poikkeavilla jannitteilld ja
maakohtaisissa malleissa ndma tiedot voivat vaihdella.

Ota huomioon sahkotyckalusi mallikilvessa oleva tuotenumero. Yksit-
taisten koneiden kauppanimitys saattaa vaihdella.
Kytkentdtapahtumat aiheuttavat lyhytaikaisia jannitepudotuksia. Hei-
kossa sahkoverkossa saattaa tama hdirita muita verkkoon kytkettyja
sahkolaitteita. Verkkoimpedanssin ollessa alle 0,36 ohmia ei hirioita
ole odotettavissa.

Melu-/tirindtiedot
Melun mittausarvot on maaritetty 2000/ 14 /EY mukaan.

Sahkotydkalun tyypillinen A-painotettu melutaso on: Adnen
painetaso 94 dB(A); aanen tehotaso 105 dB(A). Epavarmuus
K=3dB.

Kayta kuulonsuojaimia!

Varahtelyn yhteisarvot a,, (kolmen suunnan vektorisumma) ja
epdvarmuus K mitattuna EN 60745 mukaan:

Talttaus: a, =8 m/s%, K =1,5 m/s?.

Ndissa ohjeissa mainittu varahtelytaso on mitattu EN 60745
standardoidun mittausmenetelman mukaisestija sitd voidaan
kayttda sahkotyokalujen vertailussa. Se soveltuu my6s varah-
telyrasituksen valiaikaiseen arviointiin.

limoitettu varahtelytaso vastaa sahkotyokalun padasiallisia
kayttotapoja. Jos sahkotydkalua kuitenkin kdytetadn muissa
toissa, poikkeavilla vaihtotyokaluilla tai riittdmattomasti huol-
lettuna, saattaa varahtelytaso poiketa. Tama saattaa kasvat-
taa koko tyGaikajakson varahtelyrasitusta huomattavasti.
Varahtelyrasituksen tarkkaa arviointia varten maaratyn tyo-
aikajakson aikana tulisi ottaa huomioon myds se aika, jolloin
laite on sammutettuna tai kdy, mutta sita ei tosiasiassa kayte-
ta. Tama voi selvasti pienentaa koko tydaikajakson vardhtely-
rasitusta.

Méaarittele lisavarotoimenpiteet kdyttajan suojaksi varahtelyn
vaikutukselta, kuten esimerkiksi: Sahkotyokalujen ja vaihto-
tyokalujen huolto, kdsien pitaminen lampimind, tydnkulun or-
ganisointi.
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Standardinmukaisuusvakuutus € €

Vakuutamme yksin vastaavamme siitd, ettd kohdassa "Tekni-
set tiedot” selostettu tuote vastaa seuraavia standardeja tai
standardoituja asiakirjoja: EN 60745 direktiivien
2004/108/EY, 2006/42/EY,2000/14/EY.

2000/ 14/EY maaraysten mukaisesti: Taattu aanen tehotaso
108 dB(A). Yhteensopivuuden arviointimenetelma liitteen VI
mukaan.

Tuotelaji: 10

Nimetty tarkastusasema:

TUV NORD CERT GmbH & Co. KG,

AmTUV 1, 30519 Hannover

Tekninen tiedosto (2006/42/EY):

Robert Bosch GmbH, PT/ESC,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider Dr. Eckerhard Strotgen
Senior Vice President Head of Product

Engineering Certification

Wg_/m 1 V %@%’Q‘"

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
04.12.2009

Asennus

Tydkalunvaihto

» Irrota pistotulppa pistorasiasta ennen kaikkia sahko-
tyokaluun kohdistuvia toita.

Puhdista tyokalun varsi 5 ja rasvaa sitd kevyesti.
Vaihtotydkalut, joissa ei ole olaketta (katso kuvat A - B)

Kaanna kiinnityssanka 3 n. 150° ylospain ja tyonna vaihtotyo-

kalu tyokalunpitimeen 4.

Kaanna kiinnityssanka 3 alaspdin, vaihtotydkalun lukitsemi-
seksi.

Tarkista lukkiutuminen tyokalusta vetamalla.
Vaihtotyokalut, joissa on olake (katso kuvat C-D)

Voit kdyttaa vaihtotyokaluja, joiden sisdanpistopituus olak-
keeseen astion 152 mm (6").

Kaanna kiinnityssanka 3 n. 180° ylospain ja tyonna vaihtotyo-

kalu tyokalunpitimeen 4.
Kaanna kiinnityssanka 3 takaisin vaihtotydkaluun asti, sen lu-

kitsemiseksi. Olakkeen 6 tulee pysya paikoillaan kiinnityssan-

gan 3avulla.
Tarkista lukkiutuminen tyokalusta vetamalla.

Pdlyn ja lastun poistoimu

» Materiaalien, kuten lyijypitoisen pinnoitteen, muutamien
puulaatujen, kivenndisten ja metallin pélyt voivat olla ter-
veydelle vaarallisia. Plyn kosketus tai hengitys saattaa ai-
heuttaa kayttdjalle tai lahella oleville henkilgille allergisia
reaktioita ja/tai hengitystiesairauksia.

Maarattyja polyja, kuten tammen- tai pyokinpolya pidetaan
karsinogeenisena, eritoten yhdessa puukasittelyssa kay-

—

tettyjen lisaaineiden kanssa (kromaatti, puunsuoja-aine).
Asbestipitoisia aineita saavat kasitelld vain ammattilaiset.
- Huolehdi tyokohteen hyvasta tuuletuksesta.
- Suosittelemme kayttamaan suodatusluokan P2 hengi-
tyssuojanaamaria.
Ota huomioon maassasi voimassaolevat saannokset, kos-
kien késiteltavia materiaaleja.

Kaytto

Kayttoonotto

» Ota huomioon verkkojannite! Virtaldhteen jannitteen
tulee vastata laitteen tyyppikilvessa olevia tietoja.
230 V merkittyja laitteita voidaan kdyttaa myos 220V
verkoissa.

Kaynnistys ja pysaytys

Paina sahkotyokalun kdynnistysta varten kaynnistyskytkin-
ta 1 ja pidd se painettuna.

Sahkotyokalun pysaytys paastamalla kaynnistyskytkin 1 va-
paaksi.

Alhaisessa lampotilassa sahkotyokalu saavuttaa tayden isku-
tehonsa vasta maaratyn ajan kuluttua.

Taman kdynnistysajan voit lyhentad iskemalld sahkétyoka-
luun asennettu vaihtotyokalu kerran maahan.

Tyoskentelyohjeita

Tyoskentele vain kohtuullisesti painaen, mahdollisimman
suuren iskunvaimennuksen aikaansaamiseksi.

Talttaustydkalujen teroitus

Vain teravilld talttaustyokaluilla saat hyvid tuloksia, teroita sik-
si talttaustyokalut ajoissa. Tama takaa tyokaluille pitkan kayt-
toian ja hyvan tyotuloksen.

Teroitus

Teroita talttaustyokalut hiomalaikoilla, esim. alumiinioksidi-
laikalla, tasaisella vesisy6tolld. Kuvassa on ohjeiarvoja hion-
taan. Tarkista, ettei leikkuusarmassa ole paastovaria; tama
vaikuttaa haitallisesti talttaustyokalun kovuuteen.

—>\4‘<—

/\6‘ ~
A NN
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Takomista varten on taltta kuumennettava lampdtilaan 850
... 1050 °C (vaaleanpunaisesta keltaiseen).

Karkaisua varten on taltta kuumennettava lampétilaan

900 °C ja jaahdytettdva nopeasti 6ljyssa. Seuraavaksi jatat
sen n. tunniksi uuniin 320 °C (paastovari vaaleansininen).
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Hoito ja huolto

Huolto ja puhdistus

» Irrota pistotulppa pistorasiasta ennen kaikkia sahko-
tyokaluun kohdistuvia toita.

» Pidé aina sdhkotyokalua ja sahkotydkalun tuuletusauk-

koja puhtaana, jotta voit tydskennelld hyvin ja turvalli-
sesti.

Hiiliharjojen ollessaloppuun kaytetyt, sahkotyokalu kytkeytyy
automaattisesti pois paalta. Sahkotyokalu tulee lahettda
Bosch-keskushuoltoon huoltoa varten, katso osoite kappa-
leesta "Huolto ja asiakasneuvonta”.

Jos sahkotyokalussa huolellisesta valmistuksesta ja koestus-
menettelysta huolimatta esiintyy vikaa, tulee korjaus antaa
Bosch-keskushuollon tehtavaksi.

limoita kaikissa kyselyissa ja varaosatilauksissa 10-numeroi-
nen tuotenumero, joka oytyy laitteen mallikilvesta.

Huolto ja asiakasneuvonta

Huolto vastaa tuotteesi korjausta ja huoltoa seka varaosia
koskeviin kysymyksiin. Rdjahdyspiirustuksia ja tietoja vara-
osista [0ydat myds osoitteesta:

www.bosch-pt.com

Bosch-asiakasneuvonta auttaa mielelldan sinua tuotteiden ja

lisatarvikkeiden ostoa, kayttoa ja sadtod koskevissa kysymyk-

sissa.

Suomi

Robert Bosch Oy
Bosch-keskushuolto
Pakkalantie 21 A

01510 Vantaa

Puh.: 0800 98044

Faksi: +358 102 961 838
www.bosch.fi

Havitys

Sahkotyokalu, lisatarvikkeet ja pakkaukset tulee toimittaa
ymparistoystavalliseen uusiokdyttoon.

Al4 heita sahkotyokaluja talousjatteisiin!

Vain EU-maita varten:

Eurooppalaisen vanhoja séhko- ja elektro-
niikkalaitteita koskevan direktiivin
2002/96/EY ja sen kansallisten lakien
muunnosten mukaan, tulee kayttokelvotto-

taa ymparistoystavalliseen uusiokayttoon.

Oikeus teknisiin muutoksiin pidatetaan.

mat sahkotyokalut kerata erikseen ja toimit-

—
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EAAnvika

Ynobeilelc aopaleiag

Fevikég umodeifeic aopaleiac yia nAekTpika
epyaleia

PN e = Ie o rar] Atafdote dAeg Tiq umodeifeig

acpaleiag kat Tig 0dnyieg.

Aupéhetec kaTa TV THENON Twv UNodeitewv aopaleiac Kat Twv

obnywv propei va mpokaAéaouv nAektponAngia, mupkayta

fi/kat sofapolc Tpaupatiopolc.

Duhakre oAeg Tig mpoedomonTikéG unodeiferg kat odnyieg

yla kd0e peAdovTiki xprion.

0 oplopog «HAeKTPIKO epyaleion O XpnotonoleiTal oTiC

npoeldonoinTikee unodeifelc avapeEpeTal oe NAEKTPIKA

epyaheia mou Tpo@odoToUvTaL ano To NAEKTPIKO SIKTUO (UE
nAekTpIKO KaAwSI0) KaBWC Kat o€ NAEKTPIKA epyaAeia ou

Tpo@oboTOUVTaL and pmaTapia (xweic NAEKTPIKO KaAwo10).

Ac@dlela oTo XMpo epyaciac

» Awatnpeire Tov Topéa mou epyaleoBe kabapd kat kaAd
PWTIoREVO. ATatia ) OKOTEWVES IEPIOXES epyaoiag pmopel
va odnyroouv oe atuxfuara.

» Mnv epyaleaOe pe To nAekTpIKG epyaleio o€
nepBairov omou unapyet kivéuvog Ekpnéng, oto onoio
undpxouv eUPAekTa uypd, aépta i} KOVEC. Ta NAEKTEIKA
epyaleia dnuioupyolv omvBnplopd o omoiog pmopei va
ava@Ae€el tn akovn 1y Tic avabupdoerg.

» "‘OTav xpnotpomoleite To NAEKTPIKO epyaleio kpatdTe
paKpld am’ auté Ta mawdia ki GAAa Tuxov
TMaPEUPLOKOpEVA ATopa. e MepinTwon andonaonc e
TIPOCOXNC 0aC UMopEi va XAoeTe Tov EAeyX0 ToU pnxavi-
parog.

HAekTpiki) aopdAeia

» To ¢1g Tou NAeKTpIKOU epyaleiou mpémet va Talplalet
otV npila. Aev emTpéneTal je Kavévav Tpomo n
perarpori Tou Pig. Mn XpnotponoLeite mpooappooTIKa
PI¢ o€ oUvOUaopo pe yewwpéva nAekTpikd epyaleia.
ApertanoinTa @i¢ kat KataAnAec mpidec petwvouy Tov
kivouvo nAextpomAniag.

> AmogpeUyETE TRV EMAPI) TOU COPATOC 0aG HE YEWWHEVEC
EMPAaveleg omwe cwAvec, Oeppavrika cwpara
(kahopupép), kouliveg i) Wuyeia. 'OTav To owHa oag eivat
yewwpévo au€averat o kivduvog nAexktponAngiag.

» Mnv ekOétete Ta pnxavijpara otn feoxi i TRV uypacia.
H 6ieiobuon vepol o’ éva nAekTpiko epyaleio auavel Tov
Kivbuvo nAektponAniag.

» Mn xpnotpototeire To NAeKTPIKG KaA®S10 yia va
HeTaPEpETe I} va avapTioeTe To NAEKTPIKO epyaleio, I
yia va ByaAete To @i¢ amé Tnv mpida. Kpardre To nAek-
TPIKO KaAwdio pakpid ané unepfoAkéc Oeppokpaocie,
KOPTEPEC akpéC Kai/f amd kivnrd e€apripara. Tuyov
xahaopéva n mepmAeypéva nAekTpikd kahadia au§avouv
Tov Kivbuvo nAektponAngiac.

» "Otav epyaleade p’ éva nAekTpiko epyaleio oto Umadpo
va xpnoworoteite KaAmdia emprkuvong (pmaAavréle)

Bosch Power Tools
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mou eivat katdAAnAa kauya Xprjon oo Umat®po. H xpron
kahwbiwv empnkuvang kataAMnAwv yia unaibplou xwpoug
ehatTwveL Tov kivbuvo nAektpomAngiac.

» "0tav n xpron Tou NAekTpikoU epyaleiou o€ uypod
nepBailov eivat avamdPeukr, TOTE XPNOIHOTOUIOTE
€Vav TPOOTATEUTIKO SLakomTn Slappoig
(6wakémTn FI/RCD). H xpron evog mpooTaTeEUTIKOU
Slakorn dlapporic ehattwvel Tov kivbuvo nAektponAngiac.

Acpdlela mpoocwnwv

» Na €ioTe TAVTOTE MPOGEKTIKOC/TTPOCGEKTIKI), Va diveTe
TPOCOXI} 6TNV Epyacia mou KAVeTe Kat va Xelpi(eote To
pnxavnua pe mepiokewn. Mn xpnoyiomoujoere éva
nAekTpIKO epyaleio 6Tav eioTe Koupao-
pévog/koupacpévn i) 6Tav BpiockeoTe umod TV emrjpeta
VAPKWTIKQV, 0lVONVEUHATOC ) pappakwv. Mia oTiypiaia
anpooetia KaTa To XEIPLOKO Tou NAEKTPIKOU epyaAeiou
unopei va odnynoel oe 6oapolc TPAUNATIOHOUC.

» Qopate évav KatdAAnAo yla cag MPOGTATEUTIKO
€ZomAlop0 Kat MAvToTE MPOCGTATEUTIKG YuaALd. ‘OTav
@opdTe évav KataMnAo mpooTaTeuTiko e§omAiopo Onwg
HAoKa mpoaTaciag amod okovn, avTioAlodnTika unodnpata
a0paAeiag, mpoaTATEUTIKO KPAVOC N wTaOTIOEC, avaloya e
TO €KAOTOTE €PYAAEIO KaL TN XPN0N TOU, EAITTRVETAL O
KivouvoC TpaupaTIopOV.

» Amogelyete TRV aBEANTN ekkivnon. BeBfawwdeire 611 TO
NAekTpIKO epyaleio €xel amoleuxTei mpLv To GUVOETETE
peTo NAeKTEIKO SikTUO ) pe TNV prraTapia KaBw¢ KalTpLy
10 mapaAdapere i To peraPépere. ‘0Tav HETAPEPETE TO
NAeKTPIKO epyaAeio €xovTag To 6AXTUAS oag oTo HlakonTn i
OTaV OUVOECETE TO PNXAVNHA PE TNV TN PEUPATOC OTAV
auto eivatakopn otn 6€on ON, ToTe Onploupyeital kivbuvog
TPAUHATIOHOV.

> Apatpeite and Ta nAekTpIka epyaleia Tuxov
ouvappoloynpéva epyaleia pUBpong i kKAewdia mpv
Béaete To nAekTPIKO €pyaleio oe Aetroupyia. 'Eva epya-
Aeio N kAelbi ouvappohoynpévo o’ €va MEPLOTPEPOLEVO
TURHa EVOC PnXavipaTog uropel va odnynoel oe TpaupaTio-
pouc.

» Mnv unepekTipdre Tov €auto oag. Ppovrilere yia v
aoPaAi} 6Tdon Tou CWPATOC oag Ka Slatnpeire mavrore
TNV Woppomnia oag. 'ETot umopeire va eAéyEete KaAlTepa To
UNXavnua o€ MEPUTTMOELS APOGOOKNTWV TEPIOTATEWY.

» dopdre karaAAnAa evéipara. Mn popdre papbia
pouxa i} koopnpara. Kparare ta paAAia oac, Ta polxa
0a¢ Kai Ta yavTia oag pakpid amd Kwvolpeva
efapmipara. Xahapr evbupacia, Koopnpata f HakpLd
paMa prmopei va epnAakoUv ota KivoUpeva e€apTrpata.

» "Otav unapxet n duvarétnTa cuvappoAdynong
Suara€ewv avappopnong i culAoyiig okovng,
Befawwbeire 6T auTéC civai ouvdepéveC pe To pnxavnpa
Ka0a¢ Kat 6TL XpnowonoloUvTal 6weTd. H xpron piag
avapeoenong okovVNG UMopel va eAaTTwaoeL Tov Kivbuvo mou
nipokaeiTat and Tn oKovn.

EmypeAnc xeptopoc kat Xpron nAeKTpIk®v epyaeinv

» Mnv ueppoPTOVETE TO PNXavnpa. Xpnowyomoleire yia

TNV eKA0TOTE €pyacia To NAEKTPIKO epyaleio mou
npoopilerat yU’ autiv. Me 1o katdAnAo nAekTPIKO €pya-

—

Aeio epyaleote kahUTepa Kal aoQaAéaTepa aTnV
avagepopievn meploxr oxuoc.

» Mn Xpnowomoulo€ETE MOTE EVa PNXAvNpa mou Exet
XaAaopévo Sakémrmn. ‘Eva nAekTpIKO epyaleio mou dev
unopeite mAéov va 1o O€aeTe 0e AetToupyia Kal/n ekTOC Aet-
Toupyiag eivat emkivouvo Kat mpEmeL va EMOKEUAOTEL.

» ByaATe To @i amé Tnv mpila kay/f apaipéoTe TNV
pnartapia mpiv Sie€ayere oTo pnxavnpa pia onotadimore
epyacia puOmong, mpwv aAhaere éva e€dprnpa i oTav
npoketrat va dtapuAaere/va amodnkeloete To
pnxavnpa. Autd ta mpoAnmmika péTpa aopaleiag Helwvouy
ToV Kivbuvo amo Tuxov aBéAnTn exkivnon Tou NAEKTPIKOU
epyaAeiou.

» Alagulayere Ta nAekTpika epyaleia mou be
Xenotponoteire pakpla amd maidid. Mnv emrpéwere Tn
Xe1ion Tou pnxaviparog oe Gropa mou ev eivat
efokeiwpéva i’ auto iy bev éxouv SaPfacer Tigmapoloeg
odnyiec. Ta nAekTpika epyaleia eivat emkivbuva otav
XPNOonoloUvVTaL ano Amelpa npoowa.

» Na mepuroleioTe MPooeKTIKA To NAEKTPIKOG epyaleio.
EAEyxeTe, av Ta Kwvolpeva e€aptipara Actroupyolv
ayoya, Xweic va pmAokapouv, i PRTWC EXOUV OTIAGEL T)
POapei Tuxov eapripara Ta omoia enmpealouv Tov
Tpomo ActToupyiac Tou nAekTpikoU epyaAciou. AwoTe
auTa Ta xaAaopéva e€apTipara yia €mMoKeur mpw Ta
EavaxpnopomnotfoeTe. H Kakr) ouvThEnon Twv NAEKTPIKGV
epyaAeiwv anoteAei attia ToMaV aTuxnuaTWY.

» Awatnpeire Ta epyaAeia Komi¢ KopTepd Kat kaBapa.
TTPOCEKTIKA GUVTNPNUEVA KOMTIKA EQYTAEia 0pnvaHVoUY
SuokoAOTEPA Kat 06nyolvTal EUKOAGTEPQ.

» Xpnowlonoteire Ta nAekTpika epyaleia, eapripara,
napeAkopeva epyaleia KTA. cUPPWVa e TIC TapoUoeg
0bnyiec. Aappavere eniong umoWn oag T EKACTOTE
ouvOnKeg Kat TRV unio extéAeon epyacia. H
XPNotomnoinon Twv NAEKTPIKMY EPYAAEiwV yia epyacieg mou
Sev mpoPAEmovTaLyl auTd pmopei va dnutoupynoel emkivou-
VEC KATAOTAOELC.

Service

» AwoTe To NAeKTPIKO epyaleio oag yia emokeur and
APLOTA EKMALGEUPEVO TTPOCWITIKO KAl HE YV oL
avtaMAakTika. ‘ETol e€aopalilete T Slatpnon Tne aopa-
\etac Tou pnxavApaToc.

Ynobeifeig aopaleiag yia moroAéra

» dopare wraonidec. H enidpaon Tou Boplou pnopei va
obnynoet oe anwAela TG akong.

» Na mavere To pnxavnpa ano Ti¢ HOVWHEVEC EMPAVELEC
ouykpaTnong oTav mpoketral va Sie€dyere epyaoieg
KaTd Ti¢ omoieg umapxet Kivbuvog To TomoBeTnpévo
€GpTNHa va cuVavTiGEL TUXOV N 0paTéC
NAEKTPOPOPEC YPappEC I} TO H1KO TOU NAEKTPIKO
KaA@dio. H emagn e pia uno Taon EUpIoKOPEVN NAEKTPIKN
ypauun pmopei va 6€oet peTalMika TupaTa Tou
pnxavruatog eniong umod Taon Katva odnynoeL €ToL o€
nAektpomAnéia.

» Xpnowonoteire KatGAANA€C aviXVEUTIKEC CUOKEUEC yia
V0 EVTOTIGETE TUXOV HN 0pATEC TPOPOSOTIKES YPUHHES )

1619929J09((28.7.11)
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va oupouAelieoTe TRV TOMIKI| ETALPiA TAPOXTIC
€vépyelag. H emagn ge NAEKTPIKEC ypaPUEC UMOPEL va
obnynoet oe mupkayid kat nAektpomAngia. H mpokAnon
{nwdc o’ évav aywyo pwraepiou (ykallol) pmopei va
obnynoet oe ékpn&n. To TpUmNua evoc owAiva vepol
nipokaAel {nyid oe mpdypata fi/kat pnopei va odnynoel oe
nAektpomAnéia.

» "Otav epyaleoBe va kpardre To NAeKTPIKO epyaleio
KaAd Kat pe Ta duo oag XEpla Kat va YeovTi(eTe yia TNV
aopaAi 6éon Tou owpaToC 6ag. To NAEKTPIKO pyaleio
obnyeitat aopaléaTepa dTAV TO KPATATE KAl e Ta uo oac
Xépla.

» AcpaAileTe To UTO KaTepyaoia Tepdxto. ‘Eva unod
KaTepyaoia TEUAXI0 OUYKEATIETAL ACPAAEDTEPA HE HLa
6aran oUoyEng N pe pta péyyevn mapd pe To XEPL 0aC.

Teptypar) TOU MPOIOVTOC KaL TNC
oxUoc Tou
Awpaote 6Aeg i unodeiferg aopaleiagkat
TI§ 0dnyieg. Auéhelec kata Ty THENON TwV
unodeifewv aopaleiag katTwv odnylwv pmopel
va ipokahéoouv nAektpomAnia, mupkayd
fi/xat sofapolc TpaupaTiopolc.
TMapakaAoUpe avoite Tn SmAwpévn oeNiba pe Tnv ameikovion

TNC GUOKEUNC KL aproTe TNV avolTn 600 6a diafalete Tig
0bnyieg xetptopou.

Xpion cUHPWVa i€ TOV IPOOPLOHO

To nAekTpIO epyaleio mpoopileTat yia Paplég epyaoieg
KaAepiopatoc katkatedagicewv kabag emiong, eEomhiopévo pe
Ta KATAMNAa e€apTipaTa, yia eunnEELS Kat CUPMIETELC.

Anekovi{oyeva oTolxeia

H anapiBunon Twv anekovi{OPEVWV OTOIXEIWV aVapEPETaL
0TV anelkovion Tou NAeTpIKoU epyaAeiou otn oeAiba
VPUPKOV.

1 Awkontne ON/OFF

2 Aafr (povwpévn em@avela maociparog)

3 MoxAd¢ ouykpdaTnong

4 Ynodoxn epyaAeiou

5 Ytéexoc epyaleiou

6 Tlepaipio

Eaprijpara mou anmewkoviovral i meptypagovrat bev mepiéxovrat
oTn oTavrap cuokeuaoia. Ma Tov mAfpn kardAoyo efaptnuatwv
Koirta To mpoypappa eapTnuatwv.

TIAnpogopiec yua 86pufo kat dovijoeig

OtTipég pérpnong Tou BopuBou etakpiPwbnkav kata
2000/14/EK.

H xapakTnptoTikiy otadun BoplBou Tou nAekTpKOU epyaAeiou
eCakppwbnke oUPPwva e TNV KapPMUAN A Kat avépxeTal oe:
Y1G0un akouoTkic mieong 94 dB(A). LTaOun aKoUoTIKNG
1oxUo¢ 105 dB(A). Avaopaheta pérpnong K =3 dB.

dopare wraonideg!

—
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Ot ouvohikeg TiéC Kpadaopwv ay, (GBpolapa avuopaTwy TPV
KateuBuvoewv) katavaopalela K e€akpiBwbnkav olppwva pe
1o mpoTuno EN 60745:

Ka\épopa: ay, =8 m/s2, K =1,5 m/s?.

H o1a6pn kpadaopwy mou avapépeTal o’ autég Ti 0dnyiec Exel
uetpnBel oupwva pe pia dladikaoia pérpnong Tunonolnpueévn
oo mAaiolo Tou mpotUmou EN 60745 kal propei va
xenotyonoinBel atn oUykpELon TwV SIAPOPWV NAEKTPIKOV
epyaAeiwv. Eivat emiong kataMnAn yia évav mpoowptvo uno-
Aoylopd Tng empapuvong anod Toug kpadaopoug.

H o1dBpn Kpadaopmv mou avapEpEeTat avTimpoowneUel TIG
Baotkég xpnoel; Tou NAekTpIkoU epyaleiou. Xe mepinmwan,
Opwc, mou To NAekTPIKO epyaleio Ba xpnatporotndei
Hl0QOPETIKA, LIE N MPOTEIVOLEVA EPYOAELD N XwPIC ENapKN
OUVTAENON, TOTE N 0TABUN KPadAOUWY PMOPEl va elvat KL autn
61aQopeTIKN. AuTO Pmopei va augnoet onuavTika my
empapuvon anod Toug kpadaopoUg KaTa Tn oUVOAIKN Sidpkela
0AOKANEOU TOU XpovikoU SlaoTrpaToc mou epyaleade.

TV akpLBr exTipnon TNe empBapuvong amod Toug Kpadaopoug
Ba npénet va AapBavovtat eniong umdwn kat ot povoL KaTa Tn
O1GpKELT TWV OToiwV TO PNXavnua BeiokeTal EKTOC AetToupyiac
1} AetToupyel, Xwpig OHWE otV MpayuaTikoTNTA Va
Xenotgonoleirat. AUTO UMOPEL va HELWOEL CNPAVTIKA TV
empapuvon ano Toug kpadaopolc kata n 61apkela oAdkAnpou
TOU XpovikoU SlaoThpaTog mou epyaleoBe.

I'U auto, mpwv apyioet n 6paon Twv kpadaopwy, va kabopilete
npOabeTa PETPa aoaeiac yia TNV mpoaTacia Tou XEIPLOTH
OMWC: 0UVTNENON Tou NAEKTPIKOU epyaAeiou Kal Twv epyaAeiwv
TIOU XPNOLUOTIOLEITE, (E0TAHA TWV XEPLWV, OPYAVWON TNG
€KTEAEONC TWV OLAPOPWY EQYACLWV.

Texvikd XapaKkTPLOTIKA

MoeToAéTo Katedapicewv GSH27VC
Professional

Ap1BuoC eupetnpiou 3611CO0AOQ..

OvopaaoTIKn LoxUg w 2000

Ap1BpOC KpOUTEWY mint 1000

loxUc pepovwpévnc kpoliong kata

EPTA-Procedure 05/2009 J 62

YnoSoxr epyaAeiou mm 28
" 11/8

Bapog oUppwva pe

EPTA-Procedure 01/2003 kg 29,5

Katnyopia povwong o/m

Ta oTolxeia loxUouv yia ovopaoTikég Taoels [U] 230 V. Yo SlapopeTikég
TAOELC Kal 0€ EKBOTELC EIBIKEC Yia TIC HIAPOPEC XWPEG T OTOIXED AUTA
umopel va dlagépouv.

TMapakaAoUpe va mpoaéEeTe Tov aptbpd eupetpiou otnv mvakiéa
KATAOKEUAoTH Tou NAEKTPIKOU epyaAeiou oag. Ot epmopikoi
XOPUKTNPLOpOi 0pLopEVWY NAEKTPIKWV epyaAeinv pmopei va dlapépouv.
Ot ev€erg/anolelEelc mpokahoUv GUVTOHEC TTWOELS TG TAoNG. YO
6uaopeveic ouvBnkec aTo NAeKTPIKO SIKTUO PMOPEL Va EMMpPEacTOUV
apvnTIKG AAeC NAEKTPIKEG CUOKEUEC. Ze mepinTwon mou n olvbetn
avTioTaon 61KTUOU €ival pikpoTepn and 0,36 Ohm Gev avapévovTat
napepBoAEC.
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AnAwon cupfaréTnrag C E

AnAwvoupe uneuBUvwe OTLTO TIPOIOV TTOU TIEPLYPAPETAL OTA
«TEXVIKA XOPAKTNPLOTIKA» EKTANPWVELTOUC EENC Kavoviopouc N
KATAOKEUAOTIKEG ouoTaoelg: EN 60745 olppwva pe Tig
Satagelc Twv 0dnywv 2004/108/EK, 2006/ 42 /EK,
2000/14/EK.

2000/ 14/EK: EyyuopaoTe oTGOUN aKOUGTIKNC LoUog
108 dB(A). Atadikacia a&loAdynong Tne AnAwong
oupBatotnTac oUPQva pe To mapaptnua VI.

Katnyopia mpoidvrog: 10

Anhwpévog opyaviopoc:

TUVNORD CERT GmbH & Co. KG,

AmTUV 1, 30519 Hannover

Texvikoc pakeloc (2006/42/EK) amo:

Robert Bosch GmbH, PT/ESC,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider Dr. Eckerhard Strotgen
Senior Vice President Head of Product
Engineering Certification

e /%% 5V fﬁ@”ﬁ{.ﬁ

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
04.12.2009

ZuvappoAdynon

AvTikaraoraon epyaAeiou

» Byalere To 1g amd Tnv npila mptv amé omoladimote
€pyaoia oTo nAeKTPIKO epyaAcio.

Na kaBapilete kat va Aimaivete eAa@pa To 0TEAEXOC TOU

epyaleiou 5.

EpyaAeia xwpig mepthaipio (PAéne ewkoveg A-B)

MeTakivrote To HoxAd ouykpdtong 3 katd 150° mepinou mpog

T €NAVe Kat TonoBeTroTe To epyaAeio atnv umodoxn epyaAeiou

4.

METaKIVAOTE TO HOXAO OUYKPATNONG 3 IPOC Ta KATW Yia va

pavéaAwoete To epyaleio.

ToeaPnére To epyaeio yia va eAéyEete Tn pavbaiwon.

EpyaAeia pe mepthaipio (BAéme ewoveg C- D)

Mnopeire va xpnaolponoloeTe epyaAeia e PRKOC EL0aywync

152 mm (6") éwg 1o Mepihaipio.

MeTakivrote To HoxAd ouykpaTnong 3 katd 180° mepimou mpog

Ta ENAVW KatTomoBeTHaTe To epyaAeio otnv umodoyr epyaleiou

4.

MeTakIvhoTe To HOYAO OUYKPATNONG 3, MPOC Ta Mow, HEXPLTO

TomoBeTNHEVO €pYaAEio yia va HavadaAwoeTe To NAEKTPIKO

epyaAeio. To meptAaipio 6 mPEMEL va oUYKPATIETALATIO TO HOXAD

ouykpatnong 3.

ToaPnre To epyaeio yia va eAéyEete Tn pavbaiwon.

—

Avappognon okovng/pokaviSimv

» H okovn anod optopéva UAIKA. T1.X. and poAuBdouxeg
HMOYLEC, amd PepIkd eidn EuAou, amd opuKTA UAIKG Kat and
pétala pnopet va eivat avBuyiewn. H enaor pe Tn okovn
f/Kat n €10MVoN TN UMOPEL va MPOKAAETEL AMEPYIKEG
avTBpAsELS f/Kal aoBEVeleC TwV avamveuaTIK@V 06wv Tou
XPNOTN 1} TUXOV MAPEUPIOKOPEV®V ATOHWV.

Oplopéva eibn okovne, 1. X. okovn anod Ao Beavidiac i
of1a¢ BewpoulvTat oav Kapkivoyova, 1iaitepa oe
ouvbuaopo pe 51dpopa oUPMANPWHATIKA UAKA TTOU
Xenatpomnotouvtal oV Katepyaoia EUAwV (evwaoelg
Xowpiou, EulompooTaTeuTika péoa). H katepyacia
apLavToUXWV UNIKGV EMTPETETAL HOVO O€ EIBIKA
ekmalbeupéva aropa.
- Na @povTieTE yia TOV KAAO AEPLOKO TOU XWPOU
€pyaoiac.
- Xac oupPouAeloupe va popdTe PAOKES AVATIVEUOTIKAG
nipooTaciag pe iATpo Katnyopiag P2.
Na Tnpeire Ti¢ HL1aTAZELC TTOU LOXUOUV OTN XWEA 0 yia Ta
S1agopa uno Katepyaoia UMKA.

Aetroupyia

Ekkivnon

» Amote mpoooxi} oTnv Taon diktoou! H rdon Tng
NAEKTPIKIC MNYIiC MPEMEL va TaUTI{ETaL P TNV TdoN TIou
€ivalt avaypayppévn 6TV mvakiéa KaTaGKEUAGTI) TOU
nAekTpikoU epyaleiou. HAekTpikd epyaleia pe
XapaktnptoTiki} Tdon 230 V Actroupyolv Kat pe Tdon
220V.

©éon oe Aetroupyia K ekTo¢ Actroupyiag

['a va OéaeTe o€ Aetroupyia 10 NAeKTPIKO €pyaAeio maTnoTe To
S1akomTn ON/OFF 1 kat KpaTraTe TV TaTnyévo.

l'a va O€oeTe eKTOC ActToupyiag To NAeKTPIKO epyaieio
agnrote eAeBepo To dakommn ON/OFF 1.

Ye xaunAéc Beppokpaoiec To NAEKTPIKO epyaleio amokTd Tnv
mANPN 1oXU KPOUGNG UETA Mo EVav 0pIOPEVO XPOVO.

Mropeire va PeInOETE auTOV TO XpOVO EKKIVNONG MATWVTAG Hia
(popa aTo €6apog To TomoBETNHEVO EpyaAeio.

Ynobeieig epyaoiag
Na epyaleote navToTe [e PETELa MiEon yia va emrUxeTe 600 TO
6uvatd peyaAlTepn andoBeon Twv KPOUOEWV.

Tpoxiopa Twv epyaleiwv kaAepioparog

Kahd amoteAéopata emTuyxavovTal Jovo pe Koptepd epyaieia
Kahepioparog, yU auto mpémeLva TPOxICeTe Eykalpa Ta epyaleia
kahepiopatoc. Auto e€aopalilel T peyan diapketa {wng Twv
epyaheiwv kabuwg emong kat kaAa anoteAéopata epyaciag.
Tpoxwopa

TpoyileTe Ta epyaleia KaAepiopatog pe TpoxoUC, . X. amo
€161KO (€EUYeVIKO) KOPOUVEIO, |IE OLIOIOLOPPN TPOCAYWYN
vepoU. TTpooeyyIoTIKEG TIpéC Oa Bpeite aTnv ekova. AwaTe
TIPOCOXN, VA PNV ERPAVIOTOUV OTIC AKHEC XPWHATA ENAVAPOPAC
(MUPAKTWON TwV aKUWV) eNedn auTod ennpealel apvnTIKA T
okAnpOTNTA TOU XAAUPA.

1619929J091(28.7.11)

%

%

Bosch Power Tools

ﬁ



é OBJ_BUCH-1144-004.book Page 51 Thursday, July 28, 2011 1:50 PM

l'a va apupnAarijoere 1o kahépt Oeppavete 1o oe 850 €wg
1050 °C (avoIxTd KOKKIVO EWC KITPIVO).

la va Bawyere (okAnpUveTe) To KaAépt BeppaveTe To o€

900 °C katakohoUBw¢ WUETe To 0€ AddL. TN GUVEXELD aproTe
T0 0TO Kayivi yia pia mepinou wpa umod Beppokpacia 320 °C
(xp®pa enavagopac avolxTo yaAallo).

Zuvtipnon Kat Service

ZuvTiijpnon KatKafapiopog

» Byalere To Ig amo Tnv mpila mptv amé omowadimore
epyaoia oTo nAeKTPIKO epyaAeio.

» Awatnpeire To NAEKTPLKO €pyal€io Kal TG GXIOPEC
aepiopol kaBapég yia va pnopeire va epyaleode kaAa
KaL aopaAwg.

'Otav Ta kapBouvakia avaAwbolv To NAEKTPIKO epyaAeio
OTAPATA QUTOMATA Va ePYACETAL KAl TIPEMEL VA AMOOTAAE yia
ouvthpnon oto Service. MNa oxeTkég Sleubuvoelg BAEne
Kepahato «Service kat oUpBouAog MEAATGV».

Avrap’ 6AegTiq empeAnpéveg peBOdouC KaTaokeung KLeAéyxou
T0 NAEKTPIKO €pYaA€Eio OTAWATNOEL KATIOTE Va AETOUPYEL, TOTEN
€MoKeUn Tou mpénetL va avateBel o éva e€ouatodoTnpévo
ouvepyelo yla nAekTpika epyaleia Tne Bosch.

'OTav {nTaTe SlacapnTikec mMAnpoPopiec kabwe kat otav
napayyéAvete avtaAaKTIKG MPEMEL VA avaQEpETE onwadrnoTe
10 10Wn L0 apIBPO EUPETNPIOU TIOU aVayPAPETAL OTNV
TVaKIBa KATAOKEUAOTH.

Service kat cUpBoulog meAatav

To Service amavTa oTIC EPWTNOEL 0AC OXETIKA LIE TNV EMOKEUR
KaLTN OUVTHAPENON TOU POIOVTOG 0a¢ KaBKE Kalyla Ta avTioTola
avraMakTIka. Aemmopepri oxedia kat mAnpo@opieg yia Ta
avraMakTika Ba Bpeire otnv nhextpovikr Sleubuvon:
www.bosch-pt.com

H opdda oupfolAwv Tng Bosch oag unootnpilet euxapiotwg
0TaV EXETE EPWTNTEIC OXETIKEC LIE TNV AYOQd, TN Xprion KAt
oUBION TWV TIPOIOVTWV KAl AVTAMAKTIKWY.

EAAada

Robert Bosch A.E.

Epxelag 37

19400 Kopwmi — ABrjva
Tel.: +30(0210) 57 01 270
Fax: +30(0210) 57 01 283
www.bosch.com
www.bosch-pt.gr

—
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ABZ Service A.E.
Tel.: +30(0210) 57 01 380
Fax: +30(0210) 57 01 607

Anooupon

Ta nAekTpIKd epyaleia, Ta €€apTNHATA KAl Ol CUOKEUAGIEG
TIPETIEL VA AVAKUKAGWVOVTAL JE TPOMO PIAKO TTPOC TO
nepiBaMov.

Mnv pixveTe Ta NAEKTPIKA epyaAeia oTa amoppippaTta Tou
oot oag!

Movo yia xwpeg Tng EE:

YUuewva pe Tnv Kootk Odnyia
2002/96/EK oxeTiKa pe TIC TAAAIEC
NAEKTEIKEC KALNAEKTPOVIKEC GUGKEUEC KAL T
petagopa Tn¢ 0dnyiag autic o€ Bvikd
bikato Hev eivat mAEov UMOKPEWTIKO Ta
axpnota nAekTpikd epyaleia va cuMéyovTat
EexwpLoTa yia va avakukAwBoUV pe Tpomo GIAIKO TPOG TO
nepaMov.

Tnpolpe 1o Sikaiwpa aAAayov.

Tiirkce

Giivenlik Talimati

Elektrikli El Aletleri icin Genel Uyan Talimati

AUYARI Biitiin uyarilan ve talimat hiikiimlerini
okuyun. Aciklanan uyarilara ve talimat

hiikiimlerine uyulmadig takdirde elektrik carpmalarina,
yanginlara ve/veya agir yaralanmalara neden olunabilir.
Biitiin uyarilan ve talimat hiikiimlerini ileride kullanmak
iizere saklayin.

Uyari ve talimat hiikiimlerinde kullanilan “Elektrikli EI Aleti”
kavrami, akim sebekesine bagli (sebeke baglanti kablosu ile)
aletlerle akii ile calisan aletleri (akim sebekesine baglantis
olmayan aletler) kapsamaktadir.

Caligma yeri giivenligi

» Calistigimizyeri temiz tutun ve iyi aydinlatin. Calistiginiz
yer diizensiz ise ve iyi aydinlatiimamissa kazalar ortaya
cikabilir.

» Yakininda patlayici maddeler, yanici sivi, gaz veya
tozlarin bulundugu yerlerde elektrikli el aleti ile
calismayin. Elektrikli el aletleri, toz veya buharlarin tutus-
masina neden olabilecek kivilcimlar ¢ikarirlar.

» Elektrikli el aleti ile calisirken cocuklari ve bagkalarim
uzakta tutun. Dikkatinizdagilacak olursa aletin kontroliinii
kaybedebilirsiniz.

Elektrik Giivenligi

» Elektrikli el aletinin baglanti fisi prize uymalidir. Fisi
hichir zaman degistirmeyin. Koruyucu topraklanmis
elektrikli el aletleri ile birlikte adaptor fis kullanmayin.
Degistirilmemis fis ve uygun priz elektrik carpma
tehlikesini azaltir.

Bosch Power Tools
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» Borular, kalorifer petekleri, isiticilar ve buzdolaplan
gibi topraklanmis yiizeylerle bedensel temasa
gelmekten kaginin. Bedeniniz topraklandig anda biiyiik
bir elektrik carpma tehlikesi ortaya ¢ikar.

» Aleti yagmur altinda veya nemli ortamlarda
birakmayin. Suyun elektrikli el aleti icine sizmasi elektrik
carpma tehlikesini artirir.

» Elektrikli el aletini kablosundan tutarak tasimayin,
kabloyu kullanarak asmayin veya kablodan cekerek fisi
cikarmayin. Kabloyu isidan, yagdan, keskin kenarli
cisimlerden veya aletin hareketli parcalarindan uzak
tutun. Hasarli veya dolasmis kablo elektrik carpma
tehlikesini artirir.

» Bir elektrikli el aleti ile acik havada calisirken, mutlaka
acik havada kullanilmaya uygun uzatma kablosu
kullanin. A¢ik havada kullanilmaya uygun uzatma

kablosunun kullaniimasi elektrik carpma tehlikesini azaltir.

» Elektrikli el aletinin nemli ortamlarda calistiriimasi
sartsa, mutlaka ariza akimi koruma salteri kullanin.
Ariza akimi koruma salterinin kullanimi elektrik carpma
tehlikesini azaltir.

Kisilerin Giivenligi

» Dikkatli olun, ne yaptiginiza dikkat edin, elektrikli el
aleti ile isinizi makul bir tempo ve yontemle yiiriitiin.
Yorgunsaniz, aldiginiz haplarin, ilaclarin veya alkoliin
etkisinde iseniz elektrikli el aletini kullanmayin. Aleti
kullanirken bir anki dikkatsizlik dnemli yaralanmalara
neden olabilir.

» Daima kisisel koruyucu donanim ve bir koruyucu
gozliik kullanin. Elektrikli el aletinin tiird ve kullanimina
uygun olarak; toz maskesi, kaymayan is ayakkabilari, koru-
yucu kask veya koruyucu kulaklik gibi koruyucu donanim
kullanimi yaralanma tehlikesini azalttir.

» Aleti yanhshkla calistirmaktan kacinin. Akim ikmal
sebekesine ve/veya akiiye baglamadan, elinize alip
tagimadan dnce elektrikli el aletinin kapali oldugundan
emin olun. Elektrikli el aletini parmaginiz salter iizerinde
dururken tasirsaniz ve alet agikken fisi prize sokarsaniz
kazalara neden olabilirsiniz.

» Elektrikli el aletini calistirmadan dnce ayar aletlerini
veya anahtarlari aletten cikarin. Aletin donen parcalari
icinde bulunabilecek bir yardimci alet yaralanmalara
neden olabilir.

» Calisirken bedeniniz anormal durumda olmasin.
Calisirken durusunuz giivenli olsun ve dengenizi her
zaman koruyun. Bu sayede aleti beklenmedik durumlarda
daha iyi kontrol edebilirsiniz.

» Uygun is elbiseleri giyin. Genis giysiler giymeyin ve
taki takmayin. Saclarinizi, giysileriniz ve
eldivenlerinizi aletin hareketli parcalarindan uzak
tutun. Bol giysiler, uzun saglar veya takilar aletin hareketli
parcalari tarafindan tutulabilir.

» Toz emme donanimi veya toz tutma tertibati
kullanirken, bunlarin bagh oldugundan ve dogru
kullanildigindan emin olun. Toz emme donaniminin
kullanimi tozdan kaynalanabilecek tehlikeleri azaltir.

—

Elektrikli el aletlerinin 6zenle kullanimi ve bakimi

» Aleti asiri dlcede zorlamayin. Yaptiginiz ise uygun
elektrikli el aletleri kullanin. Uygun performansli
elektrikli el aletiile, belirlenen calisma alaninda daha iyi ve
giivenli calisirsiniz.

» Salteri bozuk olan elektrikli el aletini kullanmayin.
Acilip kapanamayan bir elektrikli el aleti tehlikelidir ve
onariimalidir.

» Alette bir ayarlama islemine baglamadan ve/veya
akiiyii cikarmadan dnce, herhangi bir aksesuari
degistirirken veya aleti elinizden birakirken fisi
prizden cekin. Bu 6nlem, elektrikli el aletinin yanlishkla
calismasini énler.

» Kullanim disi duran elektrikli el aletlerini cocuklarin
ulagamayacagi bir yerde saklayin. Aleti kullanmayi
bilmeyen veya bu kullanim kilavuzunu okumayan
kisilerin aletle calismasina izin vermeyin. Deneyimsiz
kisiler tarafindan kullanildiginda elektrikli el aletleri
tehlikelidir.

» Elektrikli el aletinizin bakimini 6zenle yapin. Elektrikli
el aletinizin kusursuz olarak islev gormesini
engelleyebilecek bir durumun olup olmadigini,
hareketli parcalarin kusursuz olarak islev goriip
gormediklerini ve sikisip sikismadiklarini, parcalarin
hasarl olup olmadigini kontrol edin. Aleti kullanmaya
baslamadan 6nce hasarli parcalari onartin. Bircok is
kazas elektrikli el aletlerinin kotli bakimindan kaynaklanir.

» Kesici uclari daima keskin ve temiz tutun. Ozenle bakimi
yapilmis keskin kenarli kesme uglarinin malzeme icinde
sikisma tehlikesi daha azdir ve daha rahat kullanim olanag
saglarlar.

» Elektrikli el aletini, aksesuari, uclari ve benzerlerini, bu
ozel tip alet icin dngoriilen talimata gore kullanin. Bu
sirada calisma kosullarini ve yaptiginiz isi dikkate alin.
Elektrikli el aletlerinin kendileri icin ngoriilen alanin
disinda kullanilmasi tehlikeli durumlara neden olabilir.

Servis

» Elektrikli el aletinizi sadece yetkili personele ve orijinal
yedek parca kullanma kosulu ile onartin. Bu sayede
aletin giivenligini siirekli hale getirirsiniz.

Kiricilar icin giivenlik talimat

» Koruyucu kulaklik kullanin. Calisirken ¢ikan guriiltii kalici
isitme kayiplarina neden olabilir.

» Alet ucunun goriinmeyen elektrik kablolarina veya
aletin kendi sebeke baglanti kablosuna rastlama
olasiligi bulunan isleri yaparken elektrikli el aletini
izolasyonlu tutamagindan tutun. Gerilim ileten
kablolarla temas elektrikli el aletinin metal parcalarini da
elektrik akimina maruz birakabilir ve elektrik carpmasina
neden olabilir.

» Goriinmeyen ikmal hatlarini tespit etmek iizere uygun
tarama cihazlari kullanin veya mahalli ikmal
sirketlerinden yardim alin. Elektrik kablolariyla temas
yaniklara ve elektrik carpmasina neden olabilir. Bir gaz
borusuna hasar vermek patlamalar ortaya ¢ikarabilir. Bir
su borusuna girmek maddi hasara veya elektrik
carpmasina neden olabilir.
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» Calisirken elektrikli el aletini iki elinizle sikica tutun ve
durus pozisyonunuzun giivenli olmasina dikkat edin.
Elektrikli el aleti iki elle daha givenli kullanilir.

» is parcasini emniyete alin. Bir germe tertibati veya
mengene ile sabitlenen is pargasi elle tutmaya oranla daha
giivenli tutulur.

Uriin ve islev tanimi
Biitiin uyarilan ve talimat hiikiimlerini
okuyun. Aciklanan uyarilara ve talimat
hiikiimlerine uyulmadig takdirde elektrik
carpmalarina, yanginlara ve/veya agir
yaralanmalara neden olunabilir.

Liitfen aletin resminin goriindiigii sayfayi agin ve bu kullanim

kilavuzunu okudugunuz siirece bu sayfayi agik tutun.

Usuliine uygun kullanim

Bu elektrikli el aleti; agir keskileme ve kirma isleri ile uygun
aksesuarla cakma ve sikistirma isleri icin gelistirilmistir.

Sekli gosterilen elemanlar

Sekli gosterilen elemanlarin numaralari grafik sayfasindaki
elektrikli el aleti resmindeki numaralarla aynidir.

1 A¢ma/kapama salteri

2 Tutamak (izolasyonlu tutamak yiizeyi)

3 Tutmakolu

4 Ug kovani

5 Ugsafti

6 Bund

$Sekli gosterilen veya tanimlanan aksesuar standart teslimat

kapsaminda degildir. Ak In tiimiinii al programimizda

bulabilirsiniz.

Teknik veriler

Kirici GSH27VC

Professional

Uriin kodu 3611 COAO..

Girig glict w 2000

Darbe sayis dev/dak 1000

EPTA-Procedure 05/2009'agére

tek darbe kuvveti J 62

Ug kovani mm 28
" 11/8

Agirlig EPTA-Procedure

01/2003’e gore kg 29,5

Koruma sinifi ol/n

Veriler 230 V'luk bir anma gerilimi [U] igin gegerlidir. Farkli gerilimlerde
ve farkli tilkelere 6zgii tiplerde bu veriler degisebilir.

Liitfen elektrikli el aletinizin tip etiketi lizerindeki driin koduna dikkat
edin. Tek tek aletlerin ticari kodlari degisik olabilir.

Kapama islemleri sirasinda kisa siireli gerilim diismeleri olabilir.
Elverigsiz sebeke kosullarinda diger aletler etkilenebilir. 0,36 Ohm’den
daha kiigiik sebeke empedanslarinda hatalar ortaya ¢cikmaz.

—
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Giiriiltii/Titresim bilgisi

Gdiriiltiiye ait 6lcme degerleri 2000/14/AT'ye gore
belirlenmektedir.

Elektrikli el aletinin A degerlendirmeli giiriiltii seviyesi tipik
olarak soyledir: Ses basinci seviyesi 94 dB(A); giiriilti
emisyonu seviyesi 105 dB(A). Tolerans K =3 dB.
Koruyucu kulaklik kullanin!

Toplam titresim degerleri a, (li¢ yoniin vektdr toplami) ve
tolerans K, EN 60745 uyarinca:

Keskileme: a, =8 m/s?, K =1,5 m/s2.

Bu talimatta belirtilen titresim seviyesi EN 60745’e gore
normlandiriimis bir 6lcme yontemi ile tespit edilmistir ve
elektrikli el aletlerinin karsilastiriimasinda kullanilabilir. Bu
deger gecici olarak titresim seviyesinin tahmin edilmesine
uygundur.

Belirtilen titresim seviyesi elektrikli el aletinin temel kullanim
alanlarini temsil eder. Ancak elektrikli el aleti baska kullanim
alanlarinda kullanilirken, farkli uglarla kullanilirken veya
yetersiz bakimla kullanilirken, titresim seviyesi belirtilen
degerden farkli olabilir. Bu da toplam calisma siiresi igindeki
titresim yikini 6nemli 6lciide artirabilir.

Titresim yUkiini tam olarak tahmin edebilmek icin aletin
kapali oldugu veya calistigi halde kullanilmadgi siireler de
dikkate alinmalidir. Bu, toplam calisma siiresi icindeki
titresim ylikiinii 6nemli 6lciide azaltabilir.

Titresimin kullaniciya bindirdigi yiik icin 6nceden ek giivenlik
onlemleri alin. Oregin: Elektrikli el aletinin ve uglarin bakimi,
ellerin sicak tutulmasi, is asamalarinin organize edilmesi.

Uygunlukbeyam  C €

Tek sorumlu olarak “Teknik veriler” bolimiinde tanimlanan
tiriinlin asagidaki norm veya normatif belgelere uygun
oldugunu beyan ederiz: 2004/108/AT, 2006/42 /AT,
2000/14/AT yonetmelik hitkiimleri uyarinca EN 60745.
2000/ 14/AT: Garanti edilen giiriiltii emisyonu seviyesi
108 dB(A). Uyumluluk degerlendirme yontemi ek VI uyarinca.
Uriin kategorisi: 10

Resmen taninmis merkez:

TUV NORD CERT GmbH & Co. KG,

AmTUV 1, 30519 Hannover

Teknik belgelerin bulundugu merkez (2006/42/AT):
Robert Bosch GmbH, PT/ESC,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider Dr. Eckerhard Strotgen
Senior Vice President Head of Product
Engineering Certification

y/ﬁ_//m 1 V %ﬁ?ﬁ'ﬁ‘"

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
04.12.2009
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Montaj

Uc degistirme

» Elektrikli el aletinin kendinde bir calisma yapmadan
once her defasinda fisi prizden cekin.

Ug saftini 5 temizleyin ve hafifce yaglayin.

Bund’siz uclar (Bakimiz: Sekiller A-B)

Tutma kolunu 3 yaklasik 150° yukari harekete ettirin ve ucu
ug kovanina 4 siiriin.

Ucu kilitlemek icin tutma kolunu 3 asagiya hareket ettirin.
Ucu cekerek kilitlemenin tam olarak olup olmadigini kontrol
edin.

Bund’lu uclar (Bakiniz: $ekiller C-D)

152 mm’ye kadar takma uzunlugu olan uglari (6") Bund'a
kadar kullanabilirsiniz.

Tutma kolunu 3 yaklasik 180° yukari hareket ettirin ve ucu ug
kovanina 4 siiriin.

Kilitleme yapmak icin tutma kolunu 3 uca kadar geri ¢ekin.
Bund 6 tutma kolu 3 tarafindan tutulmalidir.

Ucu cekerek kilitlemenin tam olarak olup olmadigini kontrol
edin.
Toz ve talas emme

» Kursun iceren boyalar, bazi ahsap tiirleri, mineraller ve
metaller gibi maddeler islenirken ortaya ¢ikan toz sagliga

zararli olabilir. Bu tozlara temas etmek veya bu tozlari solu-

mak allerjik reaksiyonlara ve/veya kullanicinin veya onun
yakinindaki kisilerin nefes alma yollarindaki hastaliklara
neden olabilir.
Kayin veya mese gibi bazi agac tozlari kanserojen etkiye
sahiptir, 6zellikle de ahsap isleme sanayiinde kullanilan
katki maddeleri (kromat, ahsap koruyucu maddeler) ile
birlikte. Asbest iceren malzemeler sadece uzmanlar
tarafindan islenmelidir.

- Calisma yerinizi iyi bir bicimde havalandirin.

- P2filtre sinifi filtre takili soluk alma maskesi

kullanmanizi tavsiye ederiz.

islenen malzemelere ait iilkenizdeki gegerli yonetmelik
hiikiimlerine uyun.

isletim

Calistirma

» Sebeke gerilimine dikkat edin! Akim kaynaginin
gerilimi elektrikli el aletinin tip etiketi iizerindeki
verilere uygun olmalidir. 230 V ile isaretlenmis
elektrikli el aletleri 220 V ile de calistinlabilir.

Acma/kapama

Aleti calistirmak icin agma/kapama salterine 1 basin ve
salteri basili tutun.

Elektrikli el aletini kapamak icin agma/kapama salterini 1
birakin.

Diisiik sicakliklarda elektrikli el aleti tam performansina belirli
bir siireden sonra ulasir.

—

Alete takilmis bulunan ucu bir kez yere vurmak suretiyle bu
stireyi kisaltabilirsiniz.

Calisirken dikkat edilecek hususlar

Miimkiin oldugu kadar yiiksek darbe absorbsiyonu saglamak
icin daima diisiik bir bastirma kuvveti ile galisin.

Keskilekin bilenmesi

Sadece keskin keskilerle iyi sonuglar elde edebilirsiniz, bu
nedenle keskileri zamaninda bileyin. Buislem uglarin kullanim
omriinii uzatin ve kaliteli sonug alinmasini saglar.

Sonradan bileme

Keskileri keski bileme diskleri ile bileyin, 6rnegin saf
korindonla ve her zaman esit su besleme ile bileyin. Bu
konulardaki referans degerleri resimde bulabilirsiniz. Uglarin
astar boyalarinin géziikmemesine dikkat edin, bu durumda
keskinin sertligi kaybolur.

Dévre icin keskiyi dereceye kadar isitin 850-1050 °C (agit
kirmizi - sari).

Sertlestirmek iizere keskiyi yaklasik 900 °C'ye kadar isitin
ve sonra yag icine daldirin. Daha sonra keskiyi acik olarak

yaklasik bir saat derecede 320 °C (astar boya agik mavi)
birakin.

Bakim ve servis

Bakim ve temizlik

» Elektrikli el aletinin kendinde bir calisma yapmadan
once her defasinda fisi prizden cekin.

» iyi ve giivenli calisabilmek icin elektrikli el aletini ve
havalandirma deliklerini daima temiz tutun.

Komiir fircalar yiprandiginda elektrikli el aleti otomatik olarak

kapanir. Bu durumda elektrikli el aleti bakim igin msteri

servisine yollanmalidir; adresler igin “Miisteri servisi ve

miisteri danismanligi” boliimiine bakin.

Dikkatli bigimde yiiriitilen iiretim ve test yontemlerine

ragmen elektrikli el aleti ariza yapacak olursa, onarim Bosch

elektrikli aletleri icin yetkili bir serviste yapilmalidir.

Biitlin bagvuru ve yedek parca siparislerinizde mutlaka

aletinizin tip etiketindeki 10 haneli Girin kodunu belirtiniz.

Miisteri servisi ve miisteri danismanhgi

Miisteri servisleri Giriniiniizin onarim ve bakimi ile yedek
parcalarina ait sorularinizi yanitlandirir. Demonte gériiniisler
ve yedek parcalara ait bilgileri su adreste de bulabilirsiniz:
www.bosch-pt.com

1619929J091(28.7.11)
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Bosch misteri servisi timi satin alacaginiz iiriintin 6zellikleri,
bu GirGinin kullanimi ve ayar islemleri hakkindaki sorularinizile
yedek parcalarina ait sorulariniz memnuniyetle yanitiandirir.
Tiirkce

Bosch San. ve Tic. A.S.

Ahi Evran Cad. No:1 Kat:22

Polaris Plaza

80670 Maslak/Istanbul

Bosch Uzman Ekibi +90 (0212) 367 18 88

Tasfiye

Elektrikli el aleti, aksesuar ve ambalaj malzemesi cevre dostu
bir yontemle tasfiye edilmek iizere tekrar kazanim merkezine
gonderilmelidir.

Elektrikli el aletlerini evsel ¢oplerin icine atmayin!

Sadece AB iiyesi iilkeler icin:

Elektrikli el aletleri ve eski elektronik
aletlere iliskin 2002/96/AT sayili Avrupa
Birligi yonetmeligi ve bunlarin tek tek
lilkelerin hukuklarina uyarlanmasi uyarinca,
kullanim dmriini tamamlamis elektrikli el
aletleri ayri ayri toplanmak ve cevre dostu
bir yontemle tasfiye edilmek lizere yeniden kazanim
merkezlerine gonderilmek zorundadir.

Degisiklik haklarimiz sakhdir.

Polski

Wskazowki bezpieczenstwa

Ogolne przepisy bezpieczenstwa dla
elektronarzedzi

i Nalezy przeczyta¢ wszystkie
wska!é?uki i p¥zepisy. g{edy w
przestrzeganiu ponizszych wskazéwek moga spowodowac
porazenie pradem, pozar i/lub cigzkie obrazenia ciata.
Nalezy starannie przechowywac wszystkie przepisy i
wskazowki bezpieczenstwa dla dalszego zastosowania.
Uzyte w ponizszym tekscie pojecie ,elektronarzedzie® odnosi
sie do elektronarzedzizasilanych energia elektryczna z sieci (z

przewodem zasilajacym) i do elektronarzedzi zasilanych aku-

mulatorami (bez przewodu zasilajgcego).

Bezpieczeristwo miejsca pracy

» Stanowisko pracy nalezy utrzymywacé w czystosci i
dobrze oswietlone. Nieporzadek w miejscu pracy lub
nieo$wietlona przestrzen robocza moga by¢ przyczyna
wypadkéw.

> Nie nalezy pracowac tym elektronarzedziem w
otoczeniu zagrozonym wybuchem, w ktorym znajduja
sie np. tatwopalne ciecze, gazy lub pyty. Podczas pracy
elektronarzedziem wytwarzaja sie iskry, ktére moga
spowodowac zapton.

—
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» Podczas uzytkowania urzadzenia zwrdci¢ uwage na to,
aby dzieci i inne osoby postronne znajdowaty sie w bez-
piecznej odlegtosci. Odwrdcenie uwagi moze
spowodowac utrate kontroli nad narzedziem.

Bezpieczenstwo elektryczne

» Wtyczka elektronarzedzia musi pasowa¢ do gniazda.
Nie wolno zmienia¢ wtyczki w jakikolwiek sposob. Nie
wolno uzywac¢ wtykow adapterowych w przypadku
elektronarzedzi z uziemieniem ochronnym.
Niezmienione wtyczki i pasujace gniazda zmniejszaja
ryzyko porazenia pradem.

» Nalezy unikac kontaktu z uziemionymi powierzchniami
jak rury, grzejniki, piece i lodowki. Ryzyko porazenia
pradem jest wieksze, gdy ciato uzytkownika jest uziemio-
ne.

» Urzadzenie nalezy zabezpieczy¢ przed deszczem i
wilgocia. Przedostanie sie wody do elektronarzedzia
podwyzsza ryzyko porazenia pradem.

» Nigdy nie nalezy uzywac przewodu do innych
czynnosci. Nigdy nie nalezy nosic elektronarzedzia,
trzymajac je za przewod, ani uzywac przewodu do
zawieszenia urzadzenia; nie wolno tez wyciagac wtycz-
ki z gniazdka pociagajac za przewdd. Przewdd nalezy
chroni¢ przed wysokimi temperaturami, nalezy go trzy-
mac z dala od oleju, ostrych krawedzi lub ruchomych
czesci urzadzenia. Uszkodzone lub splatane przewody
zwiekszajg ryzyko porazenia pradem.

» W przypadku pracy elektronarzedziem pod gotym
niebem, nalezy uzywac przewodu przedtuzajacego,
dostosowanego rowniez do zastosowan zewnetrznych.
Uzycie wiasciwego przedtuzacza (dostosowanego do
pracy na zewnatrz) zmniejsza ryzyko porazenia pradem.

» Jezeli nie da sie uniknac zastosowania
elektronarzedzia w wilgotnym otoczeniu, nalezy uzy¢
wytacznika ochronnego réznicowo-pradowego.
Zastosowanie wytgcznika ochronnego réznicowo-prado-
wego zmniejsza ryzyko porazenia pradem.

Bezpieczenstwo osob

» Podczas pracy z elektronarzedziem nalezy zachowa¢
ostroznosé, kazda czynnosé wykonywac uwaznie i z
rozwaga. Nie nalezy uzywac elektronarzedzia, gdy jest
sie zmeczonym lub bedac pod wptywem narkotykéw,
alkoholu lub lekarstw. Moment nieuwagi przy uzyciu
elektronarzedzia moze staé sie przyczyng powaznych
urazow ciata.

» Nalezy nosic osobiste wyposazenie ochronne i zawsze
okulary ochronne. Noszenie osobistego wyposazenia
ochronnego — maski przeciwpytowej, obuwia
z podeszwami przeciwposlizgowymi, kasku ochronnego
lub $rodkéw ochrony stuchu (w zaleznosci od rodzaju i
zastosowania elektronarzedzia) - zmniejsza ryzyko
obrazen ciata.

» Nalezy unika¢ niezamierzonego uruchomienia
narzedzia. Przed wiozeniem wtyczki do gniazdka iflub
podtaczeniem do akumulatora, a takze przed podnie-
sieniem lub przeniesieniem elektronarzedzia, nalezy
upewnic sie, Ze elektronarzedzie jest wytaczone.

Bosch Power Tools

%

%

1619929J091(28.7.11)

ﬁ



é OBJ_BUCH-1144-004.book Page 56 Thursday, July 28, 2011 1:50 PM

56 | Polski

Trzymanie palca na wytaczniku podczas przenoszenia
elektronarzedzia lub podtaczenie do pradu wigczonego
narzedzia, moze stac sie przyczyng wypadkow.

» Przed wiaczeniem elektronarzedzia, nalezy usunaé¢
narzedzia nastawcze lub klucze. Narzedzie lub klucz,
znajdujacy sie w ruchomych czesciach urzadzenia moga
doprowadzic¢ do obrazen ciata.

» Nalezy unika¢ nienaturalnych pozycji przy pracy.
Nalezy dbac o stabilng pozycje przy pracy i zachowanie
rownowagi. W ten sposob mozliwa bedzie lepsza kontrola
elektronarzedzia w nieprzewidzianych sytuacjach.

» Nalezy nosi¢ odpowiednie ubranie. Nie nalezy nosi¢
luznego ubrania ani bizuterii. Wiosy, ubranie i
rekawice nalezy trzymac z daleka od ruchomych
czesci. Luzne ubranie, bizuteria lub diugie wtosy moga
zostac wciagniete przez ruchome czesci.

» Jezeli istnieje mozliwo$¢ zamontowania urzadzen
odsysajacych i wychwytujacych pyt, nalezy upewni¢
sie, Zze sg one podtaczone i beda prawidtowo uzyte.
Uzycie urzadzenia odsysajacego pyt moze zmniejszy¢
zagrozenie pytami.

Prawidtowa obstuga i eksploatacja elektronarzedzi

» Nie nalezy przeciazac urzadzenia. Do pracy uzywac
nalezy elektronarzedzia, ktére sa do tego
przewidziane. Odpowiednio dobranym
elektronarzedziem pracuje sie w danym zakresie
wydajnosci lepiej i bezpieczniej.

» Nie nalezy uzywac elektronarzedzia, ktérego
wiacznik/wytacznik jest uszkodzony. Elektronarzedzie,
ktorego nie mozna wigczyc¢ lub wytgczyc jest niebezpie-
czne i musi zosta¢ naprawione.

» Przed regulacja urzadzenia, wymiang osprzetu lub po
zaprzestaniu pracy narzedziem, nalezy wyciagna¢
wtyczke z gniazda i/lub usuna¢ akumulator. Ten $rodek
ostroznosci zapobiega niezamierzonemu wiaczeniu sig
elektronarzedzia.

» Nieuzywane elektronarzedzia nalezy przechowywac w
miejscu niedostepnym dla dzieci. Nie nalezy
udostepniaé narzedzia osobom, ktore go nie znaja lub
nie przeczytaty niniejszych przepisow. Uzywane przez
niedoswiadczone osoby elektronarzedzia sa
niebezpieczne.

» Konieczna jest nalezyta konserwacjaelektronarzedzia.
Nalezy kontrolowad, czy ruchome czesci urzadzenia
dziataja bez zarzutui nie s zablokowane, czy czescinie
s3 pekniete lub uszkodzone w taki sposéb, ktory
miatby wptyw na prawidtowe dziatanie
elektronarzedzia. Uszkodzone czesci nalezy przed
uzyciem urzadzenia oddac do naprawy. Wiele
wypadkow spowodowanych jest przez niewtasciwg
konserwacje elektronarzedzi.

> Nalezy stale dbac o ostrosc i czystos¢ narzedzi tnacych.
O wiele rzadziej dochodzi do zakleszczenia sig narzedzia
tnacego, jezeli jest ono starannie utrzymane. Zadbane
narzedzia fatwiej sie tez prowadzi.

» Elektronarzedzia, osprzet, narzedzia pomocnicze itd.
nalezy uzywacé zgodnie z niniejszymi zaleceniami.

—

Uwzgledni¢ nalezy przy tym warunki i rodzaj wykony-
wanej pracy. Niezgodne z przeznaczeniem uzycie
elektronarzedzia moze doprowadzi¢ do niebezpiecznych
sytuacji.

Serwis

» Naprawe elektronarzedzia nalezy zleci¢ jedynie
wykwalifikowanemu fachowcowi i przy uzyciu
oryginalnych czesci zamiennych. To gwarantuje, ze
bezpieczenstwo urzadzenia zostanie zachowane.

Wskazéwki dotyczace bezpieczenistwa pracy z
miotami

» Nalezy stosowac srodki ochrony stuchu. Wptyw hatasu
moze spowodowac utrate stuchu.

» Podczas wykonywania prac, przy ktérych narzedzie
robocze mogtoby natrafi¢ na ukryte przewody
elektryczne lub na wlasny przewod zasilajacy,
elektronarzedzie nalezy trzymac za izolowane
powierzchnie rekojesci. Kontakt z przewodem sieci
zasilajacej moze spowodowac przekazanie napigcia na
czesci metalowe elektronarzedzia, co mogtoby
spowodowac porazenie pradem elektrycznym.

» Nalezy uzywac odpowiednich przyrzadéw
poszukiwawczych w celu lokalizacji ukrytych
przewodéw zasilajacych lub poprosi¢ o pomoc zaktady
miejskie. Kontakt z przewodami znajdujacymi sie pod
napieciem moze doprowadzi¢ do powstania pozaru lub
porazenia elektrycznego. Uszkodzenie przewodu
gazowego moze doprowadzi¢ do wybuchu. Wniknigcie do
przewodu wodociaggowego powoduje szkody rzeczowe lub
moze spowodowac porazenie elektryczne.

» Elektronarzedzie nalezy trzymac podczas pracy mocno
w obydwu rekach i zadbaé stabilna pozycje pracy.
Elektronarzedzie prowadzone oburacz jest
bezpieczniejsze.

» Nalezy zabezpieczy¢ obrabiany przedmiot.
Zamocowanie obrabianego przedmiotu w urzadzeniu
mocujacym lub imadle jest bezpieczniejsze niz trzymanie
go w reku.

Opis urzadzenia i jego zastosowania

Nalezy przeczytac wszystkie wskazowki i
przepisy. Btedy w przestrzeganiu ponizszych
wskazowek moga spowodowac porazenie
pradem, pozar i/lub ciezkie obrazenia ciata.

Nalezy otworzy¢ rozktadana strone z rysunkiem urzadzenia i
pozostawi¢ ja roztozong podczas czytania instrukcji obstugi.

Uzycie zgodne z przeznaczeniem

Elektronarzedzie przeznaczone jest do cigzkich prac
wyburzeniowych i do kucia; przy zastosowaniu
odpowiedniego oprzyrzgdowania mozna je uzy¢ do wbijania i
zageszczania.
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Przedstawione graficznie komponenty
Numeracja przedstawionych graficznie komponentéw odnosi
sie do schematu elektronarzedzia na stronach graficznych.
1 Wigcznik/wytacznik

2 Rekojesc (pokrycie gumowe)

3 Strzemiaczko

4 Uchwyt narzedziowy

5 Uchwyt narzedzia roboczego

6 Pierscien oporowy

Osprzet uk y nary h lub opisany w instrukcji
uzytkowania nie wchodzi w standardowy zakres dostawy.

Kompletny asortyment osprzetu mozna znalez¢ w naszym
katalogu osprzetu.

Dane techniczne
Miot wyburzeniowy GSH27VC
Professional

Numer katalogowy 3611CO0AOQ..

Moc znamionowa W 2000

Czestotliwosé udaréw mint 1000

Energia udaru zgodnaz E

PTA-Procedure 05/2009 J 62

Uchwyt narzedziowy mm 28
" 11/8

Ciezar odpowiednio do

EPTA-Procedure 01/2003 kg 29,5

Klasa ochrony o/

Dane aktualne sa dla napigcia znamionowego [U] 230 V. Przy
napieciach odbiegajacych od powyzszego i w przypadku modeli
specyficznych dla danego kraju dane te moga sie réznic.

Nalezy zwracaé uwage na numer katalogowy na tabliczce znamionowej
nabytego elektronarzedzia. Nazwy handlowe poszczegdlnych elektro-
narzedzi moga sie réznic.

Podczas wiaczania urzadzenia dochodzi do krétkotrwatych spadkow
napiecia. W przypadku niekorzystnych warunkdw sieciowych moze
doj$¢ co zaktdcen pracy innych urzadzen. W przypadku impedancji
Zrédfa zasilania mniejszej niz 0,36 omow, nie nalezy sie liczy¢ z zadnymi
zaktéceniami.

Informacja na temat hatasu i wibracji

Zmierzone warto$ci hatasu wyznaczono zgodnie z dyrektywa
2000/14/WE.

Okreslony wg skali A poziom hatasu emitowanego przez
elektronarzedzie wynosi standardowo: Poziom ci$nienia
akustycznego 94 dB(A); poziom mocy akustycznej

105 dB(A). Niepewnos¢ pomiaru K =3 dB.

Stosowac srodki ochrony stuchu!

Wartosci taczne drgan a,, (suma wektorowa z trzech kierun-
kéw) i niepewnos¢ pomiaru K oznaczone zgodnie z norma
EN 60745:

Dtutowanie: a, =8 m/s?, K =1,5 m/s.

Podany w niniejszej instrukcji poziom drgan pomierzony
zostat zgodnie z okreslona przez norme EN 60745 procedura
pomiarowa i moze zostac uzyty do poréwnywania
elektronarzedzi. Mozna go tez uzy¢ do wstepnej oceny
ekspozycji na drgania.

—

Polski| 57

Podany poziom drgan jest reprezentatywny dla
podstawowych zastosowan elektronarzedzia. Jezeli
elektronarzedzie uzyte zostanie do innych zastosowan lub z
innymi narzedziami roboczymi, a takze jesli nie bedzie
wystarczajaco konserwowane, poziom drgan moze odbiegaé
od podanego. Podane powyzej przyczyny moga spowodowac
podwyzszenie ekspozycji na drgania podczas catego czasu
pracy.

Aby dokfadnie ocenic¢ ekspozycje na drgania, trzeba wzia¢
pod uwage takze okresy, gdy urzadzenie jest wytaczone, lub
gdy jest wprawdzie wtaczone, ale nie jest uzywane do pracy.
W ten sposob taczna (obliczana na petny wymiar czasu pracy)
ekspozycja na drgania moze okazac sie znacznie nizsza.
Nalezy wprowadzi¢ dodatkowe $rodki bezpieczenstwa,
majace na celu ochrone operatora przed skutkami ekspozycji
nadrgania, np.: konserwacja elektronarzedzia i narzedzi
roboczych, zabezpieczenie odpowiedniej temperatury rak,
ustalenie kolejnosci operacji roboczych.

Deklaracjazgodnosci € €

Oswiadczamy z petng odpowiedzialnoscia, ze produkt
przedstawiony w rozdziale ,,Dane techniczne® odpowiada
wymaganiom nastepujacych norm i dokumentéw
normatywnych: EN 60745 - zgodnie z wymaganiami
dyrektyw: 2004/108/WE, 2006/42 /WE, 2000/ 14 /WE.
2000/ 14/WE: Gwarantowany poziom mocy akustycznej
108 dB(A). Sposob oceny zgodnosci wg zatacznika VI.
Kategoria produktéw: 10

Jednostka certyfikujgca:

TUVNORD CERT GmbH & Co. KG,

AmTUV 1, 30519 Hannover

Dokumentacja techniczna (2006/42/WE):

Robert Bosch GmbH, PT/ESC,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider Dr. Eckerhard Strotgen
Senior Vice President Head of Product
Engineering Certification

y/ﬁ_/,/%% 1V %@%’Q‘"

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
04.12.2009

Montaz

Wymiana narzedzi

» Przed wszystkimi pracami przy elektronarzedziu
nalezy wyciagnac¢ wtyczke z gniazda.

Oczysci¢ uchwyt narzedzia roboczego 5 i lekko go

nasmarowac.

Narzedzia robocze bez pierscienia oporowego

(zob. rys. A-B)

Odchyli¢ strzemigczko 3 0 ok. 150° do gory i wstawic¢

narzedzie robocze do uchwytu narzedziowego 4.

Przestawi¢ strzemiaczko 3 na dét, aby zablokowa¢ narzedzie
robocze.
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Zaryglowanie nalezy skontrolowac przez pociagniecie
narzedzia.

Narzedzia robocze z pierscieniem oporowym

(zob. rys.C-D)

Stosowac mozna narzedzia robocze, ktérych dtugo$¢ do
pierscienia oporowego wynosi 152 mm (6").

Odchyli¢ strzemigczko 3 0 ok. 180° do gory i wstawic
narzedzie robocze do uchwytu narzedziowego 4.

Przestawi¢ strzemiaczko 3 z powrotem, dociskajac je do
narzedzia roboczego, aby zablokowad narzedzie. Pierscien
oporowy 6 musi by¢ podtrzymywany przez strzemigczko 3.

Zaryglowanie nalezy skontrolowac przez pociagniecie
narzedzia.

Odsysanie pytow/wiorow
» Pyty niektorych materiatéw, na przyktad powtok

malarskich z zawarto$cig otowiu, niektérych gatunkow
drewna, mineratéw lub niektdrych rodzajéw metalu, moga
stanowic zagrozenie dla zdrowia. Bezposredni kontakt
fizyczny z pytami lub przedostanie sig ich do ptuc moze
wywotaé reakcje alergiczne i/lub choroby ukfadu
oddechowego operatora lub 0séb znajdujacych sie w
poblizu.
Niektore rodzaje pytéw, np. debiny lub buczyny uwazane
sg za rakotworcze, szczegdlnie w potaczeniu z
substancjami do obrdbki drewna (chromiany, impregnaty
do drewna). Materiaty, zawierajace azbest moga by¢
obrabiane jedynie przez odpowiednio przeszkolony
personel.

- Nalezy zawsze dba¢ o dobrg wentylacje stanowiska

pracy.
- Zaleca sig noszenie maski przeciwpytowej z
pochfaniaczem klasy P2.

Nalezy stosowac sie do aktualnie obowigzujacych w danym
kraju przepiséw, regulujacych zasady obchodzenia sig z
materiatami przeznaczonymi do obrobki.

Praca

Uruchamianie

» Nalezy zwrdcic¢ uwage na napiecie sieci! Napiecie
zrédta pradu musi zgadzaé sie z danymi na tabliczce
znamionowej elektronarzedzia. Elektronarzedzia
przeznaczone do pracy pod napieciem 230 V mozna
przytaczac rowniez do sieci 220 V.

Wiaczanie/wytaczanie

W celu wiaczenia elektronarzedzia nacisnaé

wiacznik/wytacznik 1 i przytrzymac w tej pozycji.

Aby wytaczy¢ elektronarzedzie, nalezy zwolnic¢

wiacznik/wytacznik 1.

Przy niskich temperaturach otoczenia, elektronarzedzie

0siaga swoja petna moc udarowa dopiero po pewnym czasie.

Ten czas rozruchu mozna skrocic, uderzajac jednokrotnie o

podtoze zamocowanym w elektronarzedziu narzedziem

roboczym (np. dtutem).

—

Wskazowki dotyczace pracy

Aby osiagnac jak najwieksze ttumienie uderzen, nalezy
pracowac z umiarkowanym naciskiem.

Ostrzenie diut

Dobre wyniki osiaga sie tylko przy uzyciu ostrych dtut, dlatego
nalezy je we wiasciwym czasie naostrzy¢. Gwarantuje to
dtuga zywotno$¢ narzdzi i dobre wyniki pracy.
Przeostrzanie

Dtuta nalezy szlifowac na $ciernicach np. z korundu
szlachetnego, przy statym doptywie wody. Nalezy uwazaé na
to, by na ostrzach nie ukazaty sie barwy nalotowe; to wptywa
na twardo$¢ dtuta.

W celu kucia nalezy dtuto rozgrzac do temperatury od 850 do
1050 °C (barwa jasnoczerwona do z6tta).

W celu hartowania nalezy dtuto rozgrza¢ do temperatury
okoto 900 °C i schtodzi¢ w oleju. Nastepnie pozostawic go w
piecu na ok. jedna godzine przy 320 °C (barwa nalotowa
jasnoniebieska).

Konserwacja i serwis

Konserwacja i czyszczenie

» Przed wszystkimi pracami przy elektronarzedziu
nalezy wyciagnac wtyczke z gniazda.

» Aby zapewni¢ bezpieczna i wydajna prace,
elektronarzedzie i szczeliny wentylacyjne nalezy
utrzymywacé w czystosci.

W przypadku zuzycia szczotek weglowych, elektronarzedzie

wyfacza sie samoczynnie. W celu ich wymiany nalezy wysta¢

elektronarzedzie dojednego z punktow serwisowych, ktérych
adresy znajduja sie w rozdziale ,Obstuga klienta oraz
doradztwo techniczne®.

Jesli urzadzenie, mimo doktadnej i wszechstronnej kontroli
produkcyjnej ulegnie kiedykolwiek awarii, naprawe powinien
przeprowadzié autoryzowany serwis elektronarzedzi firmy

Bosch.

Przy wszystkich zgtoszeniach oraz zaméwieniach czesci
zamiennych konieczne jest podanie 10-cyfrowego numeru
katalogowego elektronarzedzia zgodnie zdanymi na tabliczce
znamionowej.

Obstuga klienta oraz doradztwo techniczne

Ze wszystkimi pytaniami, dotyczacymi naprawy i konserwacji
nabytego produktu oraz dostepu do czesci zamiennych
prosimy zwracac sie do punktéw obstugi klienta. Rysunki
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techniczne oraz informacje o cze$ciach zamiennych mozna
znalez¢ pod adresem:

www.bosch-pt.com

Zesp6t doradztwa technicznego firmy Bosch stuzy pomoca w
razie pytan zwigzanych z zakupem produktu, jego
zastosowaniem oraz regulacja urzadzen i osprzetu.

Polska

Robert Bosch Sp. z0.0.

Serwis Elektronarzedzi

Ul. Szyszkowa 35/37

02-285 Warszawa

Tel.: +48 (022) 71544 60

Faks: +48 (022) 71544 41

E-Mail: bsc@pl.bosch.com

Infolinia Dziatu Elektronarzedzi: +48 (801) 100 900
(w cenie pofaczenia lokalnego)

E-Mail: elektronarzedzia.info@pl.bosch.com
www.bosch.pl

Usuwanie odpadow

Elektronarzedzia, osprzet i opakowanie nalezy poddac
utylizacji zgodnie z obowiazujacymi zasadami ochrony
Srodowiska.

Nie wolno wyrzuca¢ elektronarzedzi do odpadéw z
gospodarstwa domowego!

Tylko dla panstw nalezacych do UE:

Zgodnie z europejska wytyczna
2002/96/WE o starych, zuzytych
narzedziach elektrycznych i elektronicz-
nych i jej stosowania w prawie krajowym,
wyeliminowane, niezdatne do uzycia
elektronarzedzia nalezy zbiera¢ osobno i
doprowadzi¢ do ponownego uzytkowania zgodnego z zasa-
dami ochrony $rodowiska.

Zastrzega sie prawo dokonywania zmian.

Cesky

Bezpecnostni upozornéni

Vseobecnavarovna upozornéni pro elektronaradi

QA VAROVANI Ctéte viechna varovna upozornénia
pokyny. Zanedbani pfi dodrzovani

varovnych upozornénia pokynti mohou mit za nasledek zasah
elektrickym proudem, pozar a/nebo tézka poranéni.
Vsechna varovna upozornéni a pokyny do budoucna
uschovejte.

Ve varovnych upozornénich pouzity pojem ,elektronaradi® se
vztahuje na elektronaradi provozované nael. siti (se sitovym
kabelem) a na elektronaradi provozované na akumulatoru
(bez sitového kabelu).

—
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Bezpecnost pracovniho mista

» UdrZujte Vase pracovni misto Cisté a dobre osvétlené.
Neporadek nebo neosvétlené pracovni oblasti mohou vést
k Grazdm.

» S elektronaradim nepracujte v prostredi ohrozeném
explozi, kde se nachazeji hoflavé kapaliny, plyny nebo
prach. Elektronaradi vytvari jiskry, které mohou prach
nebo pary zapalit.

» Déti a jiné osoby udrzujte pfi pouziti elektronaradi
daleko od Vaseho pracovniho mista. Pri rozptyleni
mizZete ztratit kontrolu nad strojem.

Elektricka bezpecnost

» Pripojovaci zastrcka elektronaradi musi licovat se
zasuvkou. Zastréka nesmi byt Zzadnym zpiisobem
upravena. Spolecné s elektronaradim s ochrannym
uzemnénim nepouzivejte Zadné adaptérové zastrcky.
Neupravené zastréky a vhodné zasuvky snizuji riziko
zasahu elektrickym proudem.

» Zabraiite kontaktu téla s uzemnénymi povrchy, jako
napf. potrubi, topeni, sporaky a chladnicky. Je-li Vase
télo uzemnéno, existuje zvySené riziko zasahu elektrickym
proudem.

» Chraiite stroj pred destém a vlhkem. Vniknuti vody do
elektronaradi zvy$uje nebezpedi zasahu elektrickym
proudem.

» Dbejte na ticel kabelu, nepouzivejte jej k noSeni ¢i
zavéseni elektronaradi nebo k vytaZeni zastrcky ze
zasuvky. Udrzujte kabel daleko od tepla, oleje, ostrych
hran nebo pohyblivych dilii stroje. Poskozené nebo
spletené kabely zvySuji riziko zasahu elektrickym
proudem.

» Pokud pracujete s elektronaradim venku, pouzijte
pouze takové prodluZovacikabely, které jsou zpiisobilé
i pro venkovni pouziti. PouZiti prodluZovaciho kabelu, jez
je vhodny pro pouziti venku, snizuje riziko zdsahu
elektrickym proudem.

» Pokud se nelze vyhnout provozu elektronaradi ve
vlhkém prostredi, pouzijte proudovy chranié. Nasazeni
proudového chranice sniZuje riziko zasahu elektrickym
proudem.

Bezpecnost osob

» Bud'te pozorni, davejte pozor na to, co délate a
pristupujte k praci s elektronaradim rozumné.
Nepouzivejte Zadné elektronaradi pokud jste unaveni
nebo pod vlivem drog, alkoholu nebo Iékii. Moment
nepozornosti pri pouZiti elektronaradi miize vést k vaznym
poranénim.

» Noste osobni ochranné pomiicky a vidy ochranné
bryle. Noseni osobnich ochrannych pomiicek jako maska
proti prachu, bezpe¢nostni obuv s protiskluzovou pod-
razkou, ochranna pfilba nebo sluchatka, podle druhu
nasazeni elektronaradi, snizuji riziko poranéni.

» Zabraiite neimysInému uvedeni do provozu.
Presvédcte se, Ze je elektronaradi vypnuté diive nez jej
uchopite, ponesete ¢i pFipojite na zdroj proudu a/nebo
akumulator. Mate-li pfi noSeni elektronaradi prst na
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spinaci nebo pokud stroj pripojite ke zdroji proudu
zapnuty, pak to mlze vést k Graziim.

> Nez elektronaradi zapnete, odstraiite sefizovaci
nastroje nebo Sroubovaky. Nastroj nebo kli¢, ktery se
nachazi v ota¢ivém dilu stroje, mlize vést k poranéni.

» Vyvarujte se abnormalniho drzeni téla. Zajistéte si
bezpecny postoj a udrzujte vidy rovnovahu. Tim mizete
elektronaradi v neocekavanych situacich Iépe kontrolovat.

» Noste vhodny odév. Nenoste Zadny volny odév nebo
Sperky. Vlasy, odév a rukavice udrzujte daleko od
pohybuijicich se dili. Volny odév, $perky nebo dlouhé
vlasy mohou byt zachyceny pohybuijicimi se dily.

» Lze-li namontovat odsavaci ¢i zachycuijici pripravky,
presvédcte se, Ze jsou pFipojeny a spravné pouzity.
PouZiti odsavani prachu mize snizit ohrozeni prachem.

Svédomité zachazeni a pouzivani elektronaradi

» Stroj nepretézujte. Pro svou praci pouzijte k tomu
urcené elektronaradi. S vhodnym elektronaradim budete
pracovat v udané oblasti vykonu lépe a bezpecnéji.

> Nepouzivejte Zadné elektronaradi, jehoz spinac je
vadny. Elektronaradi, které nelze zapnout ¢i vypnout je
nebezpecné a musi se opravit.

» Nez provedete sefizeni stroje, vyménu dilii
prisluSenstvi nebo stroj odlozite, vytahnéte zastrcku
ze zasuvky a/nebo odstraiite akumulator. Toto
preventivni opatfeni zabrani neimysInému zapnuti
elektronaradi.

» Uchovavejte nepouzivané elektronaradi mimo dosah
déti. Nenechte stroj pouzZivat osobam, které se strojem
nejsou seznameny nebo necetly tyto pokyny.
Elektronaradi je nebezpecné, je-li pouzivano nezkusenymi
osobami.

» Pecujte o elektronaradi svédomité. Zkontrolujte, zda
pohyblivé dily stroje bezvadné funguji a nevzpricuji se,
zda dily nejsou zlomené nebo poskozené tak, Ze je
omezena funkce elektronaradi. Poskozené dily nechte
pFed nasazenim stroje opravit. Mnoho Grazi ma pricinu
ve $patné udrzovaném elektronaradi.

» Rezné nastroje udrujte ostré a ¢isté. Peclivé
o$etfované fezné nastroje s ostrymi feznymi hranami se
méné vzpricuji a daji se lehceji vést.

» Pouzivejte elektronaradi, prislusenstvi, nasazovaci
nastroje apod. podle téchto pokynii. Respektujte
pritom pracovni podminky a provadénou ¢innost.
Pouziti elektronaradi pro jiné nez urujici pouziti miize vést
k nebezpe¢nym situacim.

Servis

» Nechte Vase elektronaradi opravit pouze
kvalifikovanym odbornym personalem a pouze s
originalnimi nahradnimi dily. Tim bude zajisténo, Ze
bezpecnost stroje zlistane zachovéna.

Bezpecnostni upozornéni pro kladiva

» Noste ochranu sluchu. Pisobeni hluku miize zpdsobit
ztratu sluchu.

—

» Pokud provadite prace, pfi kterych miize nasazovaci
nastroj zasahnout skryta elektricka vedeni nebo
vlastni sitovy kabel, pak drzte elektronafadi na
izolovanych plochach rukojeti. Kontakt s vedenim pod
napétim mize privést napétii na kovové dily elektronaradi
avést k uderu elektrickym proudem.

» Pouzijte vhodné detekéni pristroje na vyhledani
skrytych rozvodnych vedeni nebo kontaktujte mistni
dodavatelskou spolecnost. Kontakt s elektrickym
vedenim miZe vést k pozaru a tderu elektrickym proudem.
Poskozeni vedeni plynu mize vést k vybuchu. Proniknuti
do vodovodniho potrubi zplsobi vécné skody nebo miize
zplsobit tder elektrickym proudem.

» Elektronaradi drzte pfi praci pevné obéma rukamaa
zajistéte si bezpecny postoj. Obéma rukama je
elektronaradi vedeno bezpecnéji.

» Zajistéte obrobek. Obrobek pevné uchyceny upinacim
pfipravkem nebo svérakem je drzen bezpe¢néji nez Vasi
rukou.

Popis vyrobku a specifikaci

Ctéte viechna varovna upozornéni a
pokyny. Zanedbani pfidodrzovanivarovnych
upozornéni a pokynd mohou mit za nasledek
liraz elektrickym proudem, pozar a/nebo
téZka poranéni.
Vyklopte prosim odklapéci stranu se zobrazenim stroje a
nechte tuto stranu béhem ¢teni ndvodu k obsluze otevfenou.

Urcené pouziti

Stroj je uréen pro tézké sekaci a demoli¢ni prace, s
odpovidajicim prislusenstvim také k zatloukani a péchovani.

Zobrazené komponenty

Cislovani zobrazenych komponent se vztahuje na zobrazeni
elektronaradi na grafické strané.

1 Spina¢

2 Rukojet (izolovana plocha rukojeti)

3 Pridrzovaci tfrmen

4 Nastrojovy drzak

5 Stopka nastroje

6 Nakruzek

Zobrazené nebo popsané pfislusenstvi nepatfi k standardnimu
obsahu dodavky. Kompletni pfislus vi nal vnasem
programu pfisluSenstvi.

Informace o hluku a vibracich

Namérené hodnoty hluku zjistény podle 2000/14/ES.
Hodnocena hladina hluku A elektronaradi ¢ini typicky: hladina
akustického tlaku 94 dB(A); hladina akustického vykonu
105 dB(A). Nepresnost K =3 dB.

Noste ochranu sluchu!

Celkové hodnoty vibraci a,, (vektorovy soucet tfi os) a
nepresnost K stanoveny podle EN 60745:

Sekani: a, =8 m/s?, K =1,5 m/s2.
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V téchto pokynech uvedena troven vibraci byla zmérena
podle méricich metod normovanych v EN 60745 a mize byt
pouzita pro vzajemné porovnani elektronaradi. Hodi se i pro
predbézny odhad zatizeni vibracemi.

Uvedena troven vibraci reprezentuje hlavni pouziti
elektronaradi. Pokud ovsem bude elektronaradinasazeno pro
jind pouziti, s odliSnymi nasazovacimi nastroji nebo s
nedostate¢nou Uidrzbou, mize se Groven vibracilisit. To mlze
zatiZzeni vibracemi po celou pracovni dobu zietelné zvysit.
Pro presny odhad zatiZeni vibracemi by mély byt zohlednény
idoby, v nichzZ je stroj vypnuty nebo sice bézi, ale fakticky neni
nasazen. To mizZe zatizeni vibracemi po celou pracovni dobu
zietelné zredukovat.

Stanovte dodate¢na bezpecnostni opatreni k ochrané
obsluhy pred G¢inky vibracijako napf.: idrzba elektronaradia
nasazovacich nastrojt, udrzovani teplych rukou, organizace
pracovnich procesd.

Technicka data
Bouraci kladivo GSH27VC
Professional
Objednaci ¢islo 3611COAQ..
Jmenovity prikon w 2000
Podet tderfi mint 1000

Intenzita jednotlivych iderd podle
EPTA-Procedure 05/2009 J 62
Nastrojovy drzak mm 28
n 11/8
Hmotnost podle EPTA-Procedure

01/2003 kg 29,5
Ttida ochrany ©/n

Udaje plati pro jmenovité napéti [U] 230 V. U odliénych napéti a podle
zemé specifickych provedeni se mohou tyto tdaje lisit.

Dbejte prosim objednaciho Cisla na typovém stitku

Vaseho elektronaradi. Obchodni oznacenijednotlivych elektronaradise
mohou ménit.

Spinaci jevy zplisobuiji kratkodobé poklesy napéti. Pfi nepfiznivych
podminkéch sité se miZe vyskytovat omezovani jinych strojd. Pfi
impedanci sité mensi nez 0,36 ohmi se Zadné ruseni neocekava.

Prohlagenioshodé € €

Prohlasujeme ve vyhradni zodpovédnosti, Ze v odstavci
,Technicka data“ popsany vyrobek je v souladu s
nasledujicimi normami nebo normativnimi dokumenty:
EN 60745 podle ustanoveni smérnic 2004/108/ES,
2006/42/ES, 2000/14/ES.

2000/ 14/ES: garantovana hladina akustického vykonu
108 dB(A). Metoda posouzeni shody podle dodatku VI.
Kategorie vyrobki: 10

Jmenované misto:

TOvV NORD CERT GmbH & Co. KG,

AmTUV 1, 30519 Hannover

Technicka dokumentace (2006/42/ES) u:

Robert Bosch GmbH, PT/ESC,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

—
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Dr. Egbert Schneider
Senior Vice President
Engineering

y/ﬁ_/,/%% 2 V %@%’ﬁh

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
04.12.2009

Dr. Eckerhard Strotgen
Head of Product
Certification

Montaz

Vyména nastroje

» Pred kazdou praci na elektronaradi vytahnéte zastrcku
ze zasuvky.

Stopku nastroje 5 ocistéte a lehce namazte tukem.

Nastroje bez nakruzku (viz obrazky A-B)

Otocte pridrzovaci tfmen 3 0 ca. 150° nahoru a zavedte
nastroj do nastrojového drzaku 4.

Pridrzovaci tfrmen 3 otocte dol, aby se nastroj zaaretoval.
Zajisténi provérte tahem za nastroj.

Nastroje s nakruzkem (viz obrazky C - D)

MizZete pouZivat nastroje s nastrénou délkou 152 mm (6") az
k nakruzku.

Otocte pridrzovaci tfmen 3 0 ca. 180° nahoru a zavedte
nastroj do nastrojového drzaku 4.

PridrZovaci tfmen 3 otocte zpét k nastroji, aby se tento
zaaretoval. Nakruzek 6 musi byt drzen pridrzovacim tfrmenem
3.

Zajisténi provérte tahem za nastroj.

Odsavani prachu/trisek
» Prach materialii jako olovoobsahujici natéry, nékteré
druhy dreva, mineralli a kovu mohou byt zdravi Skodlivé.
Kontakt s prachem nebo vdechnuti mohou vyvolat
alergické reakce a/nebo onemocnéni dychacich cest
obsluhy nebo v blizkosti se nachazejicich osob.
Ur¢ity prach jako dubovy nebo bukovy prach je pokladan
za karcinogenni, zvlasté ve spojeni s pridavnymi latkami
pro oSetreni deva (chromat, ochranné prostiedky na
drevo). Material obsahujici azbest sméji opracovavat
pouze specialisté.
- Pecujte o dobré vétrani pracovniho prostoru.
- Je doporuceno nosit ochrannou dychaci masku s
tridou filtru P2.
Dbejte ve Vasi zemi platnych predpisi pro opracovavané
materialy.

Provoz

Uvedeni do provozu

» Dbejte sitového napéti! Napéti zdroje proudu musi
souhlasit s tdaji na typovém stitku elektronaradi.
Elektronaradi oznacené 230 V smi byt provozovano i
na220V.
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Zapnuti - vypnuti

K uvedeni elektronaradi do provozu stlacte spina¢ 1 a
podrzte jej stlaceny.

K vypnuti elektronaradi spina¢ 1 uvolnéte.

Pri nizkych teplotach dosahne elektronaradi piného vykonu
(ider( az po uréitém Case.

Tuto dobu rozbéhu miiZete zkratit, pokud jednou narazite
nasazovacim nastrojem v elektronaradi na podlahu.

Pracovni pokyny

Pro pokud mozno vysoké tlumeni razli pracujte jen s mirnym
tlakem.

Ostieni sekacich nastrojii

Jen s ostrymi sekacimi nastroji dosahnete dobré vysledky,
proto sekaci nastroje véas naostiete. To zaruci dlouhou
Zivotnost néstrojt a dobré pracovni vysledky.

Nabrouseni

Sekaci nastroje bruste na brusnych kotoucich, napf. z
uslechtilého korundu, za stalého privodu vody. Doporucené
hodnoty obsahuje vyobrazeni. Dbejte na to, aby se na britech
neobjevily Zadné popoustéci barvy; ty snizuji tvrdost sekacich
nastrojd.

—

Zakaznicka a poradenska sluzba

Zékaznicka sluzba zodpovi Vase dotazy k opravé a idrzbé
Vaseho vyrobku a téz k nahradnim dilim. Technické vykresy a
informace k nahradnim dilim naleznete i na:
www.bosch-pt.com

Tym poradenské sluzby Bosch Vam rad pomize pfi otazkach
ke koupi, pouzivani a nastaveni vyrobku a pfislusenstvi.
Czech Republic

Robert Bosch odbytova s.r.o.

Bosch Service Center PT

K Vapence 1621/16

692 01 Mikulov

Tel.: +420(519) 305 700

Fax: +420(519) 305 705

E-Mail: servis.naradi@cz.bosch.com

www.bosch.cz

Zpracovani odpadii

Elektronaradi, pfisluSenstvi a obaly by mély byt dodany k
opétovnému zhodnoceni neposkozujicimu Zivotni prostredi.
Neodhazuijte elektronaradi do domovniho odpadu!

Pouze pro zemé EU:

3
S

|
ca.40
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~ / B
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Pri kovani zahrejte sekac na 850 az 1050 °C (svétle Cervena
az zluta).

Pri kaleni zahrejte sekac na asi 900 °C a prudce jej ochlad'te
v oleji. Nasledné jej popoustéjte v peci ca. jednu hodinu pfi
320 °C (popoustéci barva svétle modra).

Udrzba a servis

Udrzba a ¢isténi

» Pred kazdou praci na elektronaradi vytahnéte zastrcku
ze zasuvky.

» UdrZujte elektronaradi a vétraci otvory Cisté, abyste
pracovali dobie a bezpecné.

Pfi opotiebovanych uhlicich se elektronaradi automaticky

vypne. K (idrzbé musi byt stroj zaslan do servisu, adresy viz

odstavec ,Zakaznicka a poradenska sluzba®“.

Pokud dojde i pres peclivou vyrobu a narocné kontroly k

poruse stroje, svéite provedeni opravy autorizovanému

servisnimu stfedisku pro elektronaradi firmy Bosch.

PrivSech dotazech a objednavkach nahradnich dili nezbytné

prosim uvadéjte 10-mistné objednaci Cislo podle typového

Stitku elektronaradi.

Podle evropské smérnice 2002/96/ES o
starych elektrickych a elektronickych
zafizenich a jejim prosazeni v narodnich
zékonech musi byt neupotrebitelné
elektronaradi rozebrané shromazdéno a
dodano k opétovnému zhodnoceni nepo-
Skozujicimu Zivotni prostredi.

Zmény vyhrazeny.

Slovensky

Bezpecnostné pokyny

VSeobecné vystrazné upozorneniaa
bezpecnostné pokyny
Precitajte si vSetky Vystrazné
upozornenia a bezpecnostné pokyny.
Zanedbanie dodrZiavania Vystraznych upozorneni a pokynov
uvedenych v nasledujicom texte mze mat za nasledok zasah
elektrickym pradom, sposobit poZiar a/alebo tazké
poranenie.
Tieto Vystrazné upozornenia a bezpecnostné pokyny
starostlivo uschovajte na budiice pouzitie.
Pojem ,rucné elektrické naradie” pouzivany v nasledujicom
texte sa vztahuje na rucné elektrické naradie napajané zo
siete (s privodnou $ntrou) a na ruéné elektrické naradie
napajané akumulatorovou batériou (bez privodnej $ndry).

Bezpeénost na pracovisku
» Pracovisko vZdy udrZiavajte Cisté a dobre osvetlené.

Neporiadok a neosvetlené priestory pracoviska mézu mat
za nasledok pracovné Urazy.

1619929J091(28.7.11)
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» Tymto naradim nepracujte v prostredi ohrozenom
vybuchom, v ktorom sa nachadzajii horf'avé kvapaliny,
plyny alebo horPavy prach. Ru¢né elektrické naradie
vytvara iskry, ktoré by mohli prach alebo pary zapalit.

» Nedovol'te detom ainym nepovolanym osobam, aby sa
pocas pouzivania ruc¢ného elektrického naradia
zdrziavali v blizkosti pracoviska. Pri odputani pozornosti
Z0 strany inej osoby moZete stratit kontrolu nad naradim.

Elektricka bezpe¢nost

» Zastrckaprivodnejs$niiry ruéného elektrického naradia
musi pasovat do pouzitej zasuvky. Zastréku v ziadnom
pripade nijako nemeiite. S uzemnenym elektrickym
naradim nepouZivajte ani Ziadne zastrckové adaptéry.
Nezmenené zastrcky a vhodné zasuvky znizujd riziko
zasahu elektrickym pradom.

» Vyhybajte sa telesnému kontaktu s uzemnenymi
povrchovymi plochami, ako st napr. riiry, vykurovacie
telesa, sporaky a chladnicky. Keby by bolo Vase telo
uzemnené, hrozi zvySené riziko zasahu elektrickym
pridom.

» Chraite elektrické naradie pred tc¢inkami dazd’a a
vlhkosti. Vniknutie vody do ru¢ného elektrického naradia
zvySuje riziko zasahu elektrickym pridom.

» Nepouzivajte privodni $niiru mimo urceny ticel na
nosenie ru¢ného elektrického naradia, ani na jeho
zavesenie a zastréku nevyberajte zo zasuvky tahanim
za privodni $niiru. Zabezpeéte, aby sa sietova Sniira
nedostalado blizkosti horticeho telesa, ani do kontaktu
s olejom, s ostrymi hranami alebo pohybujiicimi sa su-
Ciastkami rucného elektrického naradia. Poskodené
alebo zauzlené privodné $nury zvySuju riziko zasahu
elektrickym pridom.

» Ked’ pracujete s ru¢nym elektrickym naradim vonku,
pouzivajte len také predlZovacie kable, ktoré su
schvalené aj na pouzivanie vo vonkajsich priestoroch.
Pouzitie prediZovacieho kabla, ktory je vhodny na
pouZzivanie vo vonkajsom prostredi, zniZuje riziko zasahu
elektrickym pridom.

» Ak sa neda vyhniit pouzitiu ruéného elektrického
naradia vo vihkom prostredi, pouZite ochranny spina¢
pri poruchovych pridoch. PouZitie ochranného spinaca
pri poruchovych pridoch znizuje riziko zasahu elektrickym
pridom.

Bezpeénost 0sob

» Bud'te ostrazity, stistred’te sa na to, ¢o robite a k praci
s ruénym elektrickym naradim pristupujte s rozumom.
Nepracujte s rucnym elektrickym naradim nikdy vtedy,
ked’ ste unaveny, aleho ked’ ste pod vplyvom drog,
alkoholu alebo liekov. Maly okamih nepozornosti méze
mat pri pouzivani naradia za nasledok vazne poranenia.

» Noste osobné ochranné pomdcky a pouzivajte vzdy
ochranné okuliare. Nosenie osobnych ochrannych
pomdcok, ako je ochranna dychacia maska, bezpecnostna
pracovna obuv. ochranna prilba alebo chranice sluchu,
podla druhu ruéného elektrického naradia a spdsobu jeho
pouZitia zniZuju riziko poranenia.

—
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» Vyhybajte sa netimyselnému uvedeniu ruéného
elektrického naradia do ¢innosti. Pred zasunutim
zastrcky do zasuvky a/alebo pred pripojenim
akumulatora, pred chytenim alebo prenasanim ruc-
ného elektrického naradia sa vzdy presvedcte sa, i je
ruéné elektrické naradie vypnuté. Ak budete mat pri pre-
nasani ru¢ného elektrického naradia prst na vypinaci,
alebo ak ru¢né elektrické naradie pripojite na elektrick
siet zapnuté, moZe to mat za nasledok nehodu.

» Skor ako naradie zapnete, odstraiite z neho
nastavovacie naradie alebo kl'ice na skrutky.
Nastavovaci nastroj alebo kI'i¢, ktory sa nachadza v
rotujlcej Casti ruéného elektrického naradia, moze
sposobit vazne poranenia 0sdb.

» Vyhybajte sa abnormalnym poloham tela. Zabezpecte
si pevny postoj, a neprestajne udrziavajte rovnovahu.
Takto budete moct ru¢né elektrické naradie v
neocakavanych situaciach lepsie kontrolovat.

» Pri praci noste vhodny pracovny odev. Nenoste Siroké
odevy anemajte na sebe $perky. Vyvarujte sa toho, aby
so Vase vlasy, odev a rukavice dostali do blizkosti
rotujucich suciastok naradia. Volny odev, dIhé vlasy
alebo $perky mozu byt zachytené rotujticimi ¢astami
ru¢ného elektrického naradia.

» Ak sa da na ru¢né elektrické naradie namontovat
odsavacie zariadenie a zariadenie na zachytavanie
prachu, presvedcte sa, ¢i sti dobre pripojené a spravne
pouzivané. PouZivanie odsavacieho zariadenia a
zariadenia na zachytavanie prachu znizuje riziko ohrozenia
zdravia prachom.

Starostlivé pouzivanie ru¢ného elektrického naradia a

manipulacia s nim

» Ruéné elektrické naradie nikdy nepretaZujte.
Pouzivajte také elektrické naradie, ktoré je urcené pre
dany druh prace. Pomocou vhodného ru¢ného
elektrického naradia budete pracovat lepsie a bezpec-
nejsie v uvedenom rozsahu vykonu naradia.

» Nepouzivajte nikdy také rucné elektrické naradie,
ktoré ma pokazeny vypinac. Naradie, ktoré sa uz neda
zapnut alebo vypndt, je nebezpecné a treba ho zverit do
opravy odbornikovi.

» Skor ako zaénete naradie nastavovat alebo
prestavovat, vymiefiat prislu$enstvo alebo skér, ako
odlozite naradie, vidy vytiahnite zastréku siefovej
$niiry zo zasuvky. Toto preventivne opatrenie zabranuje
netimyselnému spusteniu ruéného elektrického naradia.

» Nepouzivané rucné elektrické naradie uschovavajte
tak, aby bolo mimo dosahu deti. Nedovol'te pouzivat
pneumatické naradie osobam, ktoré s nim nie st
doverne oboznamené, alebo ktoré si nepreditali tieto
Pokyny. Rucné elektrické naradie je nebezpecné vtedy,
ked ho pouzivajl neskusené osoby.

» Rucné elektrické naradie starostlivo oSetrujte.
Kontrolujte, ¢i pohyblivé sii¢iastky bezchybne funguji
alebo ¢i neblokuiju, ¢i nie sti Zlomené alebo poskodené
niektoré siiciastky, ktoré by mohli negativne
ovplyviiovat spravne fungovanie ruéného elektrického
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naradia. Pred pouzitim naradia dajte poskodené
suéiastky vymenit. Vela nehdd bolo spdsobenych
nedostato¢nou tdrzbou elektrického naradia.

» Rezné nastroje udrziavajte ostré a isté. Starostlivo
o$etrované rezné nastroje s ostrymi reznymi hranami maju
mensiu tendenciu k zablokovaniu a [ahsie sa daju viest.

» Pouzivajte rucné elektrické naradie, prislusenstvo,
nastavovacie nastroje a pod. podla tychto vystraznych
upozorneni a bezpec¢nostnych pokynov. Pri praci
zohladnite konkrétne pracovné podmienky a éinnost,
ktori budete vykonavat. PouZivanie ru¢ného
elektrického naradia na iny Gi¢el ako na predpisané
pouzitie moZze viest k nebezpeénym situaciam.

Servisné prace

» Ruéné elektrické naradie davajte opravovat len
kvalifikovanému personalu, ktory pouziva originalne
nahradné siéiastky. Tym sa zabezpeci, ze bezpe¢nost
naradia zostane zachovana.

Bezpecnostné pokyny pre kladiva

» Pouzivaijte chraniée sluchu. Posobenie hluku moze mat
za nasledok stratu sluchu.

» Privykonavani takej prace, pri ktorej by mohol nastroj
natrafit na skryté elektrické vedenia alebo zasiahnut
vlastn privodnii $niiru naradia, drzte naradie len za
izolované plochy rukovati. Kontakt s elektrickym
vedenim, ktoré je pod napatim, mozZe dostat pod napétie aj
kovové stiCiastky naradia a sposobit zasah elektrickym
pridom.

» Pouzivajte vhodné pristroje na vyhl'adavanie skrytych
elektrickym vedeni a potrubi, aby ste ich nenavrtali,
alebo sa obrét'te na miestne energetické podniky.
Kontakt s elektrickym vodi¢om pod napétim moze
sposobit poZiar alebo mat za nasledok zasah elektrickym
pradom. Poskodenie plynového potrubia moze mat za
nasledok expléziu. Preniknutie do vodovodného potrubia
sposobi vecné skody alebo moze mat za nasledok zasah
elektrickym pridom.

» Pri praci drzte rucné elektrické naradie pevne oboma
rukami a zabezpecte si stabilny postoj. Pomocou dvoch
rik sa rucné elektrické naradie ovlada bezpecnejsie.

» Zahezpecte obrobok. Obrobok upnuty pomocou
upinacieho zariadenia alebo zveraka je bezpec¢nejsi ako
obrobok pridrziavany rukou.

Popis produktu a vykonu

Precitajte sivSetky Vystrazné upozornenia
a bezpecnostné pokyny. Zanedbanie
dodrziavania Vystraznych upozorneni a
pokynov uvedenych v nasledujiicom texte
mdze mat za nasledok zasah elektrickym
pridom, spdsobit poZiar a/alebo tazké poranenie.
Vyklopte si laskavo vyklapaciu stranu s obrazkami produktu a
nechajte si ju vyklopent po cely ¢as, ked' ¢itate tento Navod
na pouzivanie.

—

Pouzivanie podl'a urcenia

Toto ruéné elektrické naradie je urcené na tazké sekacie a
buracie prace a s vhodnym prisluSenstvom aj na na zatlkanie
klincov a na zhustovanie.

Vyobrazené komponenty

Cislovanie jednotlivych komponentov sa vztahuje na
vyobrazenie elektrického naradia na grafickej strane tohto
Navodu na pouZzivanie.

1 Vypina¢

2 Rukovit (izolovana plocha rukovite)

3 Upevnovaci strmienok

4 Upinaci mechanizmus

5 Stopka nastroja

6 Nakruzok

Zobrazené alebo popisané prisluSenstvo nepatri celé do zakladnej
vybavy produktu. Kompletné prislusenstvo najdete v naSom
programe prisluSenstva.

Technické udaje
Professional
Vecné ¢islo 3611CO0AOQ..
Menovity prikon W 2000
Frekvencia priklepu mint 1000

Intenzita jednotlivych priklepov

podla EPTA-Procedure 05/2009 J 62
Sklu¢ovadlo mm 28
n 11/8

Hmotnost podla EPTA-Procedure

01/2003 kg 29,5
Trieda ochrany [o/n
Tieto Udaje platia pre menovité napatie [U] 230 V. V takych pripadoch,
ked ma napatie odlisné hodnoty a pri vyhotoveniach, ktoré st Specifické
pre niektort krajinu, sa moZu tieto Udaje odliSovat.

Vsimnite si laskavo vecné Cislo na typovom stitku svojho rucného
elektrického naradia. Obchodné nazvy jednotlivych produktov sa mozu
odlisovat.

Proces zapinania sposobi kratkodoby pokles napatia. Za nepriaznivych
okolnosti v elektrickej sieti sa to moze negativne odrazit na ¢innosti
inych spotrebicov. Ak je impedancia siete mensia ako 0,36 ohm, vyskyt
portich nemozno o¢akavat.

Informacia o hluénosti/vibraciach

Namerané hodnoty hluku zistené podla normy 2000/14/ES.
Hodnota hladiny hluku A ru¢ného elektrického naradia je
typicky: Hladina akustického tlaku 94 dB(A); Hladina
akustického vykonu 105 dB(A). Nespolahlivost merania
K=3dB.

Pouzivajte chranice sluchu!

Celkové hodnoty vibracif a,, (suma vektorov troch smerov) a
nepresnost merania K zistované podla normy EN 60745:
Sekanie: a, =8 m/s?, K =1,5m/s2.

Urover: kmitov uvedena v tychto pokynoch bola namerana
podla meracieho postupu uvedeného v norme EN 60745 a
mozno ju pouzivat na vzajomné porovnavanie roznych typov
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ru¢ného elektrického naradia medzi sebou. Hodi sa aj na
predbezny odhad zataZenia vibraciami.

Uvedena hladina vibracii reprezentuje hlavné druhy
pouzivania tohto ru¢ného elektrického naradia. Avsak v
takych pripadoch, ked'sa toto ru¢né elektrické naradie
pouZzije na iné druhy pouZitia, s odliSnymi pracovnymi
nastrojmi alebo sa podrobuje nedostatocnej Gidrzbe, moze sa
hladina zatazenia vibraciami od tychto hodnét odliovat. To
moze vyrazne zvysit zataZenie vibraciami pocas celej
pracovnej doby.

Na presny odhad zatazenia vibraciami pocas urcitého
¢asového Useku prace s naradim treba zohladnit doby, pocas
ktorych je ru¢né elektrické naradie vypnuté alebo doby, ked
naradie sice beZi, ale v skuto¢nosti sa nepouziva. To moze
vyrazne redukovat zatazenie vibraciami pocas celej pracovnej
doby.

Na ochranu osoby pracujlicej s naradim pred G¢inkami
zatazenia vibraciami vykonajte dalSie bezpe¢nostné
opatrenia, ako st napriklad: idrzba ruéného elektrického
naradia a pouzivanych pracovnych nastrojov, zabezpecenie
zachovania teploty rdk, organizacia jednotlivych pracovnych

tikonov.

Vyhlasenie o konformite C €

Na vlastni zodpovednost vyhlasujeme, Ze tento vyrobok,
popisany nizsie v Casti ,Technické udaje®, sa zhoduje s
nasledujlicimi normami alebo normativnymi dokumentm:
EN 60745 podla ustanoveni smernic 2004/108/ES,
2006/42/ES, 2000/14/ES.

2000/14/ES: Garantovana hladina akustického vykonu

108 dB(A). Spdsob hodnotenia konformity podla prilohy VI.
Kategdria produktu: 10

Poverené pracovisko:

TUVNORD CERT GmbH & Co. KG,

AmTUV 1, 30519 Hannover

Subor technickej dokumentacie (2006/42/ES) sa nachadza

u:
Robert Bosch GmbH, PT/ESC,
D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider Dr. Eckerhard Strotgen
Senior Vice President Head of Product
Engineering Certification

e /%g/ SV ﬁf@%ﬂ

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
04.12.2009

Montaz

Vymena nastroja

» Pred kaZzdou pracou na ru¢nom elektrickom naradi
vytiahnite zastrcku naradia zo zasuvky.

Vydistite stopku nastroja 5 a jemne ju potrite tukom.

—
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Pracovné nastroje bez nakruzku (pozri obrazky A - B)
Vysurite upeviiovaci strmienok 3 o0 cca 150° smerom hore a
pracovny nastroj zasurite do upinacieho mechanizmu 4.
Posurite upeviiovaci strmienok 3 smerom dole, aby ste
pracovny nastroj zaaretovali.

Skontrolujte zaistenie potiahnutim za pracovny nastroj.

Pracovné nastroje s nakruzkom (pozri obrazky C-D)
Mbzete pouzivat pracovné nastroje s hibkou zasunutia

152 mm (6") aZ po nakruzok.

Vysurite upeviiovaci strmienok 3 o cca 180° smerom hore a
pracovny nastroj zasurte do upinacieho mechanizmu 4.
Sklopte upeviovaci strmienok 3 spat az po pracovny nastroj,
aby ste ho zaaretovali. Nakruzok 6 musi byt pridrziavany
upeviovacim strmienkom 3.

Skontrolujte zaistenie potiahnutim za pracovny nastroj.

Odsavanie prachu a triesok

» Prach z niektorych materialov, napr. z naterov
obsahujtcich olovo, z niektorych druhov tvrdého dreva,
mineralov a kovov moZze byt zdraviu $kodlivy. Kontakt s
takymto prachom alebo jeho vdychovanie méze vyvolavat
alergické reakcie a/alebo spdsobit ochorenie dychacich
ciest pracovnika, pripadne osob, ktoré sa nachadzaji v
blizkosti pracoviska.

Ur¢ité druhy prachu, napr. prach z dubového alebo z
bukového dreva, sa povazuju za rakovinotvorné, a to
predovsetkym spolu s dal$Simi materialmi, ktoré sa
pouzivaju pri spracovavani dreva (chromitan, chemické
prostriedky na ochranu dreva). Material, ktory obsahuje
azbest, smu opracovavat len $pecidlne vyskoleni
pracovnici.

- Postarajte sa o dobré vetranie svojho pracoviska.

- Odporticame Vam pouzivat ochrannd dychaciu masku

s filtrom triedy P2.

Dodrziavajte aj predpisy vlastnej krajiny tykajlce sa
konkrétneho obrabaného materialu.

Prevadzka

Uvedenie do prevadzky

» Vsimnite si napitie siete! Napétie zdroja pradu musi
mat hodnotu zhodnii s idajmi na typovom $titku
ruéného elektrického naradia. Vyrobky oznacené pre
napitie 230 V sa smii pouzivat aj s napitim 220 V.

Zapinanie/vypinanie

Na zapnutie ru¢ného elektrického naradia stlacte vypinac 1a

drzte ho stlaceny.

Na vypnutie ru¢ného elektrického naradia vypina¢ 1

uvolnite.

Za nizkej teploty dosiahne toto rucné elektrické naradie plny

priklepovy/sekaci vykon aZ po uréitom Case.

Tato rozbehova doba sa da skratit tym, Ze ruéné elektrické

naradie jedenkrat udriete vlozenym pracovnym nastrojom o

zem.
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Pokyny na pouzivanie
Aby ste dosiahli maximalne velké timenie priklepu, pracujte
len s miernym tlakom.

Ostrenie sekacich nastrojov

Dobre vysledky prace dosiahnete len pri pouZiti ostrych
sekacich nastrojov, preto sekacie nastroje zavéasu bruste. To
zarucuje dIhi Zivotnost pracovnych néstrojov a dobré
vysledky prace.

Brisenie

Sekacie nastroje braste pomocou brisnych kottcov, napr. z
uslachtilého korundu, so sti¢asnym trvalym privodom vody.
Prislusné orientacné hodnoty najdete na obrazku. Davajte
pozor na to, aby sa na hranach neobjavila popustacia farba; to
nepriaznivo ovplyviiuje tvrdost sekacich néstrojov.

/\GAO\ | 4 |—
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Pred kutim zohrejte sekac na teplotu 850 az 1050 °C
(bledodervena az ZIta farba).

Na vytvrdenie zohrejte sekac na teplotu cca 900 °C a potom
ho zakalte v oleji. Potom ho nechajte v peci cca 1 hodinu pri
teplote 320 °C (popustacia farba bledomodra).

Udrzba a servis

Udrzba a ¢istenie

» Pred kazdou pracou na rué¢nom elektrickom naradi
vytiahnite zastrcku naradia zo zasuvky.

» Rucné elektrické naradie a jeho vetracie strbiny
udrziavajte vzdy v Cistote, aby ste mohli pracovat
kvalitne a bezpecne.

V pripade opotrebovania uhlikov sa ru¢né elektrické naradie
automaticky vypne. Na vykonanie servisu treba ru¢né
elektrické naradie zaslat do autorizovanej servisnej
opravovne, adresy najdete v odseku ,,Servisné stredisko a
poradenska sluzba pre zakaznikov®.

Ak by pristroj napriek starostlivej vyrobe a kontrole predsalen
prestal niekedy fungovat, treba dat opravu vykonat
autorizovanej servisnej opravovni elektrického naradia

Bosch.

Pri vSetkych dopytoch a objednavkach nahradnych suciastok

uvadzajte bezpodmienecne 10-miestne vecné Cislo uvedené

na typovom §titku vyrobku.

Servisné stredisko a poradenska sluzba pre
zakaznikov

Servisné stredisko Vam odpovie na otazky tykajlce sa opravy
a udrzby Vasho produktu ako aj ndhradnych stciastok.

—

RozloZené obrazky a informacie k nahradnym suciastkam
najdete aj na web-stranke:

www.bosch-pt.com

Tim poradenskej sluzby pre zakaznikov Bosch Vam rad
pomozZe aj pri problémoch tykajlcich sa kipy a nastavenia
produktov a prislusenstva.

Slovakia

Tel.: +421 (02) 48 703 800

Fax: +421 (02) 48 703 801

E-Mail: servis.naradia@sk.bosch.com
www.bosch.sk

Likvidacia
Rucné elektrické naradie, prislu$enstvo a obal treba dat na
recyklaciu Setriacu Zivotné prostredie.

Neodhadzuijte ruéné elektrické naradie do komunalneho
odpadu!

Len pre krajiny EU:

Podla Eurdpskej smernice 2002/96/ES o
starych elektrickych a elektronickych
vyrobkoch a podla jej aplikacii v narodnom
prave sa musia uz nepouzite/né elektrické
produkty zbierat separovane a dat na
recyklaciu zodpovedajlcu ochrane
Zivotného prostredia.

Zmeny vyhradené.

Magyar

Biztonsagi eloirasok

Altalanos biztonsagi elbirasok az elektromos
kéziszerszamokhoz

A FlGYELMEZTETES Olvassa el az 6sszes

biztonsagi figyelmeztetést
és eldirast. A kovetkezokben leirt eldirasok betartasanak
elmulasztasa aramiitésekhez, tlizh6z és/vagy stlyos testi
sériilésekhez vezethet.
Kérjiik a késobbi hasznalatra gondosan drizze meg ezeket
az eldirasokat.
Az alabb alkalmazott ,elektromos kéziszerszam” fogalom a
haldzati elektromos kéziszerszamokat (halézati csatlakozo
kabellel) és az akkumulatoros elektromos kéziszerszamokat
(haldzati csatlakozd kabel nélkiil) foglalja magaban.

Munkahelyi biztonsag

» Tartsa tisztan és jol megvilagitott allapotban a
munkahelyét. A rendetlenség és a megvilagitatlan
munkateriilet balesetekhez vezethet.

» Ne dolgozzon a berendezéssel olyan
robbanasveszélyes kornyezetben, ahol égheté
folyadékok, gazok vagy porok vannak. Az elektromos
kéziszerszamok szikrakat keltenek, amelyek a port vagy a
g6z0ket meggyuijthatjak.

1619929J091(28.7.11)
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» Tartsa tavol a gyerekeket és az idegen személyeket a
munkahelytdl, ha az elektromos kéziszerszamot
hasznalja. Ha elvonjak afigyelmét, elveszthetiaz uralmata
berendezés felett.

Elektromos biztonsagi eldirasok

> Akésziilék csatlakozo dugéjanak bele kell illeszkednie
a dugaszoléaljzatba. A csatlakozé dugét semmilyen
modon sem szabad megvaltoztatni. Védoéfoldeléssel
ellatott késziilékekkel kapcsolatban ne hasznaljon
csatlakozé adaptert. A valtoztatas nélkiili csatlakozo
dugok és a megfelelé dugaszolo aljzatok csokkentik az
aramiités kockazatat.

» Keriilje el a foldelt feliiletek, mint példaul csovek,
fiitotestek, kalyhak és hiitogépek megérintését. Az

aramitési veszély megnovekszik, haateste le van foldelve.

» Tartsa tavol az elektromos kéziszerszamot az es6tol
vagy nedvességtol. Ha viz hatol be egy elektromos
kéziszerszamba, ez megnoveli az aramiités veszélyét.

» Ne hasznalja a kabelt a rendeltetésétol eltéré célokra,
vagyis a szerszamot soha ne hordozza vagy akassza fel
akabelnél fogva, és sohase hiizza ki a halozati csat-
lakoz6 dugot a kabelnél fogva. Tartsa tavol a kabelt
hoforrasoktol, olajtol, éles élektdl és sarkoktdl és

mozgo gépalkatrészektol. Egy megrongalodott vagy cso-

mokkal teli kabel megndveli az aramiités veszélyét.

» Ha egy elektromos kéziszerszammal a szabad ég alatt
dolgozik, csak szabadban valé hasznalatra
engedélyezett hosszabbitot hasznaljon. A szabadban
valo hasznalatra engedélyezett hosszabbitd hasznalata
csokkenti az dramiités veszélyét.

» Ha nem lehet elkeriilni az elektromos kéziszerszam
nedves kornyezetben valé hasznalatat, alkalmazzon
egy hibaaram-védokapcsolét. Egy hibaaram-véddkap-
csol6 alkalmazasa csokkenti az dramiités kockazatat.

Személyi biztonsag

» Munka kdzben mindig figyeljen, iigyeljen arra, amit
csinal és meggondoltan dolgozzon az elektromos
kéziszerszammal. Ha faradt, ha kabitészerek vagy
alkohol hatasa alatt all, vagy orvossagokat vett be, ne
hasznalja a berendezést. Egy pillanatnyi figyelmetlenség
a szerszam hasznalata kdzben komoly sériilésekhez
vezethet.

» Viseljen személyi védofelszerelést és mindig viseljen
véddszemiiveget. A személyi védéfelszerelések, mint
porvédé alarc, cstiszasbiztos véddcipd, védésapka és fiil-
védd hasznalata az elektromos kéziszerszam hasznalata
jellegének megfeleléen csokkenti a személyi sériilések
kockazatat.

» Keriilje el a késziilék akaratlan iizembe helyezését.
Gyo6zddjon meg arrol, hogy az elektromos
kéziszerszam ki van kapcsolva, miel6tt bedugna a
csatlakozé dugét a dugaszoldaljzatba, csatlakoztatna
az akkumulator-csomagot, és miel6tt felvenné és vinni
kezdené az elektromos kéziszerszamot. Ha az
elektromos kéziszerszam felemelése kozben az ujjat a
kapcsolon tartja, vagy ha a késziiléket bekapcsolt

—
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allapotban csatlakoztatja az aramforrashoz, ez balese-
tekhez vezethet.

» Az elektromos kéziszerszam bekapcsolasa elétt
okvetleniil tavolitsa el a beallitoszerszamokat vagy
csavarkulcsokat. Az elektromos kéziszerszam forgd
részeiben felejtett beallitdszerszam vagy csavarkulcs
sériiléseket okozhat.

» Ne becsiilje tul nmagat. Keriilje el a normalistol eltéré
testtartast, iigyeljen arra, hogy mindig biztosan alljon
és az egyenstilyat megtartsa. Igy az elektromos
kéziszerszam felett varatlan helyzetekben is jobban tud
uralkodni.

» Viseljen megfeleld ruhat. Ne viseljen b6 ruhat vagy
ékszereket. Tartsa tavol a hajat, a ruhajat és a
kesztyiijét a mozgo részektdl. A bo ruhat, az ékszereket
és a hossz( hajat a mozg alkatrészek magukkal
ranthatjak.

» Ha az elektromos kéziszerszamra fel lehet szerelni a
por elszivasahoz és dsszegyiijtéséhez sziikséges
berendezéseket, ellendrizze, hogy azok megfelelé
modon hozza vannak kapcsolva a késziilékhez és ren-
deltetésiiknek megfeleléen miikodnek. A porgyijtd
berendezések hasznalata csokkenti a munka soran
keletkez6 por veszélyes hatasat.

Az elektromos kéziszerszamok gondos kezelése és

hasznalata

» Ne terhelje tiil a berendezést. A munkajahoz csak az
arra szolgalo elektromos kéziszerszamot hasznalja.
Egy alkalmas elektromos kéziszerszammal a megadott
teljesitménytartomanyon beliil jobban és
biztonsagosabban lehet dolgozni.

» Ne hasznaljon olyan elektromos kéziszerszamot,
amelynek a kapcsoldja elromlott. Egy olyan elektromos
kéziszerszam, amelyet nem lehet sem be-, sem kikapcsol-
ni, veszélyes és meg kell javittatni.

» Huzza ki a csatlakozo dugét a dugaszoloaljzathal
és/vagy az akkumulator-csomagot az elektromos
kéziszerszamhol, miel6tt az elektromos
kéziszerszamon beallitasi munkakat végez,
tartozékokat cserél vagy a szerszamot tarolasra
elteszi. Ez az el6vigyazatossagi intézkedés meggatolja a
szerszam akaratlan izembe helyezését.

» A hasznalaton kiviili elektromos kéziszerszamokat
olyan helyen tarolja, ahol azokhoz gyerekek nem
férhetnek hozza. Ne hagyja, hogy olyan személyek
hasznaljak az elektromos kéziszerszamot, akik nem
ismerik a szerszamot, vagy nem olvastak el ezt az
utmutatot. Az elektromos kéziszerszamok veszélyesek,
ha azokat gyakorlatlan személyek hasznaljak.

> Akésziiléket gondosan apolja. Ellendrizze, hogy a
mozgo alkatrészek kifogastalanul miikodnek-e,
nincsenek-e beszorulva, és nincsenek-e eltorve vagy
megrongalddva olyan alkatrészek, amelyek hatassal
lehetnek az elektromos kéziszerszam miikodésére. A
berendezés megrongalodott részeit a késziilék
hasznalata el6tt javittassa meg. Sok olyan baleset
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torténik, amelyet az elektromos kéziszerszam nem
kielégitd karbantartasara lehet visszavezetni.

> Tartsa tisztan és éles allapotban a vagészerszamokat.
Az éles vagoélekkel rendelkez6 és gondosan apolt vagd-
szerszamok ritkabban ékelédnek be és azokat konnyebben
lehet vezetni és iranyitani.

» Az elektromos kéziszerszamokat, tartozékokat,
betétszerszamokat sth. csak ezen eléirasoknak és az
adott késziiléktipusra vonatkozo kezelési
utasitasoknak megfeleléen hasznilja. Vegye
figyelembe a munkafeltételeket és a kivitelezendé
munka sajatossagait. Az elektromos kéziszerszam
eredeti rendeltetésétdl eltéré célokra valé alkalmazasa
veszélyes helyzetekhez vezethet.

Szerviz-ellendrzés

» Az elektromos kéziszerszamot csak szakképzett
személyzet csak eredeti potalkatrészek
felhasznalasaval javithatja. Ez biztositja, hogy az
elektromos kéziszerszam biztonsagos maradjon.

Biztonsagi eldirasok a kalapacsok szamara

» Viseljen fiilvédot. Ennek elmulasztasa esetén a zaj hatasa
a halloképesség elvesztéséhez vezethet.

» Az elektromos kéziszerszamot csak a szigetelt
fogantyuifeliileteknél fogva tartsa, ha olyan munkat
végez, amelynek soran a betétszerszam fesziiltség
alatt allo, kiviilrél nem lathato vezetékekhez, vagy a
késziilék sajat halozati csatlakozo kabeljéhez érhet. Ha
aberendezés egy fesziiltség alatt all6 vezetékhez ér, az
elektromos kéziszerszam fémrészei szintén fesziiltség ala
keriilhetnek és aramiitéshez vezethetnek.

> Arejtett vezetékek felkutatasahoz hasznaljon
alkalmas fémkeresd késziiléket, vagy kérje ki a helyi
energiaellato vallalat tanacsat. Ha egy elektromos
vezetéket a berendezéssel megérint, ez tlizhdz és
aramiitéshez vezethet. Egy gdzvezeték megrongalasa
robbanast eredményezhet. Ha egy vizvezetéket szakit
meg, anyagi karok keletkeznek, vagy villamos aramiitést
kaphat.

» A munka soran mindig mindkét kezével tartsa az
elektromos kéziszerszamot és gondoskodjon arrol,
hogy szilard, biztos alapon alljon. Az elektromos
kéziszerszamot két kézzel biztosabban lehet vezetni.

» A megmunkalasra keriil6 munkadarabot megfeleléen
rogzitse. Egy befogo szerkezettel vagy satuval rogzitett
munkadarab biztonsagosabban van rogzitve, mintha csak
akezével tartand.

A termék és alkalmazasi lehetoségei
leirasa
Olvassa el az dsszes biztonsagi
figyelmeztetést és eldirast.
Akovetkezokben leirt el6irasok betartasanak

elmulasztasa aramiitésekhez, tlizhoz és/vagy
stlyos testi sériilésekhez vezethet.

—

Kérjiik hajtsa ki a kihajthatd abras oldalt, és hagyja igy
kihajtva, mikozben ezt a kezelési Gtmutatot olvassa.

Rendeltetésszerii hasznalat

Az elektromos kéziszerszam nehéz vésési és bontasi
munkara, valamint megfelelé tartozékokkal felszerelve
behajtasra és tomoritésre is hasznalhato.

Az abrazolasra keriilo komponensek
Akésziilék dbrazolasra keriilé komponenseinek
sorszamozasa az elektromos kéziszerszamnak az abra-
oldalon talalhatd képére vonatkozik.

1 Be-/kikapcsolo

2 Fogantyu (szigetelt fogantyu-feliilet)

3 Tartokengyel

4 Szerszambefogé egység

5 Szerszamszar

6 Perem

Aképeken lathaté vagy a szoveghen leirt tartozékok részben nem
tartoznak a standard szallitmanyhoz. Tartozékprogramunkban
valamennyi tartozék megtalalhato.

Miiszaki adatok
Professional

Cikkszam 3611 COAO..
Névleges felvett teljesitmény w 2000
Utésszam perc! 1000
Egyedi iitéer6 az ,EPTA-Procedure
05/2009” (2009/05 EPTA-eljaras)
szerint J 62
Szerszambefogo egység mm 28

n 1 1 /8
Suly az ,EPTA-Procedure
01/2003”(2003/01 EPTA-eljaras)
szerint kg 29,5
Erintésvédelmi osztaly [o/n

Az adatok [U] = 230 V névleges fesziiltségre vonatkoznak. Ettdl eltérd
fesziiltségek esetén és az egyes orszagok szamara késziilt kiilonleges
kivitelekben ezek az adatok véltozhatnak.

Kérjiik vegye figyelembe az elektromos kéziszerszama tipustablajan
talalhato cikkszamot. Egyes elektromos kéziszerszamoknak tébb
kiilonb6zd kereskedelmi megnevezése is lehet.

A bekapcsolasi folyamatok rovid idétartamu fesziiltségcsokkenést
okoznak. Hatranyos haldzati viszonyok esetén ez negativ hatassal lehet
mas berendezések miikodésére. Haa halézatiimpedanciaalacsonyabb,
mint 0,36 nem kell halézati zavarokra szémitani.

Zaj és vibracio értékek

A zajmérési eredmények a 2000/ 14/EK szabvanynak
megfelelden keriiltek meghatarozasra.

Az elektromos kéziszerszam A-értékelési zajszintjének
tipikus értékei: hangnyomasszint 94 dB(A);
hangteljesitményszint 105 dB(A). Széras K =3 dB.
Viseljen fiilvédat!

1619929J091(28.7.11)
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a,, rezgési osszértékek (a harom irany vektordsszege) és K
szoras az EN 60745 szabvany szerint:

Vésés: a, =8 m/s?, K =1,5m/s?.

Az ezen el6irasokban megadott rezgésszint az EN 60745
szabvanyban rogzitett mérési modszerrel keriilt
meghatdrozasra és az elektromos kéziszerszamok
Osszehasonlitdsara ez az érték felhasznalhato. Ez az érték a
rezgési terhelés ideiglenes becslésére is alkalmas.

A megadott rezgésszint az elektromos kéziszerszam f6
alkalmazasi teriiletein vald hasznalat soran fellépd érték. Ha
az elektromos kéziszerszamot mas alkalmazasokra, eltéré
betétszerszamokkal vagy nem kielégit6 karbantartas mellett
hasznaljak, a rezgésszint a fenti értéktol eltérhet. Ez az egész
munkaidére vonatkozo rezgési terhelést lényegesen
megnovelheti.

A rezgési terhelés pontos megbecsiiléséhez figyelembe kell
venni azokat az idészakokat is, amikor a berendezés
kikapcsolt allapotban van, vagy amikor be van ugyan
kapcsolva, de nem keriil ténylegesen hasznalatra. Ez az egész
munkaidére vonatkozo rezgési terhelést lényegesen
csokkentheti.

Hozzon kiegészitd biztonsagi intézkedéseket a kezeldnek a
rezgések hatasa elleni védelmére, példaul: Az elektromos
kéziszerszam és a betétszerszamok karbantartasa, a kezek
melegen tartasa, a munkamenetek megszervezése.

Megfeleléségi nyilatkozat € €

Egyediili felel6séggel kijelentjiik, hogy a ,M(iszaki adatok”
alatt leirt termék megfelel a kovetkezd szabvanyoknak, illetve
iranyadé dokumentumoknak: EN 60745 a 2004/108/EK,
2006/42/EK, 2000/14/EK iranyelveknek megfelelGen.
2000/14/EK: Garantalt hangteljesitmény-szint 108 dB(A). A
konformitas megallapitasi eljaras leirasa a VI fiiggelékben
talalhatd.

Termék kategoria: 10

Megnevezett vizsgalohely:

TOV NORD CERT GmbH & Co. KG,

AmTOV 1, 30519 Hannover

Amlszaki dokumentaciéja (2006/42/EK) akovetkez6 helyen
taldlhatd:

Robert Bosch GmbH, PT/ESC,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider Dr. Eckerhard Strotgen
Senior Vice President Head of Product

Engineering Certification

e /mg/ SV %@%ﬁu

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
04.12.2009
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Osszeszerelés

Szerszamcsere

> Az elektromos kéziszerszamon végzendo barmely
munka megkezdése elétt hiizza ki a csatlakozo dugot a
dugaszoloaljzathél.

Tiszitsa meg az 5 szerszamszarat, majd zsirozza kissé be.

Perem nélkiili betétszerszamok (lasd az ,A” -,,B” abrat)
Forgassa el a 3 tartokengyelt kb. 150°-ra felfelé és vezesse
be a betétszerszamot a 4 szerszambefogo egységbe.
Hajtsa le a 3 tartdkengyelt, hogy igy reteszelje a
betétszerszamot.

Huzza meg a szerszamot, és ellendrizze igy a megfeleld
reteszelést.

Peremes betétszerszamok (lasd a,,C”-,,D” abrat)

A berendezéshez olyan betétszerszamok hasznalhatok,
melyek bedugasu hossz a peremig 152 mm-t (6") tesz ki.
Forgassa el a 3 tartokengyelt kb. 180°-ra felfelé és vezesse
be a betétszerszamot a 4 szerszambefogo egységbe.
Forgassa vissza a 3 tartokengyelt a betétszerszamig, hogy igy
reteszelje azt. A 6 peremet a 3 tartokengyelnek fogva kell
tartania.

Huzza meg a szerszamot, és ellendrizze igy a megfeleld
reteszelést.

Por- és forgacselszivas

» Az dlomtartalmu festékrétegek, egyes fafajtak, asvanyok
és fémek pora egészségkarositd hatasu lehet. A poroknak
akezel6 vagy a kozelben tartézkodo személyek altal
torténd megérintése vagy belégzése allergikus reakciok-
hoz és/vagy a légutak megbetegedését vonhatja maga
utan.

Egyes faporok, példaul tolgy- és biikkfaporok rakkeltd
hatasuak, féleg ha a faanyag kezeléséhez mas anyagok is
vannak benniik (kromat, favédé vegyszerek). A
késziilékkel azbesztet tartalmazd anyagokat csak
szakembereknek szabad megmunkalniuk.

- Gondoskodjon a munkahely j6 szell6ztetésérdl.

- Ehhez a munkahoz célszer(i egy P2 sz(ir6osztalyd

porvédé alarcot hasznalni.

Afeldolgozasra keriild anyagokkal kapcsolatban tartsa be
az adott orszagban érvényes eldirasokat.

Uzemeltetés

Uzembe helyezés

» Ugyeljen a helyes halézati fesziiltségre! Az aramforras
fesziiltségének meg kell egyeznie az elektromos
kéziszerszam tipustablajan talalhaté adatokkal. A
230 V-os berendezéseket 220 V halézati fesziiltségrol
is szabad iizemeltetni.

Be- és kikapcsolas

Az elektromos kéziszerszam iizembe helyezéséhez nyomja
be és tartsa benyomva az 1 be-/kikapcsolot.
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Az elektromos kéziszerszam kikapcsolasahoz engedje elaz 1
be-/kikapcsolot.

Az elektromos kéziszerszam alacsony hémérsékletek esetén
csak bizonyos idé elteltével éri el a teljes kalapacsold/iitd
teljesitményét.

Ezt a felmelegedési idGt le lehet csokkenteni, ehhez lisse
egyszer a padlohoz az elektromos kéziszerszamba
behelyezett betétszerszamot.

Munkavégzési tanacsok

Az (itések lehetGleg minél nagyobb csillapitasara csak
mérsékelt nyomassal dolgozzon.

A vésdszerszamok élesitése

Jo eredményeket csak éles vésdszerszamokkal lehet elérni,
ezértiddben élesitse meg a vésGszerszamokat. Ez biztositjaa
szerszamok hosszu élettartamat és j6 eredményekhez vezet.
Utanélesités

A vésdszerszamokat csiszolotarcsakkal, példaul nemes
korund csiszoldtarcsakon, allandd vizhozzavezetés mellett
kell utanélesiteni. Az dbran ehhez megfeleld iranyértékek
talalhatok. Ugyeljen arra, hogy az éleken ne jelenjenek meg
megeresztési szinek, mivel ez karos befolydssal van a
vés@szerszamok keménységére.
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Akovacsolashoz hevitse fel a vését 850 - 1050 °C-ra
(vilagossarga - sarga).

Az edzéshez hevitse fel a vés6t kb. 900 °C hdmérsékletre,
majd olajban hiitse le. Ezutan egy kemencében kb egy 6ran at
320 °C hémérsékleten (megeresztési szin: vilagoskeék)
eressze meg.

Karbantartas és szerviz

Karbantartas és tisztitas

> Az elektromos kéziszerszamon végzendo barmely
munka megkezdése elétt hiizza ki a csatlakozo dugot a
dugaszoloéaljzathol.

» Tartsa mindig tisztan az elektromos kéziszerszamot és
annak szell6zonyilasait, hogy jol és biztonsagosan
dolgozhasson.

Ha a szénkefék elhasznalddtak, az elektromos kéziszerszam

automatikusan kikapcsolodik. Az elektromos kéziszerszamot

ekkor be kell kiildeni a karbantartasi munkak elvégzésére a

Vevészolgalatnak. A cimeket lasd a ,Vevészolgalat és
tandcsadas”.

Ha az elektromos kéziszerszam a gondos gyartasi és

ellendrzési eljaras ellenére egyszer mégis meghibasodna,

—

akkor a javitassal csak Bosch elektromos kéziszerszam-
mihely Gigyfélszolgalatat szabad megbizni.
Hakérdéseivannak, vagy pétalkatrészeket akar megrendelni,
okvetleniil adja meg az elektromos kéziszerszam
tipustablajan taldlhaté 10-jegy(i cikkszamot.

Vevoszolgalat és tanacsadas

Avevészolgalat a terméke javitasaval és karbantartasaval,
valamint a potalkatrészekkel kapcsolatos kérdésekre
szivesen valaszol. A tartalékalkatrészekkel kapcsolatos
robbantott dbrak és egyéb informacio a kovetkezG cimen
talalhatok:

www.bosch-pt.com

ABosch Vevészolgalat szivesen segit Onnek, haa termékek és
tartozékok vasarlasaval, alkalmazasaval és bedllitasaval
kapcsolatos kérdései vannak.

Magyarorszag

Robert Bosch Kft.

1103 Budapest

Gyomréi it. 120.

Tel.: +36 (01) 431-3835
Fax: +36 (01) 431-3888

Eltavolitas

Az elektromos kéziszerszamokat, a tartozékokat és a
csomagolast a kdrnyezetvédelmi szempontoknak
megfelelden kell Gjrafelhasznalasra elékésziteni.

Ne dobja ki az elektromos kéziszerszamokat a haztartasi
szemétbe!

Csak az EU-tagorszagok szamara:

Ahasznalt villamos és elektronikus
berendezésekre vonatkoz6 2002/96/EK
sz. Eurdpai Iranyelvnek és ennek a
megfeleld orszagok jogharmonizaciojanak
megfeleléen a mar hasznalhatatlan elektro-
mos kéziszerszamokat kiilon dssze kell
gylijteni és a kornyezetvédelmi szempontbol megfeleld tjra
felhasznalasra le kell adni.

A valtoztatasok joga fenntartva.

Pycckuu

Yka3aHus mo 6e3omacHOCTH

061wuHe yKa3aHHA o TeXHUKe 6e30macHOCTH ANA
3NEKTPOMHCTPYMEHTOB

T aE S [TPouTuTe Bee ykasaHuA U

MHCTPYKUMH TTO TEXHHKE
6e3omacHocTH. HecobatoaeHHe YKazaHWil U UHCTPYKLUMIA TTO
TeXHUKe 6e30TaCHOCTM MOXET CTaTb TPUUMHON TIOPAKEHMS
INEKTPUUECKUM TOKOM, TIOXAPA U TAXEAIX TPABM.
CoxpaHsaiiTe 3TH MHCTPYKLMH M YKa3aHHA AN byayiero
UCTIOAb30BaHHA.
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MCroAb30BaHHOE B HACTOALLMX MHCTPYKLMAX M YKa3aHUAX MHCTPYMeHTOM. He ToAb3yiTECh IAEKTPOHHCTPY-
TIOHATUE «INEKTPOMHCTPYMEHT» PACTIPOCTPAHAETCA Ha MEHTOM B YCTaAOM COCTOSHUM MAM €CAM Bbl HaxoaUTeCh
IAEKTPOUHCTPYMEHT C TUTAHWEM OT CETH (C CETEBbIM LIHYPOM) B COCTOAHHH HAPKOTHUECKOr0 MAM aAKOrOAbHOIO
1 Ha aKKyMYAATOPHbIN IAEKTPOMHCTPYMEHT (63 ceTeBoro OTbAHEHHA HAM TTIOA BO3AEHCTBHEM AeKapcTB. OAMH
LWHypa). MOMEHT HEBHUMATEABHOCTH TTPH PaboTe C IAEKTPOUHCTPY-

MEHTOM MOXET MPUBECTU K CEPbE3HbIM TPABMaM.

» TpumeHaiTe CPeACTBA HHAWBHAYAALHOMH 3aLUHUTbI H
BCErAa 3alUTHbIe OUKH. 1CTIOAb30BaHKE CPEACTB
MHAMBHAYaAbHOM 3aLLMTDI, KaK TO: 3aLMTHOM Macku, 0byBu
Ha HECKOAb3ALLEN TTOAOLLIBE, 3ALIMTHOTO LAEMA UAK
CPEACTB 3aLUMTbl OPraHoOB CAYXa, — B 3aBUCUMOCTH OT BUAQ
paboTbl C IAEKTPOUHCTPYMEHTOM CHUXAET PUCK TTOAYUEHHA
TpaBM.

» TpeaoTBpalaiiTe HeMpeAHaMepeHHoe BKAIOUEHHe
INEKTPOUHCTpYMeHTa. TTepea MoAKAIOUEHHEM
IAEKTPOHHCTPYMEHTa K IAEKTPOTIUTAHHIO H/UAH K aKKY-
MYAATOPY y6eAnTech B BbIKAOUEHHOM COCTOAHUH
IAEKTPOHHCTPYMEHTa. YAepXaHue aabla Ha
BbIKAIOUATEAE TTPH TPAHCTIOPTUPOBKE IAEKTPOMHCTPYMEHTA

BesomacHocTb pabouero Mecta

» Copepxute paﬁouee MeCTO B YUHCTOTE U XopoLuo
ocBeleHHbIM. becropAAOK WA HEOCBELLEHHbIE YUaCTKU
pa6ouer0 MeCTa MOryT MPUBECTU K HECUACTHbIM CAyYaAM.

» He paboraiite ¢ 3THM IAEKTPOHHCTPYMEHTOM BO
B3PbIBOOTIACHOM TIOMELLEHHH, B KOTOPOM HAaXOAATCA
ropioune XXHAKOCTH, BOCTIAAMEHAIOLLMECA rasbl UAH
TIbIAb. DAEKTPOUHCTPYMEHTbI UCKPAT, UTO MOXET TPUBECTH
K BOCTIAQMEHEHMIO TIbIAW MAW TIApOB.

» Bo Bpems paboTbl C IAEKTPOHHCTPYMEHTOM He
AomycKaiite 6Au3ko k Bawemy pabouemy mecty aeteit u
TIOCTOPOHHMX AHL. OTBAEKLIMCb, Bbl MOXeETE oTepATh
KOHTPOAb HaA SAEKTPOUHCTPYMEHTOM.

IneKTpobe3omacHOCTb W TIOAKAIOUEHHE K CETH TUTaHWUA BKAOUEHHOTO

» LlitenmceAbHaA BUAKA INEKTPOMHCTPYMEHTA AOAXKHA INEKTPOMHCTPYMEHTA UPEBATO HECUACTHBIMU CAYUaAMH.
TIOAXOAMTD K LITENCeAbHOI po3eTke. Hu B koeM cayuae » Y6upaiite ycTaHOBOUHbII HHCTPYMEHT HAH FaeuHble
He H3MeHsiiTe WTenceAbHYIo BUAKY. He TpumeHsiiTe KAIOUM AO BKAIOUEHHSA INEKTPOMHCTPYMEHTA.
TlepexoAHbIe WTeKePbl AN IAEKTPOHHCTPYMEHTOB C WNHCTPYMEHT MAM KAKOU, HAXOAALLMIACA BO BpaLuaioLeiica
3aLMUTHBIM 3a3eMAEHHEeM. HenaMeHeHHbIe WTenceAbHble UaCTW INEKTPOUHCTPYMEHTA, MOXET IPUBECTH K TPABMaM.
BUAKM M TIOAXOAALLME LUTETICEAbHbIE PO3ETKM CHUXQIOT PUCK » He mpuHMMaliTe HeecTeCTBEHHOE TTOAOXEHHE Kopryca
TIOP2KEHMA SACKTPOTOKOM. Tena. Bceraa 3aHnMaliTe yCTOHUNBOE TIOAOXKEHHE U

» TIpeaoTBpaLLaiiTe TeACCHDIH  KOHTAKT C 3a3€MAEHHbIMU coxpaHsiiTe paBHoBecHe. baaropaps atomy Bbl MoxeTe
TIOBEPXHOCTAMM, KaK T0: ¢ Tpy6amu, anemMeHTamu AyuLlle KOHTPOAMPOBATb SAEKTPOUHCTPYMEHT B
OTOTIAEHHSA, KYXOHHbIMHU TIAHTaMH U XONOAWAbHHKAMH. HEOXMAAHHBIX CUTYaLUAX.
TMpu 3a3emAeHMM Baluero Teaa oBbILLAETCA PUCK > Hocute moaxoasuyio pabouyio oaexay. He Hocute
TIOPaXEHHMA INEKTPOTOKOM. WMPOKYI0 OAEXKAY M YKPaLLEHHUA. AepXnTe BOAOCHI,

> 3awmuaiite INeKTPOUHCTPYMEHT OT AOXKASA U CbIPOCTH. OAEXAY W PYKaBHLbI BAAAH OT ABUXYLIMXCA YacTeH.
TTPOHMKHOBEHME BOABI B IAEKTPOUHCTPYMEHT MOBBbILLAET LLInpokan oAexXAQ, YKPALIEHUA MAK ANMHHbIE BOAOCHI MOTYT
PHCK TIOPAXEHHA INEKTPOTOKOM. 6bITb 3aTAHYTHI BPALLAIOWMMUCA UACTAMM.

» He paspeluaeTcA HCTOAb30BaTb LHYP He 0 » TIp1 HaAMUMKM BO3MOXXHOCTH YCTAHOBKH
Ha3HauYeHHI0, HaTpUMep, ANl TPAHCTIOPTUPOBKH UAK TIbIA@OTCACLIBAIOLIMX U TILIAECOOPHBIX YCTPOHCTB

TOABECKH IAEKTPOMHCTPYMEHTA, MAH AASl BbITATUBAHUA
BWAKH U3 LUTENICEAbHON PO3eTKH. 3aliMiLanTe WHyp ot
BO3AEHCTBHA BbICOKMX TEMTIEpaTyp, MacAa, 0CTPbIX

KPOMOK MAH TTOABHXHBIX YacTeH IAEKTPOMHCTPYMEHTA.

TTOBPEXAEHHbIN AW CTTyTaHHbIN LIHYP TTOBILIAET PUCK
TIOPAXEHUA INEKTPOTOKOM.

» TTpu paboTe C IAEKTPOHHCTPYMEHTOM TIOA OTKPbITbIM
He6oM puMeHaNTe TPUroAHbIE AAA 3TOTO Kabean-
YAAMHUTEAH. [TPUMEHEHUE TPUTOAHOO AAA PABOThI TIOA
OTKPbITbIM HEOOM KabeAs-yAAMHUTEAR CHIXAET PUCK
TIOPaXEHA IAEKTPOTOKOM.

» ECAM HEBO3MOXHO H36€XaTb TIPUMEHEHHA
IAEKTPOUHCTPYMEHTA B CbIPOM TTOMELLEHHUH,
TIOAKAIOUAHTE IAEKTPOMHCTPYMEHT uepes yCTPOHCTBO
3aLUNTHOrO OTKAIOUEHHA. TTpUMEHEH e YCTPONCTBA
3alMTHOMO OTKAIOUEHHMA CHUXAET PUCK IAEKTPUUECKOTO
TIOpaXeHuA.

be3omacHocTb AloaeH
» ByAbTe BHUMaTeAbHbIMH, CAEAHTE 3a TeM, uTo Bbl
AeAaeTe, U TTPOAYMaHHO HauKHaiiTe paboTy ¢ 3neKTpo-

rlposepm'ire UX TIPUCOEAUHEHHE U TIPaBUAbHOE
MCTIOAb30BaHHKe. [IPUMEHEHNE TIHIAEOTCOCA MOXET
CHU3UTb OMAaCHOCTb, CO3AABAEMYIO TTbIAbIO.

TipMeHeHHe INeKTPOMHCTPYMEHTa H 0bpalleHHe ¢ HUM

» He meperpyxaiite 3neKTpOMHCTpYyMeHT. Ucnoab3yiiTe
AAA Bawweii paboTbl mpeAHa3HaUEHHbIi AAA 3TOFO
INEKTPOUHCTPYMEHT. C TOAXOAALLMM INEKTPOUHCTPYMEH-
TOM Bbl paboTaeTe Ayulile U HAAEXHEE B YKa3aHHOM
/AMaTia3oHe MOLLHOCTH.

» He pa6oraiite c 3A€KTPOUHCTPYMEHTOM TIPH
HEUCTIPABHOM BbIKAIOYaTEAE. INEKTPOUHCTPYMEHT,
KOTOPbIM HE TIOAAAETCA BKAIOUEHMIO MAW BbIKAIOUEHHIO,
OmaceH U AOAKEH BbiTb OTPEMOHTUPOBAH.

» A0 HauaAa HaAAAKH IAEKTPOUHCTPYMEHTA, TTepeA
3aMeHON TIPUHAAAEXHOCTEN U IPeKpaLyeHueM paboTbl
OTKAIOUaiiTe WTETICEeAbHYIO BUAKY OT PO3ETKH CETH
1/MAN BbIHbTE aKKyMYAATOP. JTa Mepa MpeAoC-
TOPOXHOCTH TPEAOTBPALLAET HETTPEAHAMEPEHHOE
BKAIOUEHHE IAEKTPOUHCTPYMEHTA.

Bosch Power Tools
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» XpaHHTe IAEKTPOUHCTPYMEHTbI B HEAOCTYTTHOM AAA
AeTeil mecte. He paspeluaiite TOAb30BaTbCA IAEKTPO-
MHCTPYMEHTOM AMLIaM, KOTOPbIE He 3HAKOMbI C HUM HAU
He UHTAAW HACTOALUNX MHCTPYKLUIA. INEKTPOUHCTDY-
MEHTbI OTTaCHbI B PyKax HEOTbITHbIX AWLI.

> TwaTeAbHO yXaXHBaNTE 32 INEKTPOMHCTPYMEHTOM.
TpoBepsiiTe 6e3ympeuHyo GyHKLHIO H XOA
ABWXYLMXCA YaCTeH IAEKTPOMHCTPYMEHTa, OTCYTCTBHE
TTOAOMOK HAH TIOBPEXAEHHI, OTPHLIATEABHO BAHAIOLNX
Ha (hYHKLMIO IAEKTPOMHCTPYMeHTa. TToBpeXAeHHble
YacTH AOAKHbI 6bITb 0TPEMOHTHPOBaHbI A0 HCTTOAB30-
BaHUA IAEKTPOUHCTPYMeHTa. TTA0X0e 0BCAyXUBaHHE
INEKTPOMHCTPYMEHTOB ABAAETCA TIPUUMHOM BOABLLIOO
UMCAA HECUACTHBIX CAYYaEB.

> AepXuTe pexyLunii HHCTPYMEHT B 3aTOUEHHOM U
UHCTOM COCTOAHHM. 3a60TAUBO YXOXEHHDBIE PEXYLLME
MHCTPYMEHTbI C OCTPbIMU PEXYLIMMU KDOMKAMK PEXe
3aKAVHUBAIOTCA W UX AETUe BECTH.

» TIpUMeHAHTE IAEKTPOUHCTPYMEHT, TPHHAANEXKHOCTH,
paboumne MHCTPYMEHTI H T.T. B COOTBETCTBHH C
HaCTOALMMH MHCTPYKLUUAMHU. YUHTLIBAIHTE TIPH 3TOM pa-
60une ycAOBHSA U BbITTOAHAEMYIO paboTy.
NcmoAb3oBaHKe IAEKTPOMHCTPYMEHTOB AR
HEePeAYCMOTPEHHbIX PABOT MOXET TPUBECTH K OTTaCHbIM
CUTYaLMAM.

Cepsuc

» PeMoHT Baluero 3AeKTPOHHCTPYMeHTa opyuaiTe
TOAbKO KBaAM(HLIMPOBAHHOMY TTEPCOHAAY M TOALKO C
TPHMEHEHeM OPHIrHHAAbHBIX 3aTTacHbIX YacTel. ITUM
obecnieunBaetcs 630MacHOCTb INEKTPOMHCTPYMEHTA.

YKa3aHuA 1Mo TeXHHKe 6e30macHOCTH AA
MOAOTKOB

» TpumeHsiiTe CPEACTBA 3aLLUMTbI OPraHOB CAyXa.
Bo3aeicTBHe LyMa MOXET TPUBECTH K TIOTEPE CAYXa.

» TTpu BbITIOAHEHUH PaboT, IPH KOTOPbIX paboumii
MHCTPYMEHT MOXET 3aAeTb CKPbITYI0 IAEKTPOTIPOBOAKY
WA CO6CTBEHHDIN CeTeBOi KabeAb, AepxuTe
IAEKTPOMHCTPYMEHT 32 HU30AHPOBAHHBIE PYUKH.
KOHTaKT C Hax0AALLENCA TIOA HATPAXEHWEM TTPOBOAKOM
MOXET 3apAXaTb METAAMMUECKHE YacTh
INEKTPOUHCTPYMEHTA U TIPUBOAWTD K YAAPY IAEKTPUUECKUM
TOKOM.

» Ucmonb3yiiTe COOTBETCTBYIOWWE METAAAOMCKATEAH ANA
HaXO0)XXAEHHA CTIPATAHHDIX B CTeHe TPY6 HAM TTPOBOAKH
MAM 06paLLaiiTech 3a CIPaBKOW B MECTHOE
KOMMYHaAbHOe PEeATTpUATHE. KOHTAKT C
3NEKTPOTIPOBOAKOW MOXET TPUBECTH K TTOXapY U
TIOPAXEHMIO IAEKTPOTOKOM. TTOBPEXAEHHE ra30MPOBOAA
MOXET TPUBECTH K B3pbiBY. [TOBPEXAEHHE BOAOTIPOBOAA
BEAET K HaHECEHMI0 MaTepPUaAbHOTO Yiliepba MAM MOXET
BbI3BaTb TOPAXEHWE INEKTPOTOKOM.

> BceraaAepxure INeKTPOMHCTPYMEHT BO Bpems paboTbi
06eMMH pyKamH, 3aHAB TIPeABapPHUTEAbHO YCTOHUMBOE
ToAoXeHHe. AByMs pykamu Bbl pabotaeTe bonee HapexHO
C 9AEKTPOUHCTPYMEHTOM.

» 3aKpemAdiiTe 3aroToBKy. 3aroToBKa, YCTaHOBAEHHaA B
3aXMMHOE TIPUCTIOCOBAEHHE AW B TUCKH, YAEPXHMBAETCA
bonee HapexHo, uem B Bawweit pyke.

OnucaHue MPOAYKTa M YCAYT

TpouTuTe BCe yKa3aHHUA U MHCTPYKLMH IO
TeXHHKe 6e30macHoOCTH. YryLueHus B
OTHOLLIEHMM YKa3aHUH 1 MHCTPYKLMKA TTO
TexH1ke 6e30macHOCTH MOTYT CTaThb PUUNHON
TIOPXEHUA INEKTPUUECKMM TOKOM, TToXapa 1
TAXEAbIX TPABM.

TToxanyicTa, OTKPOMTE PACKAQAHYIO CTPAHHLY C

MANOCTPALMAMM S3AEKTPOUHCTPYMEHTA M OCTaBAANTE ee

OTKPbITOM, 0K Bbl M3yuaeTe pyKOBOACTBO MO 3KCTIAYaTaLmK.

TIpMMeHeHHe T0 Ha3HAUEHHIO

/A\aHHbIA IAEKTPOMHCTPYMEHT TPEAHA3HAUEH AAA TAXEABIX
AOABEXHBIX PaboT 1 PaboT 1Mo CHOCY, a Takke C
COOTBETCTBYHOLMMH TPUHAAEXKHOCTAMU AR BOUBAHUA,
BKOAQUMBAHHA 1 yTPaMOOBbIBaHHS.

U306paxkeHHble COCTaBHbIE YaCTH

Hymepauusa mpeACcTaBAEHHbIX KOMTTOHEHTOB BbITIOAHEHA TTO
1306paXeHHI0 Ha CTPAHULE C UAAIOCTPALUAMH.

1 Bblkatouatenb

2 PyKosTKa (C U30AMPOBAHHOM TIOBEPXHOCTbIO)

3 Ckoba Kpemaenus

4 TlatpoH

5 XBOCTOBMK paboyuero MHCTPyMeHTa

6 byptuk

Maoﬁpameuuble HMAH OTTUCAHHbIE TPUHAAAEXHOCTH HE BXOAAT B
CTaHAAPTHbI 06beM mocTaBKH. TTIOAHBIA aCCOPTUMEHT

TIPHHaAAEXHOCTeH Bbl HaliaeTe B HaweH mporpaMme
TIPUHAANEXHOCTEH.

AaHHble Mo wymy 1 BUOpaLuu

M3mepeHHble 3HaUeHNA YPOBHA LyMa MOAYUEHbI B
cootBetcTBUM ¢ 2000/ 14 /EC.

A-B3BeLUEHHDbIM YPOBEHD LLIYMa OT 3AEKTPOMHCTPYMEHTa
COCTaBAAET 00bIUHO: YPOBEHb 3BYKOBOT0 AaBAEHUA 94 AB(A);
YPOBEeHb 3BYK0BO# MowHocTH 105 AB(A). TorpelHocTb
K=3ab.

0OpeBaiTe HayWHHKH!

CymmapHan B1bpauus a, (BEKTOpHaA CyMMa Tpex Hampas-
AEHHI) M TIOTPELLHOCTb K ompeAeAeHbl B COOTBETCTBUH C

EN 60745:

Aonbnenve: ay, =8 m/c2, K = 1,5 m/c2.

YKa3aHHbI B HACTOALLMX MHCTPYKLMAX YPOBEHD BUOpALMM
M3MEPEH IO METOAMKE U3MEPEHMA, TPOTIMCAHHON B CTAaHAAPTE
EN 60745, v MOXeT bbITb UCTIOAb30BaH AAA CPABHEHMA
3NEKTPOMHCTPYMEHTOB. OH MPUTOAEH Takke AN
TIPEABAPUTEAbHON OLIEHKN BUOPALIMOHHOM Harpy3KK.
YpoBeHb BUOpaLKK YKasaH AAA OCHOBHbIX BUAOB PaboThl ¢
3NEKTPOMHCTPYMEHTOM. OAHAKO ECAM IAEKTPOMHCTPYMEHT
6yAeT UCTIOAb30BaH AN BBITOAHEHHS APYTUX PaboT ¢ mpuUMe-
HeHWeM pabounx MHCTPYMEHTOB, HE TTPEAYCMOTPEHHBIX

1619929J09((28.7.11)
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M3roTOBUTEAEM, AW TEXHUUECKOE 0BCAYXMBAHHE He byaeT
0TBEUaTb PEATMCAHMAM, TO YPOBEHb BUOPALIMM MOXET ObiTb
MHBIM. 3TO MOXET 3HAUMTEABHO MTOBbLICHTb BUOPALIMOHHYIO
Harpysky B TeUeHHe BCEH TPOAOAKMTEABHOCTH PABOTBI.

/A TOUHOW OLEHKW BUOPALMOHHOM Harpy3Ku B TeUEHHE
OTIPEAEAEHHOTO BPEMEHHOTO MHTEPBAAA HYXHO YUHTbIBATb
TaKXe ¥ BPEMA, KOTAQ UHCTPYMEHT BbIKAIOUEH AW, XOTA U
BKAIOUEH, HO HE HAXOAUTCA B PaboTe. IT0 MOXET 3HAUUTEABHO
COKpaTUTb Harpy3ky oT BUbpaumu B pacueTe Ha ToAHOe
pabouee BpemA.

TTpeAyCMOTPHTE AOTIOAHWTEABHbIE MEPbI HE30MACHOCTH AAA
3aWWMTbI OTIepaTopa OT BO3AEHCTBUA BUOPALIMH, HATIPUMED:
TeXHWUUECKoe 0BCAYXMBaHUE IAEKTPOUHCTPYMEHTA U paboumx
MHCTPYMEHTOB, Mepbl TT0 TOAAEPXAHHIO PYK B TETAE,
OpraH13auus TeXHOAOTMUECKUX TPOLECCOB.

TexHHuecKue AQHHbIE
0160#HbII i MOAOTOK GSH27VC
Professional
ToBapHblit NO 3611 COAO..
Hom. motpebaseman MOWHOCTb Br 2000
Uncno yaapos MUK 1000
CHAa OAMHOUHOTO yAApa B
cooTBeTCTBUU C EPTA-Procedure
05/2009 Ax 62
TTatpoH MM 28
" 11/8
Bec cornacHo EPTA-Procedure
01/2003 Kr 29,5
Knacc 3awmrbi [ol/n

TMapameTpbl ykasaHbl A\ HOMUAHaAbHOTO HampskeHuns [U] 230 B. TTpu
APYTHX 3HAUEHHAX HATIPAXEHWA, @ TaKxKe B CTIeLMPUUECKOM AN CTPaHDI
MCTIOAHEHUM MHCTPYMEHTa BO3MOXHbI UHbIE TapameTpbl.

TToxanyicTa, yuuTbIBanTe TOBApHbIH HOMEP Ha 3aBOACKOH TabAnuke
Baluero aneKTpoMHCTpYMeHTa. Toprosble Ha3BaHUA OTAEAbHbIX
3NEKTPOUHCTPYMEHTOB MOTYT Pa3AMUaTbCA.

TTpoLecchl BKAIOUEHHA BbI3bIBAIOT KPAaTKOBPEMEHHbIE TAAEHHA
HanpaxeHus. TTpu HeBAAroMPUATHBIX YCAOBHAX B CET BOSMOXHO
OTPULATEAbHOE BO3AGHCTBUE Ha APYTHe IPHUBOPDI. TP TOAHOM
COMPOTUBAEHMH CeTH He boree 0,36 OM HUKaKKUX TIOMEX HE OXMAAETCA.

3anBAeHHE 0 COOTBETCTBUH c €

Mbl 3aABAAEM C TOAHOW OTBETCTBEHHOCTbIO, UTO OTIUCAHHbIN B
«TEXHUUECKNX AQHHbIX» TIPOAYKT OTBEUAET CAEAYIOLLMM
CTaHAapTam 1 Hopmatueam: EN 60745 B cooTBETCTBUM C
ApektuBamu 2004/108/EC, 2006/42/EC, 2000/ 14/EC.
2000/ 14/EC: [apaHTMpOBaHHbII YPOBEHb 3BYKOBOM
MoluHocT 108 AB(A). TTpolieAypa OLEHKH COOTBETCTBUA
COrAACHO MTPUAOXeHHA VI.

Karteropwua mpoaykta: 10

YKa3aHHbIM UCTIbITATeAbHbIN TTYHKT:

TUV NORD CERT GmbH & Co. KG,

AmTUV 1, 30519 Hannover

TexHuueckan AokymeHTaums (2006/42/EC):

Robert Bosch GmbH, PT/ESC,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen
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Dr. Egbert Schneider Dr. Eckerhard Strétgen
Senior Vice President Head of Product
Engineering Certification
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Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
04.12.2009

C6opka

3ameHa pabouero MHCTpyMeHTa

» Tlepea AlO6LIMH MaHUTTYAALUAMK C
3AEKTPOHHCTPYMEHTOM BbITAaCKMBAMTE LITETICEAb H3
PO3eTKH.

OuuLuaiTe 1 cAeTKa CMasblBaiTe XBOCTOBMK pabouero

MHCTPYMeHTa 5.

Pa6oune uHcTpymeHTbi 6€3 6ypTHka (cM. puc. A - B)
TMoaHWmuTe ckoby KpernaeHua 3 pubA. Ha 150° BBepX U
BBEAMTE PabOUMit UHCTPYMEHT B TTIaTPOH 4.

OmycTuTe cKoby KpemaeHusi 3 BHU3, uTObbI 3aKPeMUTL
paboumit UHCTPYMEHT.

TTpoBepbTe YUKCALMIO TIOMBITKOH BbITAHYTb Pabouni
MHCTPYMEHT.

Pa6oune uHcTpymeHTbI ¢ 6ypTHKOM (cm. puc. C - D)

Bbl MOXeTe pUMeHATb paboure MHCTPYMEHTBI C AAMHOM
xBocToB1Ka 152 MM (6") A0 bypTHKa.

TMoaHWMUTE CKObY KperaeHua 3 prubAM3uTeAbHO Ha 180°
BBEPX M BBEAUTE PabOUMIA UHCTPYMEHT B TATPOH 4.

OmycTute ckoby kpemaeHus 3 Hazaa Ha paboumit UHCTPYMEHT
AAA €r0 (hrKCaumu. bypTrk 6 AOAKEH YAEPXHUBATBCA CKOOOH 3.
TpoBepbTe (PUKCALMIO TTOTIBITKON BbITAHYTH pabouni
MHCTPYMEHT.

0TCOC MbIAH H CTPYXKH

» TTbIAb HEKOTOPbIX MaTePHUANOB, Kak Hamp., KPACOK C COAEp-
XaHUeM CBHHLIA, HEKOTOPbIX COPTOB APEBECHHbI,
MWHEPAAOB 1 METAAAOB, MOXET ObITb BPEAHOH AAA
3A0POBbA. [TPUKOCHOBEHHE K TTbIAW M TIOTIAAAHUE TIbIAW B
AblIXaTeAbHbIE TTYTH MOXET BbI3BaTb aAAEPrUUecKue
peakL1u 1/WAM 3a060AEBaAHNA AbIXaTEAbHbIX YTl
orepaTopa UAM HaxoAALLEroca BbAM3M TepCoHaAa.
OnpeaeAeHHble BUABI TIbIAW, HAMP., Ayba 1 Byka, cuuTatoTca
KaHLeporeHHbIMK, 0COBEHHO COBMECTHO C TIPUCAAKaMK
A 06pab0TKM APEBECHHBI (XPOMAT, CPEACTBO AAA 3aLLMTI
ApeBecuHbl). Matepuan ¢ coaepxanuem acbecta
paspeluaetcs 0bpabartbiBaTb TOAbKO CTIELMaAMCTaM.

- Xopoluo TPoBeTpHUBaiTe pabouee MecTo.
- PekoMeHAYeTCA ToAb30BaTbCA PECTIMPATOPHOM
MacKoW ¢ 1ABTPOM Kaacca P2.
Cobniopaiite AefiCTBYlOLME B Balwei cTpaHe mpean1caHms
A 0bpabaTbiBaeMblx MaTepUanoB.

Bosch Power Tools
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Pab6ota c HHCTpyMeHTOM

BKAIOYEHHE IAEKTPOMHCTPYMEHTa

» YuutbiBaiTe HanpaxeHue cetu! Hanpsxenue
MCTOYHHUKA TOKA AOAKHO COOTBETCTBOBATb AAHHbIM Ha
3aBOACKOIi TabAMUKe IAEKTPOHHCTPYMEHTa.
INeKTPOUHCTPYMeHTbI Ha 230 B moryT pabotatb Takxe
W Npu HanpsxeHuu 220 B.

BkAloueHue/BbIKAIOUEHHE

A\A BKAIOUEHHA SAEKTPOMHCTPYMEHTA HAXMKTE Ha
BbIKAKOUATEAD 1 W AEPXHTE €70 HaXaTbIM.

A BbIKAIOUEHHSA IAEKTPOMHCTPYMEHTA OTTTYCTUTE
BblKAlOUaTeAb 1.

TTp1 HU3KKX TeMTepaTypPax INEKTPOUHCTPYMEHT AOCTUraeT
TIOAHYI0 MOLHOCTb YAAPa TOAbKO Yepe3 OTIPEAEAEHHOE
BpeEMA.

370 BpeMs 3amycka Bbl MOeTe COKpaTUTb, BbITOAHUB AAA
3TOr0 yAQp O TTOA BCTABAEHHbBIM B 3AEKTPOUHCTPYMEHT
paboyuM MHCTPYMEHTOM.

YKa3aHuA o MPUMEHEHHI0

TTp1 yMepeHHOM CHAe AABAEHMA AOCTUIaeTCA caMoe
3 deKkTUBHOE AEMTIPMPOBaHKE YAaPaA.

3aTouka AOAGEXHOro HHCTPYMeHTa

Xopolue pesyAbTatbl B paboTe MOXHO AOCTHUb TOABKO C
OCTPbIM MHCTPYMEHTOM. TT03TOMY CBOEBPEMEHHO
3aTaunBaiTe AOABEXHbINA MHCTPYMEHT. 3T0 obecrieunBaet
TIPOAONKUTEABHBIN CPOK CAYXObI MHCTPYMEHTA U XOpOoLLre
pesyAbTaTbl paboTbl.

3arouka

Touute AOABEXHbIE MHCTPYMEHTbI Ha WAUKOBAABHbIX KpYraX,
Hamp1mep, Ha Kpyrax U3 6eaoro aneKTPOKOPYHA], C
paBHOMEPHOH ToAauei BoAbl. OPUEHTUPOBOUHbIE 3HAUEHHA
TIPUBEAEHbI Ha PUCYHKE. CAeAWTE 3a TeM, UToObl Ha PEXYLLMX
KPOMKaXx He TIOABAAAWCH LIBETA TOHEXANOCTH; 3TO CHUXKAET
TBEPAOCTb AOAGEXHOTO MHCTPYMEHTA.

/\6‘0\ . /\6‘0\
/\ gt ! ‘ 60 ]
~ / Epvilvg

S KOBKH HarpeBaiTe AOAOEXHBIN MHCTPYMEHT AO
Temnepatypbi o1 850 A0 1050 °C (cBeTAOKpacHbIi A0
XEATOr0).

A 3aKaAKH HarpeBanTe AOADEXHbIH MHCTPYMEHT AO
Temnepartypbl ok. 900 °C 1 pe3ko OxAaxAaHTe B MacAe. 3aTeM
OTIYCTUTE MHCTPYMEHT B TIeu B TeUEHUE OAHOIO Yaca Tpu
320 °C (uBeT 0TmyCKa CBETAOCHHHH).

Texo6cAyXuBaHHe U CEPBUC

Texo6cny)|(u BaHHe U OUUCTKa

» Tlepea AlO6BIMU MaHHTTYAALIMAMK C
INAEKTPOMHCTPYMEHTOM BbITaCKMBaiTe WTETICeAb U3
PO3eTKH.

» Ans obecrieueHus KauecTBEeHHOIH H 6e3omacHoi
paboTbI CAeAYET TOCTOAHHO COAePXaTb
IAEKTPOHHCTPYMEHT H BEHTUAALIMOHHDIE LeAH B
uKcToTE.

IAEKTPOMHCTPYMEHT OCHaLLEH OTKAIOUAEMbIMM TIPU H3HOCE
YrOAbHBIMM WETKAMK. AAS TEXHUUECKOTO 0BCAYXMBAHMA
INEKTPOUHCTPYMEHT HEODXOAUMO TIepeAaTb CPEBUCHOM
cAyxbe. Aapeca ipuBeaeHbl B pasaene «CepeucHoe
06CAYXMBAHWE 1 KOHCYABTALMA TIOKYTIATeAEH Y.

ECAM 3AEKTPOMHCTPYMEHT, HECMOTPSA Ha TLATEAbHbIE METOABI
M3rOTOBAEHHA U UCTIbITAHHS, BbIHAET M3 CTPOA, TO PEMOHT
CAEAYET IPOM3BOAUTL CMAAMM ABTOPHU30BAHHOM CEPBUCHOM
MaCTepCKOM AN IAEKTPOMHCTPYMEHTOB iMpMbl Bosch.

TToxaAy#cTa, BO BCEX 3ampocax 1 3aKasax 3amuacten
0bs3aTeAbHO ykasblBakTe 10-3HauHbIi TOBAPHbIA HOMep o
3aBOACKON TabAMUKeE IAEKTPOUHCTPYMEHTA.

CepBucHOe 06CAYXHMBaHHE U KOHCYAbTaLMA
ToKymaTeAei

CepBHCHbIN OTAGA OTBETHT Ha BCe Ballim BOmpoch 1o peMOHTY
1 0BCAYXMBaHHIO Balliero mpoAyKTa, a Takxe 110 3amyacTam.
MoHTaxXHble UepTexu 1 MHAOPMALMIO TTO 3amyacTAM Bbi
HalAeTe TaKxe 110 aApecy:

www.bosch-pt.com

KOAAEKTHB KOHCYAbTaHTOB Bosch 0xoTHO Tomoxet Bam B
BOMPOCAX MOKYTKK, TTPUMEHEHUA M HACTPOMKU TIPOAYKTOB 1
TIPUHAANEXHOCTEN.

Ans pernona: Poccus, beaapycb, Kasaxcran
[apaHTHitHOE 0O6CAYXMBAHME U PEMOHT IAEKTPOMHCTPYMEHTA,
¢ cobaoaeHHeM TpeboBaHN! M HOPM U3rOTOBUTEAS
TIPOMU3BOAATCA Ha TEPPUTOPHH BCEX CTPAH TOALKO B
(DMPMEHHBIX AU aBTOPHU30BaHHbIX CEPBUCHbIX LIEHTPAX
«PobepTt bow».

TTPEAYTTPEXXAEHUE! McoAb3oBaHWe KOHTPaaKTHOM
TIPOAYKLMM OTIACHO B 3KCTIAYaTaLnK1, MOXET TPUBECTH K
ylwepby arq Balwero 3A0poBbs. M3rotosaeHue 1
pacmpocTpaHeHue KOHTPathakTHON TIPOAYKLMM TPECAEAYETCA
110 3aKOHY B aAMUHUCTPATUBHOM W YTOAOBHOM TIOPSAKE.

Poccua

000 «Pobeprt bouw»

CepBMCHbIN LEHTP TI0 0BCAYXMBaHUIO INEKTPOMHCTPYMEHTA
yA. Akapemuka Kopoaesa, ctp. 13/5

129515, Mocksa

Poccua

Tea.: +7 (800) 100 800 7

E-Mail: pt-service@ru.bosch.com

TToAHYI0 MHGOPMALIMIO O PACTIOAOXEHMM CEPBUCHDBIX LIEHTPOB
Bbl MOXeETE TOAYUHTb Ha OPULMAABHOM CaliTe
www.bosch-pt.ru Aubo 1o TenedhoHy CipaBoUHO-CEPBMCHOM
cAyx6bl Bosch 8-800-100-8007 (380HOK becTiAaTHbli).

1619929J091(28.7.11)
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Beaapycb

UTT «Pobept boww» 000

CepBMCHbIN LEHTP TI0 0BCAYXMBAHUIO INEKTPOMHCTPYMEHTA
yA. TumupAasesa, 65A-020

220035, r. MuHck

benaapycb

Ten.: +375(17) 2547871

Ten.: +375(17) 25479 15/16

Qakc: +375(17) 25478 75

E-Mail: pt-service@by.bosch.com
OdmumanbHbIi canT: www.bosch-pt.by

Kasaxcran

TOO «Pobept bow»

CepBUCHbIN LEHTP TI0 0BCAYXMBaHHIO INEKTPOMHCTPYMEHTA
yA. CelidpyanHa 51

050037 r. Aamarbl

KasaxcrtaH

Ten.: +7(727) 2323707

Dakc: +7 (727) 25113 36

E-Mail: pt-service@kz.bosch.com

OdbuumanbHbIi cant: www.bosch-pt.kz

Ytuaunsauua

OTCAYXHBLIME CBOW CPOK IAEKTPOUHCTPYMEHTbI,
TIPUHAANEXHOCTH U YTTAKOBKY CAEAYET CAABaTh Ha
9KOAOTUUECKH UNCTYIO PEKYTIEPALIMIO OTXOAOB.

He BbibpacbiBaiTe 3AEKTPOUHCTPYMEHTbI B ObITOBOI Mycop!
ToAbKo AAA cTpaH-uAeHoB EC:

CoraacHo EBponefickoi AupekTuBe
2002/96/EC 0 cTapbiX IAEKTPUUECKHX U
INEKTPOHHbIX MHCTPYMEHTaX U TprUbopax 1
AAEKBATHOMY TTPEATIMCAHUIO
HaUMOHAABHOIO TIPaBa, OTCAYXMBLUWE CBOM
CPOK 3AEKTPOUHCTPYMEHTbI AOAKHbI
OTAEAbHO COBMPATLCA M CAABATLCA HA IKOAOTUUECKH UNCTYIO
YTUAW3ALMIO.

B03MOXHbI H3MEHEHHA.

ME77

YKpaiHcbka

BkasiBKH 3 TeXHiKH 6e3meku

3aranbHi 3acTepexeHHs AN eNeKTPOTIPHAAAIB

A NONEPEMKEHHA TpouwuTaiiTe BCi 3acTepe-

KEHHA | BKa3iBKH.
HeAoTpUMaHHsA 3acTepexeHb | BKa3iBOK MOXeE MPHU3BECTU AO
YPaXEHHA EAEKTPUUHWAM CTPYMOM, TIOXeXi Ta/abo ceprio3HnX
TpaBM.

YKpaiHcbka | 75

Aobpe 36epiraiite Ha MaHbyTHE Li ToMepeAXeHHs i
BKa3iBKH.

TTiA TTIOHATTAM «EAEKTPOMPUAAAY B LIMX 3aCTEPEXEHHAX
MAEThCA Ha YBa3i EAEKTPOTIPUAAA, LLIO TIPALIIOE BiA Mepexi (3
enekTpokabenem) abo Bia akyMyasTopHoi baTapei (6e3
eAEKTPOKabeAln).

Besmeka Ha po6ouomy micui

» Tpumaiite cBoe poboue Micue B uucToTi i 3abe3neure
A0bpe ocBiTAeHHA pobouoro micus. be3naa abo moraHe
OCBITAEHHS Ha poHOUOMY MiCLLi MOXYTb TPU3BECTH AO
HEeLLACHNX BUTTAAKIB.

» He mpaujoiite 3 eAeKTPOMPUAAAOM Yy CEpeAOBHLLi, Ae
icHye Hebeameka BH6YXy BHACAiAOK TTIPHCYTHOCTI
FOPIOUMX PiAWH, Fa3iB abo mUAY. EAEKTPOTIPUAGAN MOXYTb
TIOPOAXKYBATH ICKPH, BiA AKUX MOXeE 3aiMaTHCH TIMA abo
napu.

» TTia uac mpaui 3 eAeKTPOMPHAAAOM He TATTyCKaliTe A0
pobouoro micua Aitei Ta iHIWIKX AloAel. By MoxeTe BTpa-
TUTW KOHTPOAb HaA TIPUAAAOM, AIKLLLO Balwa yBara byae
BiABEPHYTA.

EneKTpHuHa 6e3meka

» LLitenceAb eAeKTPOMPHUAAAY TIOBHHEH TTIAXOAUTH AO
PO3eTKH. He A03BOAAETLCA MiHATH LWOCh B WITETICEAI.
AAA po60TH 3 eAEKTPOTIPHAIAAMH, LLIO MAIOTb 3aXHCHE
3a3eMAEHHs, He BUKOPUCTOBYIiTE apamTepH.
BHKOpPMCTaHHA OPUIiHAABHOIO LUTEMCEAS Ta HAAEXHOT
PO3ETKW 3MEHLLYE PUUK YPaXEHHA EAEKTPUUHMM
CTPYMOM.

> YHUKaiTe KOHTAKTY UaCTHH TiAa i3 3a3eMAEHUMH
TIOBEPXHAMM, AIK Hamp., Tpybamu, 6aTapeamu
OMaAeHHs, TAHTAMH Ta XOAOAUAbHUKaMK. Ko Balue
TinO 3a3eMAEHe, iCHYe 36iAbleHa Hebeameka ypaxeHHs
€AEKTPUUHKUM CTPYMOM.

> 3axuiwwaiiTe MPUAAA Bip Aoly i BOAOTH. TTOTTaAHHA BOAH
B @AEKTPOTPHAAA 36iAblLIYE PU3NK YPAKEHHSA EAEKTPUUHUM
CTPYMOM.

» He BUKOpHUCTOBYITE KabeAb AAA TIepeHeceHHs
eNeKTPOTIPHAAAY, MiABiLIYBaHHA 260 BUTATYBaHHA
wTernceAd 3 po3eTku. 3axuiaiite Kabeab Bip TeTAa,
OAiil, FOCTPHX KpaiB Ta AeTaAeil TTPHAAAY, IO PYXalOTbCA.
TTolwKoaxeHNH abo 3akpyueHuit Kabenb 36iAblLLYE PU3MK
YPaXEHHA EAEKTPUUHUM CTPYMOM.

» AAA 30BHilWLHiX pobiT 060B’A3K0BO BAKOPUCTOBYMHTE
AMLLE TAaKHii TOAOBXYBau, L0 TPUAATHHH AAA 30BHILUHIX
Po6iT. BUKOPMCTaHHs TTOAOBXYBAUa, L0 PO3PAXOBaHNI HA
30BHillIHi POHOTH, 3BMEHLIYE PU3HK YPKEHHS EAEKTPUUHUM
CTPYMOM.

> AIKILO He MOXXHa 3aT06irTH BAKOPUCTaHHIO
€AEKTPOTIPUAAAY Y BOAOTOMY CepeAOBHLLi,
BUKOPHUCTOBYHTE TTPUCTPIN 3aXMCHOr0 BUMKHEHHA.
BWKOpHCTaHHS TPUCTPOIO 3aXMCHOTO BAMKHEHHSA 3MEHLLYE
PU3UK YPAKEHHS EAEKTPUUHMM CTPYMOM.

Bosch Power Tools
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Be3neka Atoaen

» ByAbTe yBaXXHUMH, CAiAKYiiTe 3a TM, Wwo Bu pobute, Ta
PO3CYAAMBO TOBOALTECA TTiA Yac poboT 3
eneKTpompuaapoM. He kopucTyiiteca
eAEKTPOTIPUAAAOM, AKILO Bu cToMAeHi abo
3HaX0AMTECA MiA Ai€I0 HAPKOTHKIB, CITMPTHUX HaoiB
a60 AikiB. MUTb HeyBaXHOCTi TPU KOPUCTYBAHHI
€AEKTPOMPHUAAAOM MOXE TIPHU3BECTU AO CEPHO3HUX TPABM.

> Basraiite ocobucTe 3aXuCHe CTIOPAAKEHHSA Ta
060B’A3K0BO BAAraiiTe 3aXUCHi OKYAAPH. BAAraHHsA
0c06KCTOr0 3aXMCHOTO COPAAKEHHS, K Hamp., — B 3aAeX-
HOCTi BiA BMAY POBIT — 3aXMCHOT MaCKH, CTIELIB3YTTA, LLO He
KOB32€ETbCA, KACKM Ta HABYLUHMKIB, 3MEHLUY€E PU3UK TPABM.

> YHHKaWTe BUTIAAKOBOr0 BMHUKAHHA. TTepiu Hix
BBiMKHYTH AeKTPOTIPMAAA B eAeKTpoMepexy abo
TiA €AHaTH aKyMyAATOPHY 6aTapeto, 6paTH ioro B pyku
a60 mepeHOCHTH, BIEBHITbCA B TOMY, L0
€NeKTPOTIPUAAA BUMKHYTHH. TPUMAHHA TaAbLA Ha
BMMMKaUi TMiA uac epeHeceHHs eAeKTpomprAaAy abo
TIAKAIOUEHHA B PO3ETKY YBIMKHYTOTO TPMAAAY MOXeE
TIPU3BECTH AO TPABM.

» Tlepea TMM, AK BMHKaTH eAeKTPOTPUAAA, TTpubepiTh
HaAaroAXXyBaAbHi iIHCTPYMEHTH Ta raKOBHiA KAIOY.
TMepebyBaHHs HaAaroAXyBaAbHOO IHCTPYMEHTa abo Katoua AEKTOMPMAAAIB AAA POBIT, AMA AKNX BOHM He
B YaCTUHI TPUAQAY, WO oﬁep‘rae‘rbcg, MOXe TPM3BECTU AO nepeA6aueHi, MOXe MMPU3BECTU A0 HebesmeyuHnx cmyauiﬁ.
TpaBM. Cepsic

» YHUKailTe HEMPUPOAHOTO TOAOXEHHA Tina. 3bepiraiite > Bianasaiite cBili pHAAA Ha PEMOHT AulIe
CTiilKe TOAOXeHHA Ta 3aBXau 3bepiraitte pisHoBary. Lle KBanithikoBaHHM (haxiBLAM Ta AMLIE 3 BAKOPHCTAHHAM
A03BOATH Bam kpalle 3bepiraru KOHTPOAb HaA EAEKTDO- OpHriHaAbHUX 3amyacThH. Lle 3abeaneunTtb beneuHicts
TIPUAQAOM Y HECTIOAIBAHHX CUTYaLlifX. TIPUAGAY Ha AOBIHiA uac.

» Badraiite mpuaaTHuUi oaar. He Baaraiite mpocTopui
0AAr Ta Mpukpacy. He miactaBasiiTe Bonocca, 0AAr Ta
PYKaBHLi A0 AeTaAeil MPUAAAY, WO pyXaloTbea. [Tpo-
CTOPUI OAAT, AOBI€ BOAOCCA Ta TPUKPACH MOXYTb
TIOTPANMUTH B AETaAI, LLIO PYXatoTbCA.

» AKIWO iCHY€E MOXAMBICTb MOHTYBaTH NH-

»> XoBaiiTe eAeKTPOTIPUAAAH, AKUMU Bu came He
KOPHUCTYETECD, BiA AiTell. He Ao3BoAdAlTE
KOPHCTYBATHUCA eAeKTPOTIPUAAAOM 0cobam, Lo He
3Haiomi 3 iioro po6oTolo abo He uHTaAH Ui BKa3iBKH. Y
pasi 3aCTOCYBaHHA HEAOCBIAUEHUMM 0CODaMK TPUAAAK
HecyTb B C0bi Hebeameky.

» CTapaHHO AOTASAQNTE 332 eAeKTPOTPHAAAOM.
TMepesipsiite, wWob pyxomi AeTani npuaapy 6esporaHHo
TPaLIoBaAK Ta He 3aiAANH, He 6YAH TOLKOAXEHHMH abo
HaCTiAbKH TTOLIKOAXXEHUMH, 106 Lie MOrAO BITAHHYTH Ha
cyHKUioHYyBaHHA eneKTpoTipUAaAY. TTowKoAXeHi
AeTani Tpeba BiApeMOHTYBaTH, Trepil Hix
KOPHCTYBaTHCA HUMH 3HOB. BeANKa KiAbKICTb HELLACHMX
BMTTAAKIB CIPUUMHAETLCA TOTaHUM AOTASIAOM 33
€AEKTPOTIPUAAAAMM.

» Tpumaiite pi3aAbHi iHCTPYMEHTH HaroCTPEHUMH Ta B
umcToTi. CTapaHHO AOTAAHYTI Pi3aAbHi IHCTPYMEHTH 3
rOCTPHUM Pi3aAbHUM KPAEM MeHLLE 3aCTPAIOTb Ta AerLUi B
eKcmayaralii.

» BuKOpHCTOBYIiTe €AEKTPOTIPHAAA, TTPUAAAAA AO HBOTO,
po6oui iHCTPYMEHTH T.i. BIATIOBIAHO AO LIMX BKa3iBOK.
Bepitb A0 yBaru mpu ubomy ymoBu pobotu Ta cme-
umnciky BUKOHYBaHOT pob60TH. BUKOpHUCTaHHS

BkasiBKH 3 TeXHiKH 6e3mekn AN MOAOTKIB
» Basraiite HaBYWHMKH. LLIyM MOXE TIOLIKOAMTH CAYX.
» TTpu po6oTtax, KOAW poboumii iIHCTPYMEHT MoXxe

3auemHUTH 3aX0BaHY eAeKTPOTIPOBOAKY 260 BAACHHi
LWIHYP XXMBAGHHA, TPUMAITE eAEKTPOIHCTPYMEHT 33

AOBIACMOKTYBaAbHi ab0 TTMAOYAOBAIOIOUI TIPHCTPOI,
mepeKoHaiTecs, Wwob BoHu 6yan Aobpe mia’eAHaHi Ta
TPaBUAbHO BUKOPUCTOBYBAAUCA. BUKOPUCTaHHS MUAO-
BIACMOKTYBAAbHOTO TPUCTPOI0 MOXE 3MEHILIUTH
Hebe3neku, 3yMOBAEHi TIMAOM.

TIpaBUAbHE TOBOAXKEHHA Ta KOPUCTYBaHHA
€AEKTPOMPUAAAAMH

» He mepeBaHTaXxy#Te mpuaaa. BukopucroByiiTte Takui

TIPUAQA, L0 CTIeLiaAbHO MPH3HAUEHHI ANA BIATIOBIAHOT

PO60TH. 3 TPUAATHUM TPUAGAOM BU 3 MEHILIMM PHU3MKOM
OTPUMAETE KpaLli pesyAbTaTh poboTH, AKLO byaeTe
TIpaLioBaTh B 3a3HaUEHOMY AiamasoHi MOTYXHOCTI.

» He KopHCTyiiTecs eAeKTPOTIPUAIAOM 3 TTOLUKOAXKEHHM
BUMUKaueM. EAEKTPONPUAGA, AKUIA HE MOXHA YBIMKHYTH
ab0 BUMKHYTH, € HebeaneuHum i ioro Tpeba
BIADEMOHTYBATH.

» TlepeA THM, AIK PEryAl0BaTH Wwo-HebyAb Ha MpHAaAI,
MiHATH TPUAAAAA 260 XOBaTH IPUAAA, BUTATHITL
WITETICeAb i3 Po3eTKH Ta/ab0 BUTATHITL aKyMYAATOPHY
6arapeto. Lli momepepkyBaAbHi 3aX0AM 3 TEXHiIKK besmeku
3MEHILLIYI0Tb PU3MK BUTTAAKOBOTO 3aMyCKY TIPHAAAY.

i30AbOBaHi PYKOATKH. 3aUENAEHHS TPOBOAKH, LLO
3HAXOAMTBCA TTiA HATPYTOI0, MOXe 3aPAAXYBATH TaKOX i
METaAEBi YaCTUHM EAEKTPOIHCTPYMEHTA Ta TPU3BOAUTH AO
YAAPY eAEKTPUUHIAM CTPYMOM.

» AAA 3HAXOAKEHHA 3aX0BaHMX B CTiHi Tpy6 a6o

€NeKTPOTIPOBOAKH KOPHCTYHTECA TPHAATHHMU
TPHAaAAMHU 260 3BepHITLCA B MicLieBe MATTPHEMCTBO
€AEKTPO-, ra30- i BOAOMOCTaYaHHA. 3auenneHHs
€NEKTPOTIPOBOAKM MOXE TPU3BOAUTH AO TIOXeEXi Ta
YPXEHHA AEKTPUUHUM CTPYMOM. 3aU€enAeHHs ra3oBoi
TPyby MOXe IPU3BOANTH A0 BUOYXY. 3auemnneHHs
BOAOTIPOBOAHOT TPYOU MOXe 3aBAATH LKOAY MaTepiaAbHUM
LiHHOCTAM ab0 IPM3BECTU AO YPAKEHHS EAEKTPUUHUM
CTPYMOM.

» Tlia uac po6oTH MilHO TPUMaNTE MPUAAA ABOMA PYKaMH

i 3bepiraire cTilike MTOAOXKeHHA. ABOMa pykamu Bu
3MOXeTe HaAiMHiLLEe TPMMATH EAEKTPOTIPHUAAA.

» 3akpinatoiite 06pobAtoBaHMIt MaTepiaA. 3a AOTIOMOrot0

3aTUCKHOTO IPUCTPOI0 b0 AelwaT 0bpobAIBaHKI MaTepian
(hiKCYETbCA HaAiHHiLLE HiX TTPY TPUMaHHI HOTO B pyLi.
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Omuc MPOAYKTY i TOCAYT

Tpouutaiite BCi 3acTepexkeHHs i BKa3iBKH.
HeAoTp1MaHHA 3acTepexeHb i BKa3iBOK MOXe
TIPU3BECTH A0 YPAXKEHHA EAEKTPUUHNM
CTPYMOM, TIOXexi Ta/abo cepio3HuX TpaBM.

ByAb Aacka, PO3ropHiTh CTOPIHKY i3 300paXeHHAM PUAaAY i
TpuMaiTe ii mepea cob010 YBECh Uac, KOAW byaeTe unTaTH
iHCTPYKLUil0.

TIpH3HaueHHA TPUAAAY

EAekTpOTpUAaA IPU3HAUEHNI AN BaXKKX PODBIT 3 AOBOAHHS i
3AaMy, a TaKOX TPY BUKOPHUCTAHHI BIATIOBIAHOIO IPUAGAAA AAA
3ab1BaHHsA i TPamMbyBaHHS.

306paxeHi KOMITOHEHTH

HymepaLlist 306paxeH1x KOMITOHEHTIB TOCHAAETHCA Ha
300paXeHHs eAEKTPOTTPMAAAY Ha CTOPIHLL 3 MAAOHKOM.
1 Bumukau

2 PyKosTKa (3 i30AbOBaHOI0 TOBEPXHEID)

3 3aruckHa ckoba

4 TlatpoH

5 XBOCTOBMK p0oHoUOro iHCTpyMeHTa

6 byptuk

3o06paxeHe abo onncaHe TPHAAAAA HE BXOAUTb B CTAaHAAPTHHIA
obcar mocraBku. MoBHHit acop puAapAn Bu 3HalipeTe B

Hawii mporpami mpuAapAa.

TexHiuHi paHi
Bia6iiHnit MonOTOK GSH27VC
Professional

ToBapHHit Homep 3611 COAO..

Hom. crioxwuBaHa MoTyXHicTb Br 2000

KinbKicTb yaapiB XBUA. L 1000

CHAa OAMHOUHOTO YAAPY

BiAToBiAHO A0 EPTA-Procedure

05/2009 Ax 62

TTatpoH MM 28
" 11/8

Bara BiamoBiAHO A0

EPTA-Procedure 01/2003 Kr 29,5

Kaac saxucry ol/n

TMapameTpy 3a3HaueHi AR HoMiHaAbHOi Hampyru [U] 230 B. TTpu iHwwx
3HAUEHHSAX HaMPyrH, a TaKOX y CrieUMdiuHOMY AR KpaiH1 BUKOHaHHI
MOXAMBI iHLi TapaMeTpu.

Byab Aacka, 3BaxaiiTe Ha TOBapHMI HOMeP, 3a3HaueHK I Ha 3aBOACBKIN
TabAWuLi Baworo erekTponpraaay. TOproBeAbHa Ha3Ba AEAKMX
TIPUAQAIB MOXE PO3PI3HATUCA.

TMpoueck BMAKaHHS CTPUUMHAIOTb KOPOTKOUACHI TTRAIHHA Hampyru. 3a
HECTIPUATAMBHMX YMOB Y MEPEXi Lie MOXe BITAMBATH Ha iHLUi TpruAaan. TTpu
TIOBHOMY OTIOPi B Mepexi MeHLL 3a 0,36 OM MepeLIKOAM He OUiKYIOTbCA.
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Inchopmauia woao wymy i Bibpauii

Pe3yAbTaTh BUMIpIOBaHHA PIBHA WYyMY OTPUMAHI BIATOBIAHO
2000/14/EC.

A-3BaXEHWI piBEHb 3BYKOBOTO TUCKY BiA IPUAAAY, AK
TIPABUAO, CTaHOBHTb: 3BYKOBE HaBaHTaXeHHs 94 AB(A);
3BYKOBa MOTYXHiCTb 105 AB(A). Moxunbka K = 3 AB.
Basraiite HaByWHHKH!

CymapHa BibpaLia a;, (BeKTOpHa cyMa TPbOX HaMpAMKIB) Ta
noxnbka K BU3Hauei BiamoBiaHo A0 EN 60745:

poBbaHHs: a, =8 m/c?, K =1,5 m/c?.

3a3HaueHni B UMX BKa3iBKax piBeHb Bibpaulii BAMiploBaBcA 3a
npoueAypoto, Bu3HaueHoto B EN 60745; Heto MOxHa
KOPUCTYBATUCA AAA TIOPIBHAHHS TPUAAAIB. BiH IpUAATHMIA

TaKOX | AAA TTOTIEPEAHBOT OLLIHKM BiOPALIHHOTO HABAHTXEHHA.

3a3HaueHui piBeHb Bibpallii CTOCYETbCA TOAOBHUX PODIT, AAA
AIKMX 3aCTOCOBYETLCA EAEKTPONPUAAA. OAHAK TTPH
3aCTOCYBaHHi eAEKTPOTIPUAAAY AAA HLLIMX PObIT, poboTi 3
iHLWMMK POBOUUMM IHCTPYMEHTaMHU ab0 TPU HEAOCTATHBOMY
TeXHiUHOMy 06CAYroBYBaHHI piBeHb Bibpallii Moxe byTh
iHWK1M. B pesyAbTari BibpauiiiHe HaBaHTaXeHHs TPOTArOM
BCbOTO iHTEPBAAY BUKOPUCTAHHSA TTPHUAAAY MOXeE 3HAUHO
3pocTary.

A\ TOUHOI OLIHKH BibpaLiiiHOro HaBaHTaxeHHs Tpeba
BPAXOBYBATH TAKOX i iHTEPBAAHW UaCy, KOAM TIPUAAA BUMKHYTHI
ab0, xou i yBIMKHYTHI, are came He B pobori. Lie Moxe 3HauHo
3MEHLUKTH BibpaLiiHe HaBaHTXEHHS TIPOTATOM BCbOrO
iHTEpBaAY BUKOPUCTaHHA TIPUAAAY.

Bu3HauTe AOAATKOBI 3aX0AM be3MeKkn AN 3aXUCTY Bia BibpaLii
TIPALOIOUOro 3 IPUAAAOM, AK HATIP.: TEXHIUHE
06CAYroByBaHHS AEKTPOTPUAAAY | POBOUNX IHCTPYMEHTIB,
HarpiBaHHsA pyK, opraHisalis poboumx mpoLecis.

3ansanpo sianosianics C €

Mwu 3aABAAEMO TIiA HALLY BUKAIOUHY BIATIOBIAQABHICTD, WO
OMMCaHUM B « TEXHIUHMX AQHWUX» TIPOAYKT BIATIOBIAQE TaKUM
Hopmam abo HopMaTMBHMM AOKyMeHTaM: EN 60745
BIATIOBIAHO AO TIOAOXeEHb AMpeKT B 2004/108/EC,
2006/42/EC,2000/14/EC.

2000/ 14/EC: lapaHToBaHa 3BykoBa MoTyxHicTb 108 AB(A).
TTpoueAypa OUIHKH BIATIOBIAHOCTI 3riAHO 3 AOAATKOM VI.
Kateropis mpoaykry: 10

TTpu3HaueHui LeHTp:

TUV NORD CERT GmbH & Co. KG,

AmTUV 1, 30519 Hannover

TexHiuHa AookymeHTauis (2006/42/EC):

Robert Bosch GmbH, PT/ESC,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider Dr. Eckerhard Strotgen
Senior Vice President Head of Product
Engineering Certification

y/ﬁ_//m 1V %ﬁ?ﬁ'ﬁ‘"

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
04.12.2009
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3amina po6ouoro iHCTpyMeHTa

» Tlepea 6yAb-AKHMH MaHITyAALIAMY 3 @A€KTPOTIPHAA-
AOM BUTATHITb LTETICEAb 3 PO3ETKH.

TTPOUMCTiTb XBOCTOBMK POBOUOTO iHCTPYMEHTa 5 i 3Aerka

3MacTiTb Horo.

Po6oui incTpymeHTH 63 6ypTHKa (AuB. MaA. A-B)
TTiAHIMITb 3aTUCKHY Ckoby 3 mpHbA. Ha 150° yropy i BCTpOMITh
pobounit iIHCTPYMEHT B 3aTUCKau pobouoro iHCTpyMeHTa 4.
OmycTiTb 3aTUCKHY CKoby 3 AOHU3Y, 11106 3achikcyBaTH
POHOUMIA IHCTPYMEHT.

TToTArHYBLUM 33 Pob0OUKI IHCTPYMEHT, EpeBipTe oro
ikcaliio.

Po6oui iHcTpymeHTH 3 6ypTHKOM (AMB. MaA. C-D)

Bv MoxeTe BUKOPHUCTOBYBATH POHOYI IHCTPYMEHTH 3
AOBXMHOI0 A0 bypTHKa 152 MM (6").

TTiAHIMITb 3aTUCKHY CKoby 3 TPHOA. Ha 180° yropy i BCTPOMITh
pobOoumit IHCTPYMEHT B 3aThCKay pobouoro iHCTpymMeHTa 4.
OnycTiTb 3aTUCKHY CKObY 3 Ha poboUMIt IHCTPYMEHT, o6
3adhikcyBaTu ioro. bypTuk 6 Ma€ yTpUMYBaTUCH 3aTUCKHOIO
ckoboto 3.

TToTArHYBLUM 33 PObOUMI IHCTPYMEHT, EpeBipTe Horo
ikcalio.

BiACMOKTYBaHHA TUAY/THPCH/CTPYXKH
» TTWA TaKuX MaTepianiB, K Hamp., AakogapbOBHX TOKPHTB,
L0 MiCTATb CBUHELb, AEAKMX BUAIB AEPEBUHM, MiHEPAAIB i
MeTaAy, Moxe byTi Hebe3meuHnm AAs 3A0pOB’A. TOpKaHHA
ab0 BAMXaHHA TIMAY MOXe BUKAWKATH y Bac abo y ocib, wwo
3HAXOAATbCA TIODAM3Y, anepriuHi peaklii Ta/abo
3aXBOPIOBAHHA AUXaAbHUX LARXIB.
TTeBHi BUAM TIMAY, K Hamp., AyboBuit abo bYKOBMI TIMA,
BBAXalOTbCA KaHLEPOreHHUMU, 0CODANUBO B CTTOAYUEHHI 3
AobaBKaM1 AR 06POOKHM AEPEBUHU (XpOMaT, 3ac06M AAA
3aXUCTy AepeBHHU). MaTtepianu, LWo MicTATb abecT,
AO3BOASIETHCA 06POOAAITU AULLIE CTIELiaAiCTaM.
- Chiaky#Te 3a AOBPOI0 BEHTUAALIEID Ha Po6OUOMY MiCLi.
- PeKoMeHAYETbCA BAATaTH PECTTiPaTOpHY Macky 3
hinbTPOM KAacy P2.
\oaepXyUTECA TPUTIMCIB LWOAO 06p0bAIOBAHMX MaTEPIaAiB,
Lo AitoTb y Bawiv kpaiHi.

Po6ota

Touatok poboTu

> 3BaXaiiTe Ha Hanpyry B Mepexi! Hampyra Axepeaa
CTPyMy MOBMHHA BiATIOBiAQTH 3HAUEHHIO, L0 3a3HaYEHe
Ha TabAMuLLi 3 XapaKTEePUCTHKAMK eAEKTPOTIPHAAAY.
EneKTpompuAaA, 1o po3paxoBaHui Ha Hamipyry 230 B,
MOXe TTpaLoBaTH TakoX i mpu 220 B.

BMHKaHHs/BUMUKaHHA

LLlo6 yBiMKHYTH eAEKTPOTIPUAAA, HATUCHITb HA BUMMKaY 11
TPUMaMTE HOr0 HATUCHYTUM.

LLlob BHMKHYTH eAEKTPOTIPHAGA, BIATIYCTiTb BUMMKAY 1.

TTpH HU3bKIl TeMMEPaTYpi eAEKTPOTIPUAQAY IOTPEDYETLCA
AesAIKHIA uac, Wob AOCATY TOBHOI TOTYXHOCTi AOBOAHHS.
Llef uac Ha po3riH MOXHa CKOPOTUTH, AKLLO OAMH pa3 3Aerka
BAAPHTH 06 TAAOTY BCTDOMAEHUM B EAEKTPOTIPUAGA
iHCTPYMEHTOM.

Bkas3iBku woao pobotu

AAs AiIKoMora biAbLIOTO AeMTIYBaHHA YAAPIB TPaLIoUTe Aulle
3 TIOMIPHUM HaTUCKAHHAM.

3arocTpeHHs pisuis

ulLe rocTpui pisellb B CTaHi 3abe3neumnTi AKiCHi pe3yAbTath
pob0TH. 3 LLiEI MPUUMHKM CBOEUACHO 3arocTploiTe pisi. Lie
3abe3reuye AOBIMit CTPOK CAYXOM IHCTPYMEHTIB i AKICHI
pesyAbTaT poboTy.

3arocTpeHHs

3arocTploTe pisli Ha WAidyBaAbHOMY Kpy3i, Hamp., 3 binoro
€NEKTPOKOPYHAY, 3 PIBHOMIPHOIO MoAau€to BOAU. OpiEHTOBHI
3HAUEHHA AUB. Ha MaAIOHKY. CAiAKYHTE 3a TUM, LLLOD Ha pixyuii
KPOML He 3’ABUAOCA KOAbOPY MiHAMBOCTI, aAXe Lie TTOTipLUyE
TBEPAICTb pisuA.

‘ ‘ 1 ‘

1 1 ‘ 1
A KyBaHHaA Harpiiite piselb Ao 850 - 1050 °C (koaip Bia
CBITAO-UEPBOHOI0 AO XOBTOr0).

A rapTyBaHHA HarpiiiTe piselb A0 mpuba. 900 °C i pisko
OXOAOAITb MOr0 OAi€t0. TTicAAl LLbOTO BIATTYCKalTe HOro B meui

npotarom mpubA. 1 roaHu mpu 320 °C (KoAip MiHAMBOCTI
rony6ui).

TexHiuHe 06cAyroByBaHHs i cepBic

TexHiuHe 06CAYroByBaHHs | OUHILEHHA

» TTepea 6yAb-AKHMH MaHITYAALIAMY 3 @A€KTPOTIPHAA-
AOM BHTATHITb LUTETICEADb 3 PO3ETKH.
> LLlo6 eneKTpOTPHAAA TPaLIIOBAB AKICHO i HAAIHHO,
TPUMaiTe TPUAAA | BEHTHAALIHHI OTBOPH B UHCTOTI.
TTpu CTipaLtoBaHHi BYTiAbHUX KOHTAKTHUX BCTaBOK
€AeKTPOMPUAAA aBTOMATUUHO BUMUKAETbCA. EAeKTpOMpHAaA
Tpeba HaaicAaTH AN TEXHIUHOTO 0B6CAYrOBYBaHHSA B CEPBICHY
MaCTEPHIO, aAPeCH AMB. Y PO3AiAi «CepBicHa MaiCTepHA i
06CAYroBYBaHHS KAIEHTIB.
fIKILO He3BaXal0uM HA PETEAbHY TEXHOAOTiI0 BUTOTOBAEHHA i
TIePEBiPKM IPHUAAA BCE-TaKK BUIMAE 3 AaAY, HOTO PEMOHT
AO3BOAAETHCA BUKOHYBATH AULLE B aBTOPU30BaHiN CEPBICHIN
MaMCTEPHI AR eAEKTPONPHAAAIB Bosch.
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TTpy BCiX 3aMUTaHHAX | TPM 3aMOBAEHHI 3amuacTuH, byab
Aacka, 060B'A3K0BO 3a3HauaiTe 10-3HauHWI TOBapHUH
HOMEP, LU0 3HAXOAUTLCA Ha 3aBOACHKIM TabAUULL
€AEKTPONPUAAAY.

CepsicHa maiicTepHs i 06CAyroByBaHHSA KAI€HTIB

B cepBicHi MacTepHi By oTpuMaeTe BiATOBiAb Ha Bawi
3amUTaHHs CTOCOBHO PEMOHTY | TEXHIUHOTO 06CAYrOBYBaHHA
Bawworo npoaykTy. MaAtoHKH B AeTaAAX i iH(hopMaLLiio LoAo
3aMyacTUH MOXHA 3HaMTH 3a AAPECOI0:

www.bosch-pt.com

KoHcyabTaHTH Bosch 3 paaicTio soomomoxyTb Bam mipu
3aMUTaHHAX CTOCOBHO KYTIBAI, 3aCTOCYBaHHA | HAAArOAKEHHA
TIPOAYKTIB i TPMAAAAA AO HUX.

["apaHTiiHe 06CAYroBYBaHHS | PEMOHT EAEKTPOIHCTPYMEHTY
3AINCHIOKOTHCA BIATIOBIAHO AO BUMOT | HOPM BUFOTOBAKOBauUA Ha
TepUTOPIi BCiX KpaiH AuLe Y hipMOBHX abo aBTOPU30BaHKX
CepBiCHMX LieHTpax hipmu «PobepT boww.
TMOTEPEAXEHHA! BukopHCTaHHsA KOHTPAgaKTHOI MpoAyKLiT
Hebe3meuHe B eKCTIAyaTaLlii i MOXe MaTh HeraTMBHi HaCAIAKH
AN 3A0POB’A. BUrOTOBAEHHS | PO3MOBCIOAKEHHS
KOHTPachaKTHOI MPOAYKLIi TePECAIAYETHCA 33 3aKOHOM B
AAMIHICTPATUBHOMY | KDUMIHAAbHOMY TIOPAAKY .

Ykpaina

TOB «PobepT botw»

CepBiCHW LEHTP eAEKTPOIHCTPYMEHTIB

ByA. Kpaihs, 1, 02660, Kui-60

YkpaiHa

Ten.: +38 (044) 4 90 24 07 (baratokaHaAbHHI)

E-Mail: pt-service@ua.bosch.com

OdiuiftHui cant: www.bosch-powertools.com.ua

Aapeca PerioHaAbHUX rapaHTiMHWX CepPBICHUX MaHCTePeHb 3a-

3HaueHa B HauioHaAbHOMY rapaHTiHHOMY TaAOHi.

YTunizauia

EAekTpOTpHAGAK, IPMAGAASA | yTTaKOBKY Tpeba 3AaBaTy Ha
€KOAOiYHO YMCTY TIOBTOPHY NepepobKy.

He BMKMAQHTE EAEKTPOIHCTPYMEHTH B TOBYTOBE CMiTTA!
Avwe A Kpait €C:

BiAMOBiAHO AO €BPOTIEMCHKOT AMPEKTUBH
2002/96/EC npo BiApaLboBaHi eAeKTPO- i
€NEKTPOHHI TIPUAAAM i Ti TEPETBOPEHHSA B
HaLiOHaAbHOMY 3aKOHOAQBCTBI
€AEKTPOTIPHUAAAM, LLIO BUMLIAM 3 BXMBAHHA,
TIOBMHHI 3AaBaTUCA OKPEMO i YTUAIZyBaTHUCA
€KOAOTUHO UHCTUM CTIoCObOM.

MoXAHBi 3MiHH.
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Romana

Instructiuni privind siguranta si
protectia muncii

Indicatii generale de avertizare pentru scule
electrice

A AVERTISMENT Cititi toate indicatiile de
avertizare si instructiunile.

Nerespectarea indicatiilor de avertizare si a instructiunilor
poate provoca electrocutare, incendii si/sau raniri grave.

Pastrati toate indicatiile de avertizare si instructiunile in
vederea utilizarilor viitoare.

Termenul de ,sculd electrica“ folosit in indicatiile de
avertizare se referd la sculele electrice alimentate de la retea
(cu cablu de alimentare) si la sculele electrice cu acumulator
(fara cablu de alimentare).

Siguranta la locul de munca

» Mentineti-va sectorul de lucru curat si bine iluminat.
Dezordinea sau sectoarele de lucru neluminate pot duce la
accidente.

» Nu lucrati cu scula electrica in mediu cu pericol de
explozie, in care exista lichide, gaze sau pulberi
inflamabile. Sculele electrice genereaza scantei care pot
aprinde praful sau vaporii.

» Nu permiteti accesul copiilor si al altor persoane in
timpul utilizarii sculei electrice. Dacd va este distrasa
atentia puteti pierde controlul asupra masinii.

Siguranta electrica

» Stecherul sculei electrice trebuie sa fie potrivit prizei
electrice. Nu este in nici un caz permisa modificarea
stecherului. Nu folositi fise adaptoare la sculele
electrice legate la pamant de protectie. Stecherele
nemodificate si prizele corespunzatoare diminueaza riscul
de electrocutare.

» Evitati contactul corporal cu suprafete legate la
pamant ca tevi, instalatii de incalzire, sobe si frigidere.
Exista un risc crescut de electrocutare atunci cand corpul
va este legat la pdmant.

» Feriti masina de ploaie sau umezeala. Patrunderea apei
intr-o scula electrica mareste riscul de electrocutare.

» Nu schimbati destinatia cablului folosindu-l pentru
transportarea sau suspendarea sculei electrice ori
pentruatrage stecherul afara din priza. Feriti cablul de
caldura, ulei, muchii ascutite sau componente aflate in
miscare. Cablurile deteriorate sau incurcate maresc riscul
de electrocutare.

» Atunci cand lucrati cu o scula electrica in aer liber,
folositi numai cabluri prelungitoare adecvate si pentru
mediul exterior. Folosirea unui cablu prelungitor adecvat
pentru mediul exterior diminueaza riscul de electrocutare.

» Atunci cand nu poate fi evitata utilizarea sculei
electrice in mediu umed, folositi un intrerupator
automat de protectie impotriva tensiunilor

Bosch Power Tools

1619929J091(28.7.11)




80 | Romana

periculoase. Tntrebuintarea unui intrerupator automat de
protectie impotriva tensiunilor periculoase reduce riscul
de electrocutare.

Siguranta persoanelor

» Fiti atenti, aveti grija de ceea ce faceti si procedati
rational atunci cand lucrati cu o scula electrica. Nu
folositi scula electrica atunci cand sunteti obositi sau
va aflati sub influenta drogurilor, a alcoolului sau a
medicamentelor. Un moment de neatentie in timpul
utilizdrii masinii poate duce la raniri grave.

» Purtati echipament personal de protectie si
intotdeauna ochelari de protectie. Purtarea
echipamentului personal de protectie, ca masca pentru
praf, incdltdminte de sigurantd antiderapantd, casca de
protectie sau protectia auditiva, in functie de tipul si
utilizarea sculei electrice, diminueaza riscul ranirilor.

» Evitati o punere in functiune involuntara. inainte de a
introduce stecherul in priza si/sau de a introduce
acumulatorul in scula electrica, de aoridicasaudeao
transporta, asigurati-va ca aceasta este oprita. Daca
atunci cand transportati scula electrica tineti degetul pe
intrerupdtor sau dacd porniti scula electrica inainte de a o
racorda la reteaua de curent, puteti provoca accidente.

» inainte de pornirea sculei electrice indepartati
dispozitivele de reglare sau cheile fixe din aceasta. Un
dispozitiv sau o cheie ldsata intr-o componenta de masina
care se roteste poate duce la raniri.

» Evitati o tinuta corporala nefireasca. Adoptati o pozitie
stabila si mentineti-va intotdeauna echilibrul. Astfel

veti putea controla mai bine masina in situatii neasteptate.

» Purtati imbracaminte adecvata. Nu purtati
fmbracaminte larga sau podoabe. Feriti parul,
imbracamintea si manusile de piesele aflate in migcare.
Imbracdmintea largd, parul lung sau podoabele pot fi
prinse in piesele aflate in miscare.

» Daca pot fi montate echipamente de aspirare si
colectare a prafului, asigurati-va ca acestea sunt
racordate si folosite in mod corect. Folosirea unei
instalatii de aspirare a prafului poate duce la reducerea
poludrii cu praf.

Utilizarea si manevrarea atenta a sculelor electrice

» Nu suprasolicitati masina. Folositi pentru executarea
lucrarii dv. scula electrica destinata acelui scop. Cu
scula electrica potrivita lucrati mai bine si mai sigur in
domeniul de putere indicat.

» Nu folositi scula elecrica daca aceasta are
intrerupatorul defect. O scula electrica, care nu mai
poate fi pornitd sau opritd, este periculoasa si trebuie
reparata.

» Scoateti stecherul afara din priza si/sau indepartati
acumulatorul, inainte de a executa reglaje, a schimba
accesorii sau de a pune masina la o parte. Aceasta
masurd de prevedere impiedicd pornirea involuntard a
sculei electrice.
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» Pastrati sculele electrice nefolosite la loc inaccesibil
copiilor. Nu lasati sa lucreze cu masina persoane care
nu sunt familiarizate cu aceasta sau care nu au citit
aceste instructiuni. Sculele electrice devin periculoase
atunci cand sunt folosite de persoane lipsite de
experienta.

» intretineti-va scula electrica cu griji. Controlati daci
componentele mobile ale sculei electrice functioneaza
impecabil si daca nu se blocheaza, sau daca exista
piese rupte sau deteriorate astfel incat sa afecteze
functionarea sculei electrice. inainte de utilizare datila
reparat piesele deteriorate. Cauza multor accidente a
fost intretinerea necorespunzatoare a sculelor electrice.

» Mentineti bine ascutite si curate dispozitivele de
taiere. Dispozitivele de tdiere intretinute cu grijd, cu
taisuri ascutite se intepenesc in mai mica masura si pot fi
conduse mai usor.

» Folositi scula electrica, accesoriile, dispozitivele de
lucru etc. conform prezentelor instructiuni. Tineti cont
de conditiile de lucru si de activitatea care trebuie
desfasurata. Folosirea sculelor electrice in alt scop decat
pentru utilizarile prevazute, poate duce la situatii
periculoase.

Service

» incredintati scula electrica pentru reparare numai
personalului de specialitate, calificat in acest scop,
repararea facandu-se numai cu piese de schimb
originale. Astfel veti fi siguri cd este mentinutd siguranta
masinii.

Instructiuni privind siguranta si protectia muncii

pentru ciocane

» Purtati aparat de protectie auditiva. Zgomotul poate
provoca pierderea auzului.

» Prindeti scula electrica de manerele izolate atunci cind
executati operatii in cursul carora accesoriul poate
atinge conductori ascunsi sau propriul cordon de
alimentare. Contactul dintre accesoriu si un conductor
electric aflat sub tensiune poate electrocuta utilizatorul.

» Folositi detectoare adecvate pentru a localiza
conducte de alimentare ascunse sau adresati-va in
acest scop regiei locale furnizoare de utilitati.
Contactul cu conductorii electrici poate duce laincendiu si
electrocutare. Deteriorarea unei conducte de gaz poate
provoca explozii. Spargerea unei conducte de apa
cauzeaza pagube materiale sau poate duce la
electrocutare.

» Apucati strans masina in timpul lucrului si adoptati o
pozitie stabila. Scula electrica se conduce mai bine cu
ambele maini.

» Asigurati piesa de lucru. O piesa de lucru fixatd cu
dispozitive de prindere sau intr-o menghina este tinuta mai
sigur decat cu mana dumneavoastra.

1619929J09((28.7.11)
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Descrierea produsului sia
performantelor

Cititi toate indicatiile de avertizare si
instructiunile. Nerespectarea indicatiilor de
avertizare si a instructiunilor poate provoca
electrocutare, incendii si/sau raniri grave.

Varugam sa desfasurati pagina plianta cu redarea masinii i sa
o lasati desfasurata cat timp cititi instructiunile de folosire.

Utilizare conform destinatiei

Scula electricd este destinata executarii lucrarilor grele de
daltuire si demolare, iar impreund cu accesoriile
corespunzatoare, si introducerii de piloni si lucrarilor de
compactare.

Elemente componente

Numerotarea elementelor componente se referd la schita
sculei electrice de pe pagina grafica.

1 intrerupétor pornit/oprit

2 Méner (suprafatd de prindere izolata)

3 Clema de fixare

4 Sistem de prindere accesorii

5 Tijaaccesoriu

6 Guler

Accesoriile ilustrate sau descrise nu sunt cuprinse in setul de
livrare standard. Puteti gasi accesoriile complete in programul
nostru de accesorii.

Date tehnice
Ciocan demolator GSH27VC
Professional

Numar de identificare 3611 COAOQ..

Putere nominala w 2000

Numar percutii mint 1000

Energia de percutie conform

EPTA-Procedure 05/2009 J 62

Sistem de prindere accesorii mm 28
" 11/8

Greutate conform EPTA-Procedure

01/2003 kg 29,5

Clasa de protectie [ol/n

Specificatiile sunt valabile pentru o tensiune nominala [U] de 230 V. in
cazul unor tensiuni diferite si al unor modele de executie specifice
anumitor tari, aceste speificatii pot varia.

Va rugdm sd retineti numdrul de identificare de pe placuta indicatoare a
tipului sculei dumneavoastra electrice. Denumirile comerciale ale
sculelor electrice pot varia.

Procedurile de conectare genereaza caderi de tensiune de scurtd
duratd. in cazul retelelor slabe este posibild afectarea celorlalte aparate
si echipamente racordate la acestea. Laimpedante de retea mai mici de
0,36 ohmi nu sunt de asteptat deranjamente.
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Informatie privind zgomotul/vibratiile

Valorile masurate pentru zgomot au fost determinate conform
2000/14/CE.

Nivelul zgomotului evaluat A al sculei electrice este in mod
normal de: nivel presiune sonora 94 dB(A); nivel putere
sonora 105 dB(A). Incertitudine K =3 dB.

Purtati aparat de protectie auditiva!

Valorile totale ale vibratiilor a, (suma vectoriald a trei directii)
siincertitudinea K au fost determinate conform EN 60745:
Diltuire: a, =8 m/s2, K =1,5 m/s.

Nivelul vibratiilor specificat in prezentele instructiuni a fost
masurat conform unei proceduri de masurare standardizate
inEN 60745 si poate fi utilizat la compararea diferitelor scule
electrice. El poate fi folosit si pentru evaluarea provizorie a
solicitarii vibratorii.

Nivelul specificat al vibratiilor se refera la cele mai frecvente
utilizéri ale sculei electrice. in eventualitatea in care scula
electrica este utilizatd pentru alte aplicatii, impreuna cu alte
accesorii decat cele indicate sau nu beneficiaza de o
intretinere satisfacatoare, nivelul vibratiilor se poate abate de
la valoarea specificatd. Aceasta poate amplifica considerabil
solicitarea vibratorie de-a lungul intregului interval de lucru.
Pentru o evaluare exacta a solicitarii vibratorii ar trebui luate
in calcul si intervalele de timp in care scula electrica este
deconectata sau functioneaza, dar nu este utilizata efectiv.
Aceasta metoda de calcul ar putea duce la reducerea
considerabild a valorii solicitarii vibratorii pe intreg intervalul
de lucru.

Stabiliti masuri de siguranta suplimentare pentru protejarea
utilizatorului impotriva efectului vibratiilor, ca de exemplu:
intretinerea sculei electrice si a accesoriilor, mentinerea
caldurii mainilor, organizarea proceselor de munca.

Declaratie de conformitate € €

Declardm pe proprie raspundere ca produsul descris la
paragraful ,Date tehnice“ este in conformitate cu urmdtoarele
standarde si documente normative: EN 60745 potrivit
dispozitiilor Directivelor 2004/108/CE, 2006/42/CE,
2000/14/CE.

2000/ 14/CE: nivel garantat al puterii sonore 108 dB(A).
Procedura de evaluarea a conformitatii potrivit Anexei VI.
Categorie produs: 10

Laborator desemnat:

TUV NORD CERT GmbH & Co. KG,

AmTUV 1, 30519 Hannover

Documentatie tehnica (2006/42/CE) la:

Robert Bosch GmbH, PT/ESC,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider Dr. Eckerhard Strétgen
Senior Vice President Head of Product
Engineering Certification

y/ﬁ_/,/%% 1.V %@%’ﬁh

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
04.12.2009
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Montare

Schimbarea accesoriilor

» inaintea oriciror interventii asupra sculei electrice
scoateti cablul de alimentare afara din priza.

Curdtati tija accesoriului 5 si gresati-o putin.
Accesorii fara guler (vezi figurile A - B)
Rabatati in sus etrierul de siguranta 3 cu aprox. 150° si

introduceti accesoriul in sistemul de prindere a accesoriilor 4.

Rabatati in jos etrierul de siguranta 3, pentru a bloca
accesoriul.

Verificati blocajul trdgand de accesoriu.
Accesorii cu guler (vezi figurile C-D)

Puteti folosi accesorii avand o lungime de introducere de
152 mm (6") pana la guler.

Rabatati in sus etrierul de siguranta 3 cu aprox. 180° si

introduceti accesoriulin sistemul de prindere a accesoriilor 4.

Basculati inapoi etrierul de siguranta 3 pana la nivelul
accesoriului, pentru a-l bloca. Gulerul 6 trebuie sa fie fixat de
catre etrierul de siguranta 3.

Verificati blocajul tragand de accesoriu.

Aspirarea prafului/aschiilor
» Pulberile rezultate din prelucrarea de materiale cum sunt
vopselele pe baza de plumb, anumite tipuri de lemn,
minerale si metal pot fi ddunatoare snattii. Atingerea sau
inspirarea acestor pulberi poate provoca reactii alergice
si/sau imbolnavirile cdilor respiratorii ale utilizatorului sau
ale persoanelor aflate in apropiere.
Anumite pulberi cum sunt pulberea de lemn de stejar sau
de fag sunt considerate a fi cancerigene, mai ales im
combinatie cu materiale de adaos utilizate la prelucrarea
lemnului (cromat, substante de protectie a lemnului).
Materialele care contin azbest nu pot fi prelucrate decat de
catre specialisti.
- Asigurati buna ventilatie a locului de munca.
- Esterecomandabil sa se utilizeze o mascd de protectie
arespiratiei avand clasa de filtrare P2.
Respectati prescriptiile din tara dumneavoastra
referitoare la materialele de prelucrat.

Functionare

Punere in functiune

» Atentie la tensiunea retelei de alimentare! Tensiunea
sursei de curent trebuie sa coincida cu datele de pe
placuta indicatoare a tipului sculei electrice. Sculele
electrice inscriptionate cu 230 V pot functiona si
racordate la220V.

Pornire/oprire

Apdsati pentru punerea in functiune a sculei electrice
intrerupatorul pornit/oprit 1 si tineti-l apasat.

Pentru oprirea sculei electrice eliberati intrerupatorul
pornit/oprit 1.

La temperaturi scazute scula electricd ajunge la puterea de
percutie nominala numai dupa un anumit timp de functionare.
Puteti scurta acest timp de pornire, lovind o data de podea
accesoriul introdus n scula electrica.

Instructiuni de lucru

Pentru a amortiza cat mai mult posibil socurile, lucrati numai
cu 0 apasare moderatd.

Ascutirea dispozitivelor de daltuit

Numai cu dispozitive de daltuit bine ascutite puteti obtine
rezultate bune, de aceea ascutiti din timp dispozitivele de
daltuit. Astfel vor fi garantate o duratd de viatd indelungatd a
acestor accesorii precum si rezultate de lucru bune.

Reascutire

Ascutiti dispozitvele de daltuit cu discuri de slefuit, de
exemplu corindon sintetic de fnalta puritate, sub jet constant
de apa. Valori orientative in acest sens gasiti in figura
mentionatd. Aveti grija ca tdisurile sa nu prezinte culoare de
revenire; aceasta afecteazd duritatea dispozitivelor de
daltuit.

Pentru forjare incalziti dalta la 850 panala 1050 °C (rosu
deschis pana la galben).
Pentru calire incalziti dalta la aproximativ 900 °Csirdciti-oin

ulei. Apoilasati-o in cuptor aproximativ o orala 320 °C pentru
revenire (culoare de revenire albastru deschis).

Intretinere si service

Intretinere si curatare

» inaintea oriciror interventii asupra sculei electrice
scoateti cablul de alimentare afara din priza.

» Pentru a lucra bine si sigur pastrati curate scula
electrica si fantele de aerisire.

Atunci cand periile colectoare de carbune s-au uzat, scula

electrica se deconecteaza automat. Pentru intretinere, scula

electrica trebuie trimisa la atelierul de asistenta service post-

vanzdri, vezi paragraful ,Serviciu de asistenta tehnica post-

vanzari si consultantd clienti®.

Daca in ciuda procedeelor de fabricatie si control riguroase

masina are totusi o pand, repararea acesteia se va face numai

la un atelier de asistenta service autorizat pentru scule

electrice Bosch.

in caz de reclamatii si comenzi de piese de schimb vi rugam

sa indicati neapdrat numdrul de identificare compus din

10 cifre, conform placutei indicatoare a tipului sculei elec-

trice.

1619929J091(28.7.11)
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Serviciu de asistenta tehnica post-vanzari si
consultanta clienti

Serviciul nostru de asistentd tehnica post-vanzari raspunde
intrebarilor dumneavoastra privind intretinerea si repararea
produsului dumneavoastrd cat si privitor la piesele de
schimb. Desene descompuse ale ansamblelor cat si informatii
privind piesele de schimb gasiti si la:

www.bosch-pt.com

Echipa de consultanta clienti Bosch raspunde cu placere la
intrebarile privind cumpararea, utilizarea si reglarea
produselor si accesoriior lor.

Romania

Robert Bosch SRL

Centru de service Bosch

Str. Horia Macelariu Nr. 30-34

013937 Bucuresti

Tel. service scule electrice: +40 (021) 405 75 40

Fax: +40(021) 4057566

E-Mail: infoBSC@ro.bosch.com

Tel. consultantd clienti: +40 (021) 4 05 75 00

Fax: +40(021) 2331313

E-Mail: infoBSC@ro.bosch.com

www.bosch-romania.ro

Eliminare

Sculele electrice, accesoriile si ambalajele trebuie
directionate catre o statie de revalorificare ecologica.

Nu aruncati sculele electrice in gunoiul menajer!
Numai pentru tarile UE:

Conform Directivei Europene 2002/96/CE
privind masinile si aparatele electrice si
electronice uzate si transpunerea acesteia
in legislatia nationala, sculele electrice
scoase din uz trebuie colectate separat si
directionate catre o statie de revalorificare
ecologica.

Sub rezerva modificarilor.

bbArapcku

Yka3aHua 3a 6esonacHa pabora

061wH yka3aHua 3a 6esomacHa pabota

A BHUMAHUE ﬂpouerere BHUMATEAHO BCHUKH

yKa3saHusa. HecrasBaHeTo Ha
TIPUBEAEHHUTE TI0-AOAY YKa3aHWA MOXE A AOBEAE AO TOKOB
YAQP, TOXap W/WAW TEXKU TPABMH.
CbxpaHsBaWTe Te31 yKa3aHus Ha CHIYPHO MACTO.
M3MOA3BaHWAT MO-AOAY TEPMUH «EAEKTPOUHCTPYMEHT» Ce
0THACA A0 3aXpaHBaHK OT eAeKTpUUecKaTa Mpexa
€AEKTPOMHCTPYMEHTH (CbC 3axpaHBalll Kabea) 1 A
3aXpaHBaHy OT aKyMYAATOPHa HaTepus eAEKTPOUHCTPYMEHTU
(6e3 3axpaHBall kaben).
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BesomacHocT Ha paboTHoTO MACTO

» TMoaabpXaiiTe paboTHOTO CH MACTO UKCTO U A0Ope
0CBeTeHO. be3nopAAbKLT M HEAOCTaTbUHOTO OCBETAEHHE
MOrar Aa COMOTHAT 3a Bb3HUKBAHETO Ha TPYAOBA
3A0TIONYK.

» He pa6oteTe C eA€KTPOMHCTPYMEHTa B CPeAa C
TIOBHLLEHA OTIACHOCT OT Bb3HHKBAHE Ha eKCTIA03Hs, B
6AH30CT A0 AECHO3AMTAAMMM TEUHOCTH, Fa30B€ HAH
npaxoo6pa3Hu matepuanu. T1o Bpeme Ha pabota B
€AEKTPOUHCTPYMEHTUTE Ce OTAGAAT UCKPH, KOUTO MOraT Aa
Bb3MAAMEHAT TPax00bpasHn MaTepHUan1 UAW TTAPH.

» ApbXTe Aelia U CTPaHHUHHU AMLA Ha 6e3oTTacHo
pascroAHue, AOKaTO paboTHTe C eAEeKTPOUHCTPYMEHTA.
Ako BHUMaHWeTO By 6bAe OTKAOHEHO, MOXe Aa 3arybute
KOHTPOAA HaA EAEKTPOUHCTPYMEHTa.

Be3omacHoCT pu paboTa ¢ eAeKTPHUECKH TOK

» LllericeAbT Ha eAEKTPOMHCTPYMEHTa TpAGBa Aa e
TIOAXOASAL 32 TTOA3BAHUA KOHTAKT. B HUKaKbB CAyuaii He
ce AOTTYCKa M3MEHAHE Ha KOHCTPYKUMATA Ha WeTiceAa.
Korarto pa6otute cbc 3aHyAeHH @AEKTPOYPEAH, He
M3TOA3BaiiTe apaTITePH 3a wemceAa. TToA3BaHETO Ha
OPMTUHAAHM LLETICEAM M KOHTAKTH HAMaAABA PUCKa OT
Bb3HWKBaHe Ha TOKOB YAAp.

» U3bsarsaiite AoomiHpa Ha TANOTO Bu A0 3a3emeHH TeAa,
Hamp. TPbOH, OTOMAMTEAHH YPEAH, TTeLH U XAQAUAHHLN.
Korato TAAOTO Bu € 3a3eMeH0, PUCKBT OT Bb3HUKBaHE Ha
TOKOB YAQp € MO-TOAAM.

» Tpeana3BaiiTe eAeKTPOUHCTPYMEHTA CH OT AbXA U
BAara. TTIPOHWKBAHETO Ha BOAA B AEKTPOMHCTPYMEHTA
TIOBMLLIABA OMIACHOCTTA OT TOKOB YAAP.

» He u3noasBalite saxpaHBaluma Kaben 3a ueau, 3a KOUTO
TOW He e TPEABHAEH, Hamp. 3a Aa HOCHTE
eAeKTPOMHCTPYMeHTa 3a kabeAa MAH Aa H3BaAHTE
wemceAa ot KoHTakTa. lpeanasBaiiTe Kabeaa oT Ha-
rpABaHe, OMacAsiBaHe, AOTIMP A0 OCTPH pbboBe HAN A0
TIOABHXHH 3BEHA Ha MaLKHK. TTOBPEACHH AW YCYKaHM
KkabeAM yBeAMuaBar pUCKa OT Bb3HUKBAHE Ha TOKOB yAap.

» Korato paboTHte c eAeKTPOMHCTPYMEHT HaBbH,
M3TTOA3BaITE CaMO YAbAKHTEAHHU Kabenu, TOAXOAALLM
3a paboTa Ha OTKPUTO. M3MOA3BAHETO HA YABAKHUTEA,
TipeAHa3HaueH 3a paboTa Ha OTKpKTO, HaMaAABa pUCKa OT
Bb3HWKBaHE Ha TOKOB YAAp.

» AKO ce HaAara U3TTOA3BaHETO Ha eAeKTPOHHCTPYMEHTa
BbB BAQXHA CPEAQ, H3MOA3BaliTe TPeATa3eH
NpeKbCBay 3a yTeUHH TOKOBe. M3MOA3BaHETO Ha peAna-
3€H TPEeKbCBaY 3a yTeUHU TOKOBE HaMaABa OMACHOCTTa OT
Bb3HWKBaHE Ha TOKOB YAAp.

be3omaceH HauuH Ha paﬁoTa

> BbAeTe KOHLEHTPHPaHH, CAAETE BHHMaTEAHO
AeHCTBHATA CH M TTOCTbTIBaiTE IPEATTa3AMBO U Pa3yMHO.
He nanoasBaitte eAeKTPOHHCTPYMEHTa, KOraTo cTe yMo-
PEeHU HAH TTOA BAHAHHETO Ha HAPKOTHUHY BellecTBa,
aAKOXOA MAHM YTTOMBALLK AeKapCTBa. EAUH MUT
Pa3CeAHOCT MPH PaboTa C EAEKTPOUHCTPYMEHT MOXE Ad
1Ma 32 IOCAEACTBHE U3KAIOUMTEAHO TEXKM HapaHABaHWA.

Bosch Power Tools
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» Paborterte ¢ mpeana3Ballo paboTHo 06AeKAO U BUHArH C
TIPeATa3H1 0YMAA. HOCEHETO Ha TTOAXOAALLM 33 TTOA3BAHMA
€AEKTPOMHCTPYMEHT W U3BbPILLIBAHATA ACMHOCT AUUHH
TIPEATIa3HU CPEACTBA, KaTo AMXaTeAHa Macka, 3ApaBH
TIAbTHO3aTBOPEHHW 00YBKM CbC CTabuAeH rpaidep, 3alutHa
Kacka WA LyMO3arAyLIMTEAH (aHTM(OHH), HaMaAABa
pHCKa OT Bb3HWUKBaHE Ha TPYAOBA 3AOTIOAYKA.

» WU36areaiite OMacHOCTTa OT BKAIOUBaHE Ha
EAEKTPOMHCTPYMEHTa T0 HeBHUMaHHe. TTpeau Aa
BKAIOUMTE LETICeAa B 3aXpaHBallaTa MpeXa A A3
nocTaBUTe aKyMyAaTopHarta 6atepus, ce yBepsBaiite,
ue yCKOBHAT IPEKbCBaY € B TTOAOXKEHHE «H3KAIOUEHO».
AKO, KOraTo HOCHTE EAEKTPOUHCTPYMEHTA, AbPXHTE TPbCTa
CH BbPXY TyCKOBHA TIPEKbCBAY, AW aKO NOAABaTe
3aXPaHBalLO HAaNPeXeH1e Ha eAEKTPOMHCTPYMEHTA, KOraTo
€ BKAIOUEH, CbLIECTBYBA ONACHOCT OT Bb3HMKBaHE Ha
TPYAOBA 3AOTOAYKA.

» TpeAu A BKAIOUHTE EAEKTPOUHCTPYMEHTA, Cce
yBepnBaﬁTe, Yye CTe OTCTPAHUAH OT HEro BCHUKH
TTOMOLLHN HHCTPYMEHTH M raeuHM KAlouoBe. IToMoLLeH
WHCTPYMEHT, 336paBeH Ha BbpPTALLO CE 3BEHO, MOXE Ad
TPUYKUHU TPABMMU.

» U3bArsaiiTe HeeCTECTBEHUTE MTOAOXKEHHSA Ha TAAOTO.
Pa6oteTe B CTabMAHO TOAOXXEHHE Ha TANOTO H BbB BCEKH
MOMEHT TOAAbPXXaHTe paBHOBecHe. Taka (e MoXeTe Ad
KOHTPOAMpATe EAEKTPOMHCTPYMEHTA TTo-A0bpe 1 To-
6e30macHo, ako Bb3HWUKHE HeouaKBaHa CUTyalus.

» Paborterte ¢ moaxoadwwo obaekno. He pabotete ¢
LWMPOKH APEXH MAW YKpaLLeHUsA. ApbXXTe KocaTta CH,
ApexuTe U pbKaBULH Ha 6€30TTacHO Pa3CTOAHHE OT Bbp-
TALM Ce 3BeHa Ha eAeKTPOHHCTPYMeHTHTe. LLinpokuTe
APEXH, YKpallleHUATa, AbATUTE KOCH MOraT Aa bbaat
3aXBaHaTH W YBAEUEHU OT BbPTALUM CE 3BeHa.

» AKO € Bb3MOXXHO H3TTOA3BAHETO Ha BLHIIHA
acmHpauMoHHa CUCTEMa, ce yBepABaiiTe, ue T e
BKAIOUEHa U (hYHKLMOHMPA H3TIPaBHO. V13MOA3BaHETO Ha
acTMpauMoHHa CUCTEMA HaMAAABA PUCKOBETE, AbAKALLM Ce
Ha OTAeAALLaTa Ce TIpH paborTa mpax.

TPUXANBO OTHOLIEHHE KbM EAEKTPOMHCTPYMEHTHTE

» He npetoBapBaiTe eAeKTPOMHCTPYMEHTA.
WU3moAsBaiiTe eAeKTPOMHCTPYMEHTHTE CaMo CbobpasHo
TAXHOTO MpeAHa3HaueHHue. LLle paboTute mo-aobpe 1
T10-He301MacHo, KOraTo U3MOA3BaTE TOAXOAALMA
€AEKTPOMHCTPYMEHT B 3aAAAEHUA OT TPOU3BOAUTEAR
AMara3oH Ha HaToBapBaHe.

» He nanonsBaiTe eA€KTPOMHCTPYMEHT, YUHTO TTYCKOB
MpeKbCBay e MOBPeAeH. EAEKTPOUHCTPYMEHT, KOHTO He
MOXe Ad GbA€ M3KAIOUBAH M BKAOUBAH TTO TIPEABMAEHHA OT
TIPOMU3BOAMTEAR HAUMH, € OTIACEH W TPADBA Aa bbae
PEMOHTMPAH.

» TIpeAu Aa TPOMEHATE HACTPOHKHUTE Ha
@AEKTPOMHCTPYMEHTa, Aa 3aMeHATe paboTHH
MHCTPYMEHTH H AOTTbAHUTEAHH TIPUCTIOCOOACHHSA, KaKTO
¥ KOraTo TPOAbAKHTEAHO BPEMe HAMa Aa H3TOA3BaTe
EAEKTPOMHCTPYMEHTA, U3KAIOUBAHTE LeTCena oT
3axpaHBalLaTa Mpexa H/UAH H3BaXAaiTe
aKymyAaTopHata 6atepua. Tasv MApKa pemaxsa

OITAaCHOCTTA OT 33AEMCTBAHE Ha EAEKTPOMHCTPYMEHTA TT0
HEBHUMaHHe.

» CbXpaHABaiiTe eAeKTPOMHCTPYMEHTHTE Ha MecCTa,
KbAETO He Morat Aa 6bAaT AOCTHrHaTH OT Aeua. He
AOTyCKaiiTe Te Aa 6bAAT H3TTOA3BaHH OT AHLIA, KOUTO He
Ca 3al03HaTH C HauMHa Ha PaboTa C TAX M He ca TTPoUeAH
Te31 MHCTPYKUMK. KoraTo ca B pbLETe Ha HEOTIMTHU
TIOTPEOUTEAHN, EAEKTPOMHCTPYMEHTUTE MOTaT Aa ObaaT
U3KAIOUMTEAHO OTTACHH.

» TToAAbpKaiTe €AEKTPOUHCTPYMEHTHUTE CH IPHXAHBO.
TMpoBepsABaiiTe AaAW TOABIWXHHUTE 3BEHA
(byHKUMOHMpPAT 6e3YKOPHO, AAAH He 3aKAHHBAT, AAAU
MMa CUyTIeHH MAH TIOBPEACHH AETAlAH, KOHTO Hapylla-
BaT MAH H3MEHAT (HYHKUMHUTE Ha eAeKTPOMHCTPYMEHTA.
Tpeau Aa U3TIOA3BaTE @AEKTPOHHCTPYMEHTa, ce
TOrpuXeTe MOBPEAEHHTE AeTailAK Aa 6bAaT PeMOHTH-
paHK. MHOr0 OT TPYAOBHTE 3AOTIOAYKHM CE AbAXAT Ha
HeAobpe TOAAbPXAHU EAEKTPOMHCTPYMEHTH U YPEAU.

» TopabpKaiiTe pexxelyuTe MHCTPYMEHTH BUHarM Aobpe
3aTo4eHH 1 uncTH. Aobpe MoAAbPXaHHUTE peXelLn
MHCTPYMEHTH C OCTPU pbbOBE OKa3BaT MO-MaAKO CbIpo-
TMBAEHHE 1 CE BOAAT MO-AEKO.

» U3moA3BaiiTe eAeKTPOUHCTPYMEHTHTE,
AOTTbAHUTEAHHTE TPUCTIOCO6AEHHA, paboTHUTE
MHCTPYMEHTH U T.H., Cb06pa3HO MHCTPYKUMHUTE HA
npoussoauteas. Tpu ToBa ce cbobpasaBaiTe U ¢
KOHKPETHHTE PaboTHU YCAOBHSA M OTIepaLiui, KOUTO
TpAbBa Aa M3MbAHHTE. M3M0A3BAHETO Ha
@AEKTPOUHCTPYMEHTH 33 PA3AMUHH OT TPEABUAEHUTE OT
TIPOM3BOAMTEASA TIPUAOKEHMA TIOBMLLIABA OMTACHOCTTa OT
Bb3HMKBAHE Ha TPYAOBM 3AOTIOAYKH.

TMopabpxaHe

» AomycKaiiTe peMOHTbT Ha eAeKTPOUHCTPYMeHTHTE By
Aa ce U3BbpPLUBA CaMO OT KBaAH(hMLMPAHHU CTTELIMAAUCTH
M CaMO C U3TTOA3BAHETO Ha OPUTMHAAHH Pe3ePBHH
yacTy. 10 TO31 HauMH Ce rapaHTMpa CbXPaHABaHE Ha
6e30mMacHOCTTa Ha EAEKTPOMHCTPYMEHTA.

Yka3auua 3a 6esonacHa pabora ¢ Kbprauu

» Pa6otete C WyMo3arAywWwnTeA. Bb3AeHCTBUETO Ha LyM
MOXe AQ TIPEAN3BHKa 3aryba Ha CAYX.

» Korarto cblecTByBa OTTacHoCT 110 Bpeme Ha pabora
PabOTHUAT MHCTPYMEHT AQ 3aCerHe CKpUTH TIOA
MOBbPXHOCTTA MPOBOAHULM TTOA HAaMPEXEHHe HAK
3axpaHBawuaA kaben, AOMpaiiTe eAEKTPOMHCTPYMEHTA
CaMo A0 M30AMPaHHTE PbKOXBATKH. [TpY KOHTAKT C
TIPOBOAHHK TTOA HaMpeXeH|e TO Ce MPeAaBa Ha MeTaAHUTe
AETaNAM Ha BAEKTPOUHCTPYMEHTA W TOBA MOXE Ad
TIPEAM3BMKA TOKOB YAAp.

> WU3moAsBaiiTe moAXoAsLM TPUGOPH, 32 Aa OTKpHETE
€BEHTYaAHO CKPHTH TIOA TOBbPXHOCTTa Tpb60ompoBoAH,
UAK ce 06bpHeTe KbM CbOTBETHOTO MECTHO
cHabauTeAHO ApyXKecTBO. BAn3aHeTo B
CbITPUKOCHOBEHHE C TPOBOAHMLM TTOA HATPEXeHUe MoXe
A2 TTPEAM3BMKA TIOXap W TOKOB YAAP. YBPEXAAHETO Ha
ra3onpoBOA MOXe A3 AOBEAE A0 EKCTIAO3MA. TTOBPEXAAHETO
Ha BOAOTIPOBOA MMa 3a TOCAEACTBHE FOAEMM MaTePUAAHK
LETH M MOXE AQ TIPEAM3BMKA TOKOB YAAP.
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» TTo Bpeme Ha paboTa ApbXXTe eAeKTPOUHCTPYMEHTa
3APaBO C ABETE pblie U 3aeMaliTe CTabUAHO TTOAOXKEHHE
Ha TAAOTO. C ABETE Pblie eAEKTPOMHCTPYMEHTBT CE BOAU
TI0-CUTyPHO.

» OcurypnBaiite 06paboTBaHua AeTalA. AeTailA, 3axBaHaT
C TIOAXOAALLM TIPUCTIOCODAEHMSA MAM CKOBM, € 3acTomopeH
TI0-3APABO W CUIYPHO, OTKOAKOTO, aKO F0 AbPXMTE C PbKa.

OnucaHKe Ha IPOAYKTa H
Bb3MOXHOCTHTE MY

TpoueTeTe BHUMATEAHO BCHUKHM YKa3aHHUA.
HecrnasBaHeTo Ha MPUBEAEHUTE TIO-AOAY
YyKa3aHHMA MOXe Ad AOBEAE AO TOKOB yAap,
TIoXap I/I/I/II\VI TEXKU TPAaBMHU.

Mons, 0TBOpeTe pa3rbeallata ce Kopuua ¢ pUrypute u,
AOKATO UeTeTe PbKOBOACTBOTO 3a eKCTIAOATaLMA, A OCTaBeTe
OTBOpEHA.

TipeaHa3HaueHHe Ha eAEKTPOUHCTPYMEHTa

EAEKTPOMHCTPYMEHTBT € TPeAHa3HaUEH 3a TEXKO KbpTEHE U
pa3buBaHe, a C TOAXOAALLM AOTTBAHUTEAHW TIPUCTIOCODAEHUA —
3a TpaMbOBaHe W YTIAbTHABAHE.

U306paseHn exeMeHTH

HoMepu1paHeTo Ha eAeMEHTUTE Ha EAEKTPOMHCTPYMEHTA Ce
OTHAcs A0 M306paxXeHMATA Ha CTPAHULMTE C (hUrypuTe.

1 TlyckoB mpekbcBay

2 PbKoxBatka (M30AnpaHa MoBbPXHOCT 3a 3axBalliaHe)

3 3axeawauwa ckoba

4 THespo

5 Omauwka Ha MHCTpyMeHTa

6 OnopeH aaxell

WU306paseHuTe Ha HUrypHTe M OMUCAHNTE AOTTBAHUTEAHH
npucnocoﬁnenml He Ca BKAIOYEHH B CTAaHAQPTHATa OKOMITAEKTOBKa
Ha ypeaa. U3uepnateneH CTUCHK Ha AOTTbAHUTEAHHUTE

npucnoco6/\euun MoXeTe Aa HaMepHuTe CbOTBETHO B KaTaAora HH 3a
AOTMbAHUTEAHH npucnocoﬁl\euml.

WHdopmauma 3a U3AbUBAH WYM U BHOpauun

CTOWMHOCTHTE 3a reHepHUpaHHA LM Ca OlPEAEAEHH CbIAaCHO
2000/14/EO.

PaBHHLLETO A Ha reHepHUPaHKA OT EAEKTPOMHCTPYMEHTA LYM
0OWKHOBEHO €: PaBHHILLE Ha 3BYKOBOTO HaAAraHe 94 dB(A);
paBHHLLE Ha MOLHOCTTA Ha 3ByKa 105 dB(A).
HeonpeaeneHocT K =3 dB.

Pa6oterte c wymo3zaraywuteau (aHTudonu)!

TTbAHaTa CTOMHOCT Ha BUOpaLnKTe a, (BEKTOpHaTa cyma no
TPHTE HampaBAEHUA) U HeompeaeneHocTTa K ca onpeaenerm
cbraacHo EN 60745:

Kbprene: a, =8 m/s%, K =1,5m/s?.

PaBHMLLETO Ha reHepUpaHuTe BUOPaLMK, TTOCOUEHO B TOBA
PbKOBOACTBO 3a €KCAOATALMA, € OTIPEAEAEHO CbIAACHO
TpoLeAypara, AeuHupaHa B EN 60745, n moxe Aa bbae
U3MOA3BAHO 3a CPaBHABAHE C APYIW EAEKTPOMHCTPYMEHTH. To
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€ TTIOAXOAALLO CbLUO W 32 TPEABAPUTEAHA OPUEHTUPOBbUHA
TIpeLieHKa Ha HaTOBapBaHETO OT BUOPaLMK.

TToCcOUEHOTO HUBO Ha reHepHUpPaHHTe BUOpaLMM e
TIPEACTAaBMTEAHO 3a Hal-UECTO CPELLaHHTE TPUAOXKEHUS Ha
€AEKTPOUHCTPYMEHTA. Bce Mak, ako eAeKTPOUHCTPYMEHTLT Ce
3MOA3BA 33 APYIY ABUHOCTH, C APYTY PabOTHU MHCTPYMEHTH
MAW aKO He bbAe TTOAABPXAH, KaKTO e TPEATIMCAHO, PABHULLETO
Ha reHepuUpaHuTe BUOpaLMK MoXe Aa ce TpoMeHu. Tosa 61
MOFAO AQ YBEAMUM 3HAUMTEAHO CYMAPHOTO HaTOBapBaHe OT
BUbpaLMK B IpoLieca Ha paboTa.

3a TouHaTa mpeLeHKa Ha HaToBapBaHETO OT BUbpauuK Tpabea
Aa 6bAaT B3MMaH1 TPEABMA 1 TIEPHOAWTE, B KOUTO
€AEKTPOUHCTPYMEHTBT € U3KAIOUEH UAM PaboTH, HO He ce
T0A3Ba. ToBa 61 MOTAO 3HAUMTEAHO A HAMAAM CYMApHOTO
HaToBapBaHe OT BUOPALMH.

TTpeAnMCBaiiTe AOTTbAHUTEAHW MEPKH 3a IPEATIa3BaHe Ha
paboTeLLns ¢ eAeKTPOMHCTPYMEHTA OT Bb3AEHCTBUETO HA
BUbOpaLKHTE, HAMPUMEP: TEXHUUECKO 0OCAYXBaHe Ha
€AEKTPOUHCTPYMEHTA U PAbOTHUTE MHCTPYMEHTH,
TIOAAbPXaHe Ha PbLETe TOTIAM, LieAecbobpasHa OpraHu3aLms
Ha pabOoTHMTE CTbITKK.

TeXHHUECKH AQHHH

GSH27VC
Professional

KatanoxeH Homep 3611 COAOQ..

Homu1HaAHa KOHCYMUPaHa MOLLHOCT W 2000

YecToTa Ha yAapuTe mint 1000

EHeprua Ha eAnHWUEH yaap

cbraacHo EPTA-Procedure

05/2009 J 62

He3A0 3a paboTeH UHCTPYMEHT mm 28
" 11/8

Maca cbraacHo EPTA-Procedure

01/2003 kg 29,5

Knac Ha 3awuTa [o/n

AaHHHTE Ce 0THACAT A0 HOMMHaAHO Hampexerue [U] 230 V. TTpu
Pa3AMUHO HaNPEXeHHe, KaKTO U TTPH CTIeLMAAHIUTE U3TbAHEHHA 33 HAKOU
CTPaH AQHHWTE MOraT AA Ce PasAnyaBar.

Mons, 06bpHETE BHUMAHHe Ha KaTaAOXHHUA HOMep Ha Bawna
€AEKTPOUHCTPYMEHT, HaMMCaH Ha Tabeakata My. TbproBekuTe
HauMEHOBaHHA Ha HAKOW EAEKTPOMHCTPYMEHTH MOTaT Aa bbaaT
TIPOMEHAHM.

TTpK BKAIOUBaHe Bb3HWUKBa KPATKOTPAHHO HaMaAABaHe Ha HAmpeXeHUeTo
B 3axpaHBallara Mpexa. [Tpu HebAAronp1ATHY CTeueHHA Ha
obCToATEACTBATa MOTaT AQ Bb3HMKHAT CMYLLEHHA Ha paboTaTa Ha Apyrv
enekTpoypeau. TTpK MMMeAAHC Ha 3axpaHBalLaTa Mpexa, mo-MaAbK oT
0,36 oMa He b1 CAEABANO AQ Bb3HMKBAT CMYLLEHHS.

Aeknapaums 3a cooteerctene  C €

C MbAHA OTFOBOPHOCT HUE AEKAAPUPaMe, Ue OTIMCAHHAT B
paspena « TeXHUUECKM AQHHM» TIPOAYKT CbOTBETCTBA Ha
CAEAHHWTE CTAHAAPTH MAM HOPMATUBHK AOKYMeHTH: EN 60745
CbIAACHO M3HUCKBaHHATa Ha AnpekTnn 2004/108/EO,
2006/42/E0, 2000/14/EQ.

2000/ 14/EO: rapaHTMpaHo HMBO Ha HAaAATAHETO Ha 3ByKa
108 dB(A). MeToA 3a OLiEHKa Ha CbOTBETCTBHETO CbIAACHO
Tpuaoxenue VI.

Bosch Power Tools
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Karteropua Ha mpoaykTa: 10

YbAHOMOLLIEHa CepTH(HUMPaLLA OpraHK3aUKA:

TUV NORD CERT GmbH & Co. KG,

AmTUV 1, 30519 Hannover

TexHuuecka AookymeHTauusa (2006/42/E0) mipu:
Robert Bosch GmbH, PT/ESC,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider Dr. Eckerhard Strotgen
Senior Vice President Head of Product
Engineering Certification

. ot 1.V, f’z’fwy{_h

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
04.12.2009

MoHTupaHe

CMAHa Ha Pa6OTHNA MHCTPYMEHT

» TIpeau H3BbPLUBAHE HA KAKBHTO M A € ACHHOCTH TTIO
eNeKTPOMHCTPYMEHTa U3KAIOUBaiTe LenceAa ot
3axpaHBaluaTa Mpexa.

TTouKcTeTe M CMaxXeTe AeKO omalukata Ha paboTHUsA

MHCTPYMEHT 5.

PaboTHH MHCTpYMeHTH 6e3 onopeH daaHel

(BuxTe churypu A -B)

3aBbpreTe 3axBallalara ckoba 3 mpuba. Ha 150° Harope 1
BKapaTe paboTHUA MHCTPYMEHT B TTATPOHHUKa 4.
3aBbpTeTe 3axBallalyara ckoba 3 HapoAy, 3a Aa 3acTOTIopUTe
PabOTHNA MHCTPYMEHT.

YBepeTe ce upes U3AbpIIBaHe, Ue e 3axBaHaT 3ApaBo.

Pab0THM HHCTPYMEHTH C oTIopeH dhaaHel

(BuxTe churypu C-D)

MoxeTe Aa M3MoA3BaTE PABOTHW MHCTPYMEHTH C AbAKMHA HA
oratlKata A0 onopHua dhaakel, 152 mm (6").

3aBbpTeTe 3axBallialiata ckoba 3 mpubA. Ha 180° Harope 1
BKapaiTe paboTHUA MHCTPYMEHT B TATPOHHKKA 4.

3aBbpTeTe 3axBallaliata ckoba 3 A0 paboTHWA MHCTPYMEHT,
3a A ro 3actonopute. OMOPHUAT AaaHel 6 TpabBa Aa bbae
3axBaHar ot ckobara 3.

YBepeTe ce upes U3AbpIIBaHe, Ue e 3axBaHaT 3ApaBo.

Cucrema 3a mpaxoyAaBsiHe

» TTpaxoBe, OTAEAALLM Ce TPH 06paboTBAHETO HA MaTepPHaAH
KaTo CbAbpXally 0A0BO 60U, HAKOM BUAOBE AbPBECHHA,
MWHepaA1 1 MeTaAM Morar Aa 6bAAT OTTaCHH 3a 3APABETO.
KOHTaKTbT A0 KOXaTa MAM BAILIBAHETO Ha TaKUBa MPaxoBe
Morar Ad TPEAM3BMKAT aAePriuHM PEaKLMK 1/UAW
3a60AABaHWA Ha AUXaTEAHHTE TTbTHILA Ha paboTelms ¢
@AEKTPOUHCTPYMEHTA AW HAMMPALLM CE HABAN30 AWLA.
OmnpeAeAeH| TIPaxoBe, Harmp. OTAEAALLMTE CE TIPH
06paboTBaHe Ha byk U AbD, Ce CUMTaT 3a KaHLEPOreHHH,
0c0o6eHO B KOMOMHALMA C XMMUKAAW 3a TPETUPaHE Ha
AbPBECHHA (XpomaT, KOHCEPBAHTH M Ap.). Aomycka ce

06paboTBaHETO Ha ChAbPXKALLM a36eCT MaTepraAu camo ot
CbOTBETHO 0OYUEHH KBaAM(MLIMPAHH AULA.
- OcurypsBaiite A0bpo poBeTpsABaHe Ha paboTHOTO
MACTO.
- TlpenopbuBa Ce U3MOA3BAHETO Ha AUXaTEAHA MacKa C
(DUATBP OT KAac P2.
Crna3BaiiTe BaAMAHWTE BbB Balliata CTpaHa 3akOHOBH
pasnopeAby, BaAWAHM TP 06paboTBaHe Ha CbOTBETHUTE
Matepuanu.

PaboTa c eAeKTPOHHCTPYMEHTa

TTyckaHe B eKcriAnoaTaLuua

> BHHUMaBaiiTe 3a HaPe)XXeHWeTOo Ha 3aXpaHBallaTa
mpexa! HanmpexeHneTo Ha 3axpaHBalLaTa Mpexa
TpA6Ba Aa CLOTBETCTBA Ha AAHHHUTE, TTOCOUYEHH Ha
TabeAKaTa Ha @AEKTPOHHCTPYMeEHTa. YpeAH,
0603Hauenn ¢ 230 V, morar Aa 6bAaT 3aXpaHBaHU U C
HampexeHue 220 V.

BKAIOUBaHe M H3KAIOUBaHe

3a BKAIOUBaHE Ha eAEKTPOUHCTPYMEHTA HATUCHETE U
3aAPbXTE MYCKOBHA TpeKbeBay 1.

3a M3KAIOUBaHE Ha eAEKTPOUHCTPYMEHTA OTITyCHeTe
TyCKOBMA TpekbcBay 1.

TTPY HUCKM TEMTIEPATYPH EAEKTPOUHCTPYMEHTBT AOCTUTA
TTbAHATa CH MOLUHOCT CAGA KaTo paboTh U3BECTHO BPEMe.
MoxeTe Aa CbKpaTUTe TOBa BPEME, KaTo MPUTHUCHETE
TIOCTaBeHMA PAbOTEH MHCTPYMEHT EAHOKPATHO KbM TIOAQ.

Yka3saHus 3a pabota

3amo-A06po AeMIrpaHe Ha yAapuTe paboTete ¢ yMepeHo
TIPUTUCKaHe.

3arouBaHe Ha CeKauuTe

AobpH pesyATaT MOXeTe AA TTIOCTUIHETE CaMO C OTAMYHO
3aTOUEHM CeKauu, 3aToBa v 3aToyBanTe CBOEBPEMeHHO. ToBa
rapaHTUpa yAbAXeH XMBOT Ha CEKauuTe U BUCOKA
TIPOU3BOAMTEAHOCT.

3arouBaHe

3arouBaiTe cekauuTe c abpasuBHU AUCKOBE, HATIP. OT KOPYHA,
C HETIPEKbCHATO OXAaXAAHE C BOA. OpPUEHTUPOBBUHM
CTOWHOCTH Ca IPUBEAEHH Ha (huryparta. BHuMaBaiiTe o
pexelumrTe pbboBe Ha CeKaua Aa He Ce MOABAT CUHU UBULIK;
TOBA BOAW AO HAMaAABaHe Ha TBbPAOCTTA Ha CeKaua.

/\6‘0\ ! ‘4_ ’\GAO\
i\

N anenik
\/ s L]
|

| l

3a KoBaHe Harpeiite cekaua A0 850 a0 1050 °C (cBeTro
UepBEH LBAT AD XbAT).
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3a 3aKanaBaHe Harpeite cekaua mpuba. Ha 900 °Curo
OXAaA€eTe B MacAo. CAeA TOBA o OCTaBeTe MPHOA. eAMH uac B
newranpu 320 °C (oTBpbLUAHe P CBETAO CHH LBAT Ha
MeTaAa).

TMoaAbpXaHe U cepBU3

ToAAbpXXaHe ¥ TounCTBaHe

» TpeAn H3BbpPIIBaHE HAa KAKBHUTO H AQ € ACHHOCTH TT0
€AEKTPOUHCTPYMEHTa M3KAIOUBaIATE LWENceAa oT
3axXpaHBallaTa MpeXxa.

» 3aaa pabotute KauecTBeHo U 6e3omacHo,
MOAAbPXAHTE eAeKTPOHHCTPYMEHTA U
BEHTHAALHOHHHTE OTBOPH UHCTH.

TTpH M3HOCBAHE HA BLIAEHOBMTE UETKM HA EAEKTPOABHraTeA
€AEKTPOUHCTPYMEHTBT Ce M3KAIOUBA aBTOMATHUHO.
EAEKTPOUHCTPYMEHTBLT TPAGBa Ad ObAE U3MpaTeH 3a
TEXHUUECKO 06CAYXBaHE B OTOPHU3MPaH CEepBH3 3a
€AEKTPOMHCTPYMEHTH Ha bolll; 3a aApecH BUXTe pasaena
«CepBH3 1 KOHCYATALMM».

AKO BBITPEKH TPELHU3HOTO TPOU3BOACTBO M BHUMATEAHO
W3MUTBaHE Bb3HUKHE TOBPEA], EAEKTPOMHCTPYMEHTBLT TPAOBA
AQ Ce 3aHece 32 PEMOHT B 0TOPU3MPaH CEPBH3 3a EAEKTPO-
MHCTPYMEHTH Ha Bow.

Korato ce obpbluarte ¢ Bblpock KbM TPEACTABUTEAUTE, MOAS,
HempeMeHHo nocouBakTe 10-UudpeHns KaTaAoXeH HOMEP,
03HaueH Ha TabeAkaTa Ha eAeKTPOMHCTPYMEHTA.

CepBH3 H KOHCYATaLUH

CepBHu3bT Liie 0TTOBOPH Ha BbITPOCHTE BU OTHOCHO PEMOHTH 1
TIOAAPBXKA Ha 3aKyTIEHWA OT Bac MPOAYKT, KaKTo M OTHOCHO
pesepBHU YacTi. MOHTaXHU UePTEXM U HH(hOPMALMA 3a
pe3epBHM YACTH MOXETE AA HAMEPHTE CbLLO W Ha
www.bosch-pt.com

EKMITBT OT KOHCYATaHTH Ha Bolul e Bu TomMorHe ¢ yA0BOACTBHE
TIPY BBITPOCH OTHOCHO 3aKYTyBaHe, TPUAOXEHHE U
Bb3MOXHOCTH 3a HACTPOMBAHE Ha Pa3AUUHM TIPOAYKTH OT
TPOM3BOACTBEHATA raMa Ha bolLll 1 AOTTbAHUTEAHM TIPUCTIOCO-
6AeHMA 32 TAX.

Po6ept bow EOOA - bbArapus

bow Cepsus LieHTbp

[apaHUMOHHH 1 U3BbHIaPaHLIMOHHU PEMOHTH
6yA. YepHu Bpbx 51-6

FPI BusHec ueHtbp 1407

1907 Codpusa

Tea.: +359(02) 960 1061

Tea.: +359(02) 9601079

dakc: +359 (02) 962 53 02
www.bosch.bg

bpakyBaHe

C ornea omasBaHe Ha OKOAHaTa CpeAa EAEKTPOMHCTPYMEHTDT,
AOTTbAHUTEAHHTE TPUCTIOCOBAEHHA 1 OTIaKOBKaTa TpAbBa Aa
6bAaT TOAAOXEHH Ha IOAXOAALLA TIpepaboTka 3a TOBTOPHOTO
M3MOA3BaHE Ha CbAbPXALLMTE CE B TAX CYPOBUHM.

He 13xBbpAAITE EAEKTPOUHCTPYMEHTH TTPH bUTOBMTE
OTMmaabLm!
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Camo 3a ctpaHmn oT EC:

CbraacHo AvpektuataHa EC 2002/96/EQ
OTHOCHO BPaKyBaHW EAEKTPHUUECKU U
€AEKTPOHHH YCTPONCTBA U YTBbPXAABAHETO
7 KaTo HAUMOHANEH 3aKOH
€AEKTPOMHCTPYMEHTHTE, KOMTO He MoraT Aa
Ce U3noA3BaTmoseue, TpabBsa Aa ce cbbupar
OTAEAHO M Ad OHbAAT TOAAAraHH Ha TIOAXOAALLA TTpepaboTka 3a
OTIOA30TBOPSBAHE HA CbAbPXALLMTE CE B TAX BTOPUUHH
CYPOBUHH.

TpaBata 3a U3MEHEHHA 3ama3eHu.

Srpski

Uputstva o sigurnosti

Opsta upozorenja za elektri¢ne alate

A UPOZORENIE Citajte sva upozorenja i uputstva.

Propusti kod pridrzavanja
upozorenja i uputstava mogu imati za posledicu elektricni
udar, pozar i/ili teSke povrede.

Cuvajte sva upozorenja i uputstva za buduénost.

Pojam upotrebljen u upozorenjima ,elektricni alat” odnosi se
na elektricne alate sa radom na mrezi (sa mreznim kablom) i
na elektricne alate sa radom na akumulator (bez mreznog
kabla).

Sigurnost na radnom mestu

» Drzite Vase radno podrucne ¢isto i dobro osvetljeno.
Nered ili neosvetljena radna podrucja mogu voditi
nesre¢ama.

» Ne radite sa elektri¢nim alatom u okolini ugrozenoj
eksplozijom, u kojoj se nalaze zapaljive te¢nosti,
gasovi ili prasine. Elektri¢ni alati prave varnice koje mogu
zapaliti prasinu ili isparenja.

» Drzite podalje decu i druge osobe za vreme koris¢enja
elektri¢nog alata. Prilikom rada moZete izgubiti kontrolu
nad aparatom.

Elektri¢na sigurnost

» Prikljucni utikac elektricnog alata mora odgovarati
uticnici. Utika¢ nesme nikako da se menja. Ne
upotrebljavajte adaptere utikaca zajedno sa
elektri¢nim alatima zasti¢enim uzemljenjem. Ne
promenjeni utikaci i odgovarajuce uti¢nice smanjuju rizik
elektritnog udara.

» Izbegavajte kontakt telom sa uzemljenim povrSinama
kao cevi, grejanja, Sporet i rashladni ormani. Postoji
povecani rizik od elektri¢nog udara ako je Vase telo
uzemljeno.

» Drzite aparat Sto dalje od kise ili vlage. Prodor vode u
elektri¢ni alat povecava rizik od elektricnog udara.

» Ne nosite elektricni alat za kabl, ne vesajte gaiili ne
izvlacite gaiz uticnice. Drzite kabl dalje od vreline, ulja,
ostrih ivica ili delova aparata koji se pokrecu. Osteceni
ili uvrnuti kablovi povecavaju rizik elektri¢nog udara.

Bosch Power Tools
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» Ako sa elektri¢nim alatom radite u prirodi,
upotrebljavajte samo produzne kablove koji su
pogodni za spoljnu upotrebu. Upotreba produznog kabla
uzemljenog za spoljnu upotrebu smanjuje rizik od
elektri¢nog udara.

» Ako rad elektricnog alata ne moze da se izbegne u
vlaznoj okolini, koristite prekidac strujne zastite pri
kvaru. Upotreba prekidaca strujne zastite pri kvaru
smanjuije rizik od elektri¢nog udara.

Sigurnost osoblja

» Budite pazljivi, pazite na to, Sta radite i idite razumno
na posao sa Vasim elektri¢nim alatom. Ne koristite
elektricni alat ako ste umorni ili pod uticajem droge,

alkoholaililekova. Momenat nepaznje kod upotrebe elek-

tri¢nog alata moZe voditi ozbiljnim povredama.

» Nosite licnu zastitnu opremu i uvek zastitne naocare.
NoSenje licne zastitne opreme, kao maske za prasinu,
sigurnosne cipele koje ne klizu, zastitni Slem ili zastitu za
sluh, zavisno od vrste i upotrebe elektri¢nog alata,
smanjuju rizik od povreda.

» Izbegavajte nenamerno pustanje urad. Uverite se da je
elektricni alat iskljucen, pre nego sto ga prikljucite na
struju ifili na akumulator, uzmete ga ili nosite. Ako
prilikom nosenja elektri¢nog alata drzite prst na prekidacu
ili aparat ukljucen prikljucujete na struju, moZe ovo voditi
nesrecama.

» Uklonite alate za podesavanje ili kljuceve za zavrtnje,
pre nego Sto ukljucite elektricni alat. Neki alat ili klju¢
koji se nalazi u rotiraju¢em delu aparata, moze voditi
nesre¢ama.

» Izbegavajte nenormalno drzanje tela. Pobrinite se uvek
da stabilno stojite i odrzavajte u svako dobaravnotezu.
Na taj na¢in moZete bolje kontrolisati elektri¢ni alat u
neocekivanim situacijama.

» Nosite pogodnu odecu. Ne nosite Siroku odecu ili nakit.
Drzite kosu, odecuirukavice dalje od pokretnih delova.
Opusteno odelo, dugu kosu ili nakit mogu zahvatiti
rotirajuci delovi.

» Ako mogu da se montiraju uredjaji za usisavanje i
skupljanje prasine, uverite se da li su prikljuceni i
upotrebljeni kako treba. Upotreba usisavanja prasine
moZe smanjiti opasnosti od prasine.

Brizljiva upotreba i ophodijenje sa elektricnim alatima

» Ne preopterecujte aparat. Upotrebljavajte za Vas
posao elektricni alat odredjen za to. Sa odgovarajuc¢im
elektricnim alatom radite bolje i sigurnije u navedenom
podrucju rada.

» Ne koristite nikakav elektricni alat ¢iji je prekidac u
kvaru. Elektri¢ni alat koji se ne moZe vise ukljuciti ili
iskljuciti, je opasan i mora se popraviti.

» lzvucite utika¢ iz uti¢nice ifili uklonite akumulator pre
nego Sto preduzmete podesavanja na aparatu,
promenu delova pribora ili ostavite aparat. Ova mera
opreza sprecava nenameran start elektricnog alata.

—

» Cuvajte nekoriscene elektri¢ne alate izvan dometa
dece. Ne dozvoljavajte koriScenje aparata osobama
koje ne poznaju aparat ili nisu procitale ova uputstva.
Elektricni alati su opasni, kada ih koriste neiskusne osobe.

» Odrzavaijte brizljivo elektricni alat. Kontrolisite da li
pokretni delovi aparata besprekorno funkcionisu i ne
»lepe”, dali su delovi polomljeni ili su tako oSteceni da
je ostecena funkcija elektri¢nog alata. Popravite ove
ostecene delove pre upotrebe. Mnoge nesrece imaju
svoje uzroke u lose odrZavanim elektri¢nim alatima.

» Odrzavajte alate za secenja ostre i Ciste. BriZljivo
odrZavani alati za secenja sa o$trim ivicama manje
LSlepljuju®ilakse se vode.

» Upotrebljavajte elektricni alat, pribor, alate koji se
umecu itd. prema ovim uputstvima. Obratite paznju
pritom na uslove rada i posao koji morate obaviti.
Upotreba elektri¢nih alata za druge namene koje nisu
predvidjene, mozZe voditi opasnim situacijama.

Servisi

> Neka Vam Vas elektricni alat popravlja samo

kvalifikovano osoblje i samo sa originalnim rezervnim

delovima. Tako se obezbedjuje, da ostane sacuvana
sigurnost aparata.

Uputstva za bezhednost za cekice

» Nosite zastitu za sluh. Uticaj galame moZe uticati na
gubitak sluha.

» Drzite uredjaj za izolovane hvataljke, ako izvodite
radove pri kojima upotrebljeni alat moze sresti
skrivene vodove struje ili sopstveni mrezni kabel.
Kontakt sa vodom koji provodi napon moze staviti pod
napon i metalne delove uredjaja i uticati na elektri¢ni udar.

» Upotrebljavajte pogodne aparate za potragu, da bi
nasli skrivene vodove snabdevanja, ili pozovite mesno
drustvo za snabdevanje. Kontakt sa elektri¢nim
vodovima moze voditi poZaru i elektricnom udaru.
Ostecenja gasovoda mogu voditi eksploziji. Prodiranje u
vod sa vodom prouzrokovace ostecenja predmeta ili moze
prouzrokovati elektri¢ni udar.

» Drzite Cvrsto elektricni alat prilikom rada sa obe ruke i
pobrinite se da sigurno stojite. Elektri¢ni alat se sigurnije
vodi sa obe ruke.

» Obezbedite radni komad. Radni komad kojeg Cvrsto drze
zatezni uredjaji ili stega sigurnije se drZi nego sa VaSom
rukom.

Opis proizvodai rada

Citajte sva upozorenja i uputstva. Propusti
kod pridrZavanja upozorenja i uputstava
moguimatiza posledicu elektri¢niudar, pozar
i/ili teske povrede.

Molimo da otvorite preklopljenu stranicu sa prikazom aparata
i ostavite ovu stranicu otvorenu, dok Citate uputstvo za rad.
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Upotreba prema svrsi

Elektri¢ni alat je predvidjen za teze radove sa dletom i
lomljenje kao i sa odgovarajucim priborom za zabijanje i
sabijanje.

Komponente sa slike

Oznacavanje brojevima komponenti sa slika odnosi se na
prikaz elektri¢nog alata na grafickoj strani.

1 Prekidac za uklju¢ivanje-iskljucivanje

2 Drska (izolovana povrsina za prihvat)

3 Koleno drzaca

4 Prihvat zaalat

5 Drskaalata

6 Venac

Prikazani ili opisani pribor ne spada u standardno pakovanje.
Kompletni pribor mozete da nadete u nasem programu pribora.

Tehnicki podaci
Cekié za razhijanje GSH27VC
Professional
Broj predmeta 3611CO0AOQ..
Nominalna primljena snaga W 2000
Broj udaraca mint 1000
Jacina pojedinacnog udarca
odgovara EPTA-Procedure
05/2009 J 62
Prihvat za alat mm 28
n 11/8
Tezina prema EPTA-Procedure
01/2003 kg 29,5
Klasa zastite @/n

Podaci vaze za nominalne napone [U] od 230 V. Kod napona koji
odstupaju i izvodjenja specifi¢nih za zemlje mogu ovi podaci varirati.
Molimo da obratite paznju na broj predmeta na tipskoj tablici Vaseg
elektricnog alata. Trgovacke oznake pojedinih elektricnih alata mogu
varirati.

Ukljucivanja prouzrokuju kratkotrajne padove napona. Pri nepovoljnim
uslovima mreZe mogu nastati oStecenja drugih uredjaja. Priimpedanci
mreze manjoj od 0,36 Ohm ne mogu se ocekivati nikakvi kvarovi.

Informacije o Sumovima/vibracijama

Merne vrednosti za Sumove dobijene su prema
2000/14/EG.

A-Vrednovani nivo Suma elektricnog alata iznosi tipi¢no: Nivo
zvuénog pritiska 94 dB(A); Nivo snage zvuka 105 dB(A).
Nesigurnost K =3 dB.

Nosite zastitu za sluh!

Ukupne vrednosti vibracija a,, (zbir vektora tri pravca) i nesi-
gurnost K su dobujeni prema EN 60745:

Rad sa dletom: a;, =8 m/s2, K = 1,5 m/s.

Nivo vibracija naveden u ovim uputstvima je izmeren prema
mernom postupku koji je standardizovan u EN 60745 i moze
da se koristi za poredjenje elektri¢nih alata jedan sa drugim.

Pogodan je i za privremenu procenu opterecenja vibracijama.

Navedeni nivo vibracija predstavlja prvenstveno primenu
elektri¢nog alata. Ako se svakako elektri¢ni alat upotrebljava

—
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zadruge namene sa drugim upotrebljenim alatima ili
nedovoljno odrzavanja, moze doci do odstupanja nivoa
vibracija. Ovo mozZe u znacajnoj meri povecati optereéenje
vibracijama preko celog radnog vremena.

Za tacnu procenu optereéenja vibracijama trebalo bi uzetiu
obzir i vreme, u kojem je uredjaj ukljucen ili radi, medjutim
nije stvarno u upotrebi. Ovo moZe znacajno redukovati
opterecenije vibracijama preko celog radnog vremena.
Utvrdite dodatne mere sigurnosti radi zastite radnika pre
delovanja vibracija kao na primer: Odrzavanje elektri¢nog
alata i upotrebljeni alati, odrZavanije toplih ruku, organizacija

odvijanja posla.

Izjava o usaglasenosti C €

Izjavljujemo na vlastitu odgovornsot da je opisani proizvod
pod , Tehnicki podaci“ usaglasen sa slede¢im standardimaiili
normativnim aktima: EN 60745 prema odredbama smernica
2004/108/EG, 2006/42/EG, 2000/ 14/EG.

2000/ 14/EG: Garantovani nivo snage zvuka 108 dB(A).
Postupak vrednovanja usaglasenosti je prema prilogu VI.
Kategorija proizvoda: 10

Navedeno mesto:

TUVNORD CERT GmbH & Co. KG,

AmTUV 1, 30519 Hannover

Tehnicka dokumentacija (2006/42/EG) kod:

Robert Bosch GmbH, PT/ESC,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider Dr. Eckerhard Strotgen
Senior Vice President Head of Product
Engineering Certification

y/ﬁ_/,/%% 2 V %@%’ﬁh

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
04.12.2009

Montaza

Promena alata

» lzvucite pre svih radova na elektricnom alatu mrezni
utikac iz uticnice.

Ocistite drku alata 5 i lako je namastite.

Upotrebljeni alati bez venca (pogledajte slike A-B)

Iskrenite koleno drZza¢ 3 za ca 150° na gore i ubacite
upotrebljeni alat u prihvat za alat 4.

Iskrenite koleno drzac 3 na dole, da bi blokirali upotrebljeni
alat.

Prokontrolisite blokadu vukudi alat.

Upotrebljeni alati sa vencem (pogledajte slike C-D)
MoZete upotrebljavati umetne alate sa duZinom prihvata od
152 mm (6") do venca.

Iskrenite koleno drza¢ 3 za ca. 180° na gore i ubacite
upotrebljeni alat u prihvat za alat 4.

Bosch Power Tools
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Iskrenite koleno drzac 3 nazad do upotrebljenog alata, da bi
deblokirali. Venac 6 mora da drZi koleno drzac 3.

Prokontrolisite blokadu vukuci alat.

Usisavanje prasine/piljevine
» Prasine od materijala kao $to je premaz koji sadrzi olovo,
neke vrste drveta, minerali i metal mogu biti Stetni po
zdravlje. Dodir ili udisanje prasine mogu izazvati alergijske
reakcije /il oboljenja disajnih puteva radnikaili osoba koje
se nalaze u blizini.
Neke prasine kao od hrasta i bukve vaze kao izazivaciraka,
posebno u vezi sa dodatnim materijama za obradu drveta
(hromati, zastitna sredstva za drvo). Materijal koji sadrzi
azbest smeju raditi samo strucnjaci.
- Pobrinite se za dobro provetravanje radnog mesta.
- Preporucuje se, da se nosi zastitna maska za disanje sa
klasom filtera P2.
Obratite paznju na propise za materijale koje treba
obradjivati u Vasoj zemlji.

Rad

Pustanje urad

» Obratite paznju nanapon mreze! Napon strujnogizvora
mora biti usaglasen sa podacima tipske tablice
elektri¢nog alata. Elektricni alati oznaceni sa 230 V
mogu daradeisa220V.

Ukljucivanje-iskljucivanje
Pritisnite za pustanje u rad elektri¢nog alata prekidac za
uklju¢ivanje-isklju¢ivanje 1 i drZite ga pritisnut.

Da bi elektricni alat isklju€ili pustite prekidac za ukljucivanje-

isklju¢ivanje 1.

Kod nizih temperatura postize elektricni alat tek posle
odredjenog vremena pun ucinak udaraca.

Ovo pocetno vreme mozete skratiti, udarivsi jednom o pod
upotrebljeni alat u elektri¢cnom priboru.

Uputstva zarad

Radite za $to vece prigu$enje udaraca samo sa umerenim
pritiskom.

Ostrenje alata dleta

Samo sa o$trim alatima dleta postiZete dobre rezultate, zato
ostrite navreme alate. Ovo obezbedjuje dugi vek trajanjaalata
i dobre rezultate u radu.

Kasnije brusenje

Oéstrite alate dleta sa plo¢ama za brusenje, naprimer
Edelkorund, uzisti dotok vode. Orijentacione vrednosti sadrzi
slika. Pazite na to, da se na ostrici ne pojavi boja otpustanija,
jer ona ostecuje tvrdocu alata dleta.

Za otkivanje zagrejte dleto na 850 do 1050 °C (svetlo
crveno do Zute boje).

Zakaljenje zagrejte dleto na oko 900 °C i potopite u ulje. Na
kraju obradite ga u pecica. jedan satna 320 °C (farbakaljenja
je svetlo plava).

Odrzavanje i servis

Odrzavanje i Ciscenje

» lzvucite pre svih radova na elektricnom alatu mrezni
utikac iz uticnice.

» Drzite elektricni alati proreze za ventilaciju Ciste, da bi
dobro i sigurno radili.

Pri istro$enim brusnim ugljenima iskljucuje elektricni alat

automatski. Elektricni alat mora da se $alje u servis radi

odrzavanja. Adrese pogledajte u prepisu ,Servis i savetovanja

kupaca“.

Ako bi elektricni alat i pored briZljivog postupka izrade i

kontrole nekada otkazao, popravku mora vrsiti neki

autorizovani servis za Bosch-elektri¢ne alate.

Molimo navedite neizostavno kod svih pitanja i narucivanja

rezervnih delova broj predmeta sa 10 broj¢anih mesta prema

tipskoj tablici elektri¢nog alata.

Servis i savetovanja kupaca

Servis odgovara na Vasa pitanja u vezi popravke i odrzavanja
Vaseg proizvoda kao i u vezi rezervnih delova. Sematske
prikaze i informacije u vezi rezervnih delova naci ¢ete i pod:
www.bosch-pt.com

Bosch-ov tim savetnika ¢e Vam pomoci kod pitanja u vezi
kupovine, primene i pode$avanja proizvoda i pribora.
Srpski

Bosch-Service

Dimitrija Tucovi¢a 59

11000 Beograd

Tel.: +381 (011) 244 85 46

Fax: +381(011) 2416293

E-Mail: asboschz@EUnet.yu

Uklanjanje djubreta

Elektri¢ni pribori, pribor i pakovanja treba da se odvoze
regeneraciji koja odgovara zastiti covekove sredine.

Ne bacajte elektricni alat u kuéno djubre!

Samo za EU-zemlje:

1619929J091(28.7.11)
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Prema evropskim smernicama
2002/96/EG o starim elektricnim i
elektronskim uredjajima i njihovim
pretvaranju u nacionalno dobro ne moraju
vi$e upotrebljivi elektri¢ni pribori da se
odvojeno sakupljaju i odvoze nekoj
regeneraciji koja odgovara zastiti Covekove okoline.

Zadrzavamo pravo na promene.

Slovensko

Varnostna navodila

Splosna varnostna navodila za elektri¢na orodja
FNCT:Tor 20 ;| Rs] Preberite vsa opozorila in napotila.

Napake zaradi neupostevanja spodaj
navedenih opozorilin napotil lahko povzrocijo elektri¢ni udar,
pozar in/ali tezke telesne poskodbe.

Vsa opozorila in napotila shranite, ker jih boste v
prihodnje Se potrebovali.

Pojem ,elektricno orodje”, ki se pojavlja v nadaljnjem
besedilu, se nanasa na elektri¢na orodja z elektri¢nim
pogonom (z elektri¢nim kablom) in na akumulatorska
elektri¢na orodja (brez elektriénega kabla).

Varnost na delovnem mestu

» Delovno podrocje naj bo vedno ¢isto in dobro
osvetljeno. Nered in neosvetljena delovna podroéja lahko
povzrocijo nezgode.

» Ne uporabljajte elektricnega orodja v okolju, kjer lahko
pride do eksplozij oziroma tam, kjer se nahajajo
vnetljive tekocine, plini ali prah. Elektri¢na orodja
povzrocajo iskrenje, zaradi katerega se lahko prah ali para
vnameta.

» Prosimo, da med uporabo elektricnega orodja ne
dovolite otrokom ali drugim osebam, da bi se Vam
priblizali. Odvracanje Vase pozornosti drugam lahko
povzrociizgubo kontrole nad napravo.

Elektri¢na varnost

» Prikljucni vtikac elektricnega orodja se mora prilegati
vticnici. Spreminjanje vtikaca na kakrsenkoli nacin ni
dovoljeno. Pri ozemljenih elektri¢nih orodjih ne upo-
rabljajte vtikacev z adapterji. Nespremenjeni vtikaci in

ustrezne vticnice zmanjSujejo tveganje elektricnega udara.

» Izogibajte se telesnemu stiku z ozemljenimi povrSinami
kot so na primer cevi, grelci, Stedilniki in hladilniki.
Tveganije elektri¢nega udara je vecje, Ce je Vase telo
ozemljeno.

» Prosimo, da napravo zavarujete pred dezjem ali vlago.
Vdor vode v elektri¢no orodje povecuje tveganje
elektri¢nega udara.

» Ne uporabljajte kabla za noSenje ali obesanje
elektri¢nega orodja in ne vlecite za kabel, Ce Zelite
vtikac izvleci iz vticnice. Kabel zavarujte pred vrocino,

—
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oljem, ostrimi robovi ali premikajocimi se deli naprave.
Poskodovani ali zapleteni kabli povecujejo tveganje
elektri¢nega udara.

» Kadar uporabljate elektricno orodje zunaj, uporabljajte
samo kabelske podaljske, ki so primerni za delo na pro-
stem. Uporaba kabelskega podaljska, ki je primeren za
delo na prostem, zmanj$uje tveganje elektricnega udara.

» Ce je uporaba elektriénega orodja v vlaznem okolju
neizogibna, uporabljajte stikalo za zascito pred
kvarnim tokom. Uporaba zascitnega stikala zmanjSuje
tveganje elektri¢nega udara.

Osebna varnost

» Bodite pozorni, pazite kaj delate ter se dela z
elektri¢nim orodjem lotite z razumom. Ne uporabljajte
elektricnega orodja, e ste utrujeni oziroma ce ste pod
vplivom mamil, alkohola ali zdravil. Trenutek
nepazljivosti med uporabo elektri¢nega orodja je lahko
vzrok za resne telesne poskodbe.

» Uporabljajte osebno zascitno opremo in vedno nosite
zascitna ocala. Nosenje osebne za$citne opreme, na
primer maske proti prahu, nedrsecih zascitnih ¢evljev,
varnostne Celade ali zascitnih glusnikov, kar je odvisno od
vrste in nacina uporabe elektri¢nega orodja, zmanjsuje
tveganije telesnih poskodb.

» lzogibajte se nenamernemu zagonu. Pred prikljucitvijo
elektri¢nega orodja na elektri¢no omrezje infali na
akumulator in pred dviganjem ali noSenjem se prepri-
Cajte, e je elektri¢no orodje izklopljeno. Prenasanje
naprave s prstom na stikalu ali prikljucitev vklopljenega
elektritnega orodja na elektri¢no omreZje je lahko vzrok za
nezgodo.

» Pred vklapljanjem elektricnega orodja odstranite
nastavitvena orodja ali izvijace. Orodije ali klju¢, ki se
nahaja v vrteCem se delu naprave, lahko povzroci telesne
poskodbe.

» lzogibajte se nenormalni telesni drzi. Poskrbite za
trdno stojisce in za stalno ravnotezje. Tako boste v
nepricakovanih situacijah elektri¢no orodje lahko bolje
nadzorovali.

» Nosite primerna oblacila. Ne nosite ohlapnih oblacil in
nakita. Lase, oblacila in rokavice ne pribliZujte
premikajocim se delom naprave. Premikajoci se deli
naprave lahko zagrabijo ohlapno oblacilo, dolge lase ali
nakit.

» Ce je na napravo mozno montirati priprave za
odsesavanje ali prestrezanje prahu, se prepricajte, ¢e
so le-te prikljucene in e se pravilno uporabljajo.
Uporaba priprave za odsesavanje prahu zmanjsuje
zdravstveno ogrozenost zaradi prahu.

Skrbna uporaba in ravnanje z elektri¢nimi orodji

» Ne preobremenjujte naprave. Pri delu uporabljajte
elektri¢na orodja, ki so za to delo namenjena. Z
ustreznim elektri¢nim orodjem boste v navedenem
zmogljivostnem podrocju delali bolje in varneje.
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» Ne uporabljajte elektricnega orodja s pokvarjenim
stikalom. Elektri¢no orodje, ki se ne da ve¢ vklopiti ali
izklopiti, je nevarno in ga je potrebno popraviti.

» Pred nastavljanjem naprave, zamenjavo delov pribora
ali odlaganjem naprave izvlecite vtikac iz elektricne
vti¢nice in/ali odstranite akumulator. Ta previdnostni
ukrep preprecuje nenameren zagon elektricnega orodja.

» Elektri¢na orodja, katerih ne uporabljate, shranjujte
izven dosega otrok. Osebam, ki naprave ne poznajo ali
niso prebrale teh navodil za uporabo, naprave ne
dovolite uporabljati. Elektricna orodja so nevarna, e jih
uporabljajo neizkusene osebe.

» Skrbno negujte elektricno orodje. Kontrolirajte
brezhibno delovanje premiénih delov naprave, kise ne
smejo zatikati. Ce so ti deli zlomljeni ali poskodovanido
te mere, da ovirajo delovanje elektricnega orodja, jih je
potrebno pred uporabo naprave popraviti. Slabo
vzdrZevana elektri¢na orodja so vzrok za mnoge nezgode.

» Rezalna orodja vzdrzujte tako, da bodo vedno ostra in
Cista. Skrbno negovana rezalna orodja z ostrimi robovi se
manj zatikajo in so lazje vodljiva.

» Elektri¢na orodja, pribor, vsadna orodja in podobno
uporabljajte ustrezno tem navodilom. Pri tem
upostevajte delovne pogoje in dejavnost, ki jo boste
opravljali. Uporaba elektri¢nih orodij v namene, ki so
drugacni od predpisanih, lahko privede do nevarnih
situacij.

Servisiranje

» Vase elektri¢no orodje naj popravljasamo kvalificirano
strokovno osebje ob obvezni uporabi originalnih
rezervnih delov. Tako bo zagotovljena ohranitev varnosti
naprave.

Varnostna opozorila za kladiva

» Nosite zascitne glusnike. Vpliv hrupa lahko povzroCi
izgubo sluha.

» Ceizvajate dela, pri katerih lahko vstavno orodje pride
v stik s skritimi omreznimi napeljavami ali z lastnim
omreznim kablom, morate elektri¢no orodje drzati na
izoliranem rocaju. Stik z napeljavo, ki je pod napetostjo,
lahko povzrodi, da so tudi kovinski deli naprave pod
napetostjo, kar lahko povzroci elektri¢ni udar.

» Zaiskanje skritih oskrbovalnih vodov uporabljajte
ustrezne iskalne naprave ali se o tem pozanimajte pri
lokalnem podjetju za oskrbo z vodo, elektriko ali
plinom. Stik z elektri¢nim vodom lahko povzrodi pozar ali
elektricni udar. Poskodbe na plinovodu so lahko vzrok za
eksplozijo, vdor v vodovodno omreZje pa lahko povzro€i
materialno $kodo ali elektricni udar.

> Medtem ko delate, trdno drzite elektricno orodje z
obema rokamain poskrbite za varno stojisce. Elektricno

orodje bo bolj vodljivo, ¢e ga boste drzali z obema rokama.

» Zavarujte obdelovanec. Obdelovanec bo proti
premikanju bolje zavarovan z vpenjalnimi pripravami ali s
primeZem, kot ¢e bi ga drzali z roko.

—

Opis in zmogljivost izdelka

Preberite vsa opozorila in napotila. Napake
zaradi neupostevanja spodaj navedenih
opozoril in napotil lahko povzrocijo elektricni
udar, pozar in/ali tezke telesne poskodbe.

Razprite stran s sliko naprave in pustite to stran med branjem
navodil za uporabo odprto.

Uporaba v skladu znamenom

Elektri¢no orodje je namenjeno za tezka klesalna in rusilna
dela, ob uporabi primernega pribora pa tudi za zabijanje in
komprimiranje.

Komponente na sliki

Osteviléenje komponent, ki so prikazane nasliki, se nanasana
prikaz elektricnega orodja na strani z grafiko.

1 Vklopno/izklopno stikalo

2 Rocaj (izolirana povrsina rocaja)

3 Drzalo

4 Prijemalo za orodje

5 Steblo orodja

6 Obroba

Prikazan ali opisan pribor ni del standarnega obsega dobave.
Celoten pribor je del nasega programa pribora.

Tehnicni podatki

Rusilno kladivo GSH27VC
Professional

Stevilka artikla 3611 COAO..
Nazivna odjemna mo¢ w 2000
Stevilo udarcev mint 1000
Jakost posameznega udarca v
skladu z EPTA-Procedure 05/2009 J 62
Prijemalo za orodje mm 28
" 11/8
Teza po EPTA-Procedure 01/2003 kg 29,5
Zascitni razred o/

Navedbe veljajo za nazivne napetosti [U] 230 V. Pridrugih napetostih in
drzavno specificnih izvedbah lahko te navedbe variirajo.

Prosimo, da upostevate Stevilko artikla na tipski ploscici VaSega
elektricnega orodja. Trgovske oznake posameznih elektri¢nih orodij so
lahko drugacne.

Vklopi elektricnega orodja imajo za posledico kratkotrajne padce
napetosti. Pri neugodnih pogojih v omrezju se lahko pojavijo motnje v
delovanju drugih naprav. Pri omreznih impendancah, ki znasajo manj
kot 0,36 Ohm, moten;j ni pri¢akovati.

Podatki o hrupu/vibracijah

Merilne vrednosti hrupa so izratunane v skladu z
2000/14/ES.

Z A-ocenjeni nivo hrupa elektri¢nega orodja znasa obicajno:
nivo zvo¢nega tlaka 94 dB(A); zvo¢namoc hrupa 105 dB(A).
Negotovost K = 3 dB.

Nosite zascito sluha!
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Skupne vrednosti vibracij a;, (vektorska vsota treh smeri) in
negotovost K se izracunajo v skladu z EN 60745:

Klesanje: a, =8 m/s?, K =1,5 m/s2.

Podane vrednosti nivoja vibracij v teh navodilih so se izmerile
v skladu s standardiziranim merilnim postopkom po

EN 60745 in se lahko uporabljajo za primerjavo elektri¢nih
orodij med seboj. Primeren je tudi za za¢asno oceno
obremenjenosti z vibracijami.

Naveden nivo vibracij predstavlja glavne uporabe
elektriénega orodja. Ce pa se elektriéno orodje uporablja $e v
druge namene, z odstopajocimi vstavnimi orodji ali pri
nezadostnem vzdrZevanju, lahko nivo vibracij odstopa. To
lahko obremenjenosti zvibracijami med dolo¢enim obdobjem
uporabe ob&utno poveca.

Za natancnej$o oceno obremenjenosti z vibracijami morate
upostevati tudi tisti ¢as, ko je naprava izklopljena in tece,
vendar dejansko ni v uporabi. To lahko ombremenjenost z
vibracijami preko celotnega obdobja dela ob¢utno zmanjsa.
Dolocite dodatne varnostne ukrepe za zas€ito upravljalca
pred vpljivi vibracij, npr. Vzdrzevanje elektri¢nega orodja in
vstavnih orodij, zegrevanje rok, organizacija delovnih
postopkov.

Izjava o skladnosti  C €

Izjavljamo pod izkljutno odgovornostjo, da proizvod, ki je
opisan pod ,, Tehni¢ni podatki“ ustreza naslednjim
standardom oz. standardiziranim dokumentom: EN 60745 v
skladu z dolocili Direktiv 2004/108/ES, 2006/42/ES,
2000/14/ES.

2000/14/ES: Garantirana zvo¢na mo¢ hrupa 108 dB(A).
Postopek ocenjevanja skladnosti v skladu z dodatkom VI.
Kategorija izdelka: 10

Priglaseni organ:

TOV NORD CERT GmbH & Co. KG,

AmTOV 1, 30519 Hannover

Tehni¢na dokumentacija (2006/42/ES) pri:

Robert Bosch GmbH, PT/ESC,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider Dr. Eckerhard Strotgen

Senior Vice President Head of Product
Engineering Certification

e /mg/ SV %@%ﬁu

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
04.12.2009

Montaza

Zamenjava orodja

» Pred zacetkom kakrsnih koli del na elektricnem orodju
izvlecite omrezni vtikac iz vticnice.

Ocistite steblo orodja 5 in ga rahlo namastite.
Vstavna orodja brez obrobe (glejte sliki A -B)

Premaknite drZalo 3 za priblizno 150° navzgor in vloZite
vstavno orodje v prijemalo za orodje 4.

—

Slovensko |93

Premaknite drzalo 3 navzdol in vstavno orodje bo blokirano.
Povlecite za orodje in preverite, ¢e je dobro blokirano.

Vstavna orodja z obrobo (glejte sliki C-D)

Uporabljate lahko vstavna orodja z vsadno dolZino 152 mm
(6"), pa vse do obrobe.

Premaknite drZalo 3 za priblizno 180° navzgor in vloZite
vstavno orodje v prijemalo za orodje 4.

Premaknite drzalo 3 nazaj do vstavnega orodja in ga tako
blokirajte. Obrobo 6 mora drZati drzalo 3.

Povlecite za orodje in preverite, Ce je dobro blokirano.

Odsesavanje prahu/ostruzkov

» Prah nekaterih materialov kot npr. svinéenega premaza,
nekaterih vrst lesa, mineralov in kovin je lahko zdravju
Skodljiv. Dotik ali vdihavanje tega prahu lahko povzroci
alergi¢ne reakcije in/ali obolenja dihal uporabnika ali oseb,
ki se nahajajo v blizini.

Dolocene vrste prahu kot npr. prah hrastovine ali bukovja
veljajo kot kancerogene, $e posebej v povezaviz dodatnimi
snovmi za obdelavo lesa (kromat, za$¢itno sredstvo za
les). Material z vsebnostjo azbesta smejo obdelovati le
strokovnjaki.

- Poskrbite za dobro zracenje delovnega mesta.

- Priporo¢amo, da nosite zas¢itno masko za prah s

filtrirnim razredom P2.

Upostevajte veljavne nacionalne predpise za obdelovalne
materiale.

Delovanje

Zagon

» Upostevajte omrezno napetost! Napetost vira
elektricne energije se mora ujemati s podatki na tipski
ploscici elektricnega orodja. Orodje, ki je oznaceno z
230V, lahko prikljucite tudi na napetost 220 V.

Vklop/izklop

Za zagon elektricnega orodja pritisnite vklopno/izklopno
stikalo 1 in ga drzZite pritisnjenega.

Zaizklop elektri¢nega orodja vklopno/izklopno stikalo 1
spustite.

Pri nizkih temperaturah bo elektri¢no orodje doseglo svojo
polno udarno moc¢ $ele ¢ez nekaj ¢asa.

Ta zacetni ¢as lahko skrajsate tako, da z vsadnim orodjem, ki
se nahaja v napravi, enkrat udarite ob tla.

Navodila za delo

Ce zelite dosei najboljse mozno dusenje udarcev, vedno
delajte z zmernim pritiskanjem.

Ostrenje klesalnih orodij

Dobre rezultate boste dosegli samo z ostrimi klesalnimi
orodiji, zato jih vedno pravocasno nabrusite. To bo zagotovilo
dolgo Zivljenjsko dobo orodja in dobre delovne uspehe.
Ostrenje

Klesalna orodja naostrite na brusilnem kolutu, na primer iz
plemenitega korunda, ob enakomernem pritekanju vode.

Bosch Power Tools

%

%

1619929J091(28.7.11)

ﬁ



é OBJ_BUCH-1144-004.book Page 94 Thursday, July 28, 2011 1:50 PM

94 | Hrvatski

Orientacijske vrednosti so prikazane na sliki. Pazite, da se na
rezilih ne pokaZejo barve popuscanija; to bi lahko zmanjsalo
trdoto klesalnih orodij.

Za kovanje segrejte dleto na 850 do 1050 °C (svetlo rdece
do rumeno).

Zakaljenje segrejte dleto na priblizno 900 °C in ga ohladite v
olju. Nato ga popuscajte v peci in sicer priblizno eno uro pri
320 °C (barva popuscanja svetlomodra).

Vzdrzevanje in servisiranje

vev v

Vzdrzevanje in ¢iSCenje

» Pred za¢etkom kakrsnih koli del na elektri¢nem orodju
izvlecite omrezni vtikac iz vticnice.

» Elektricno orodje in prezracevalne reZe naj bodo vedno
Cisti, kar bo zagotovilo dobro in varno delo.

Priizrabljenih drsnih grafitih se elektricno orodje samodejno
izklopi. Orodje posljite na popravilo v servisno delavnico.
Naslovi le-teh so navedeni v odstavku ,Servis in svetovanje®.

Ce bi kljub skrbnima postopkoma izdelave in preizku$anja
prislo do izpada delovanja elektri¢nega orodja, naj popravilo
opravi servisna delavnica, pooblas¢ena za popravila
Boschevih elektri¢nih orodij.

V primeru dodatnih vprasanj in pri naro¢anju nadomestnih
delov brezpogojno navedite 10-mestno Stevilko artikla, ki je
navedena na tipski plos¢ici naprave.

Servis in svetovanje

Servis vam bo dal odgovore na vasa vprasanja glede popravila
in vzdrZevanja izdelka ter nadomestnih delov. Prikaze
razstavljenega stanja in informacije glede nadomestnih delov
se nahajajo tudi na internetnem naslovu:
www.bosch-pt.com

Skupina svetovalcev podjetja Bosch vam bo z veseljem na
voljo pri vprasanjih glede nakupa, uporabe in nastavitve
izdelka in pribora.

Slovensko

Top Service d.o.o.
Celovska 172

1000 Ljubljana

Tel.: +386 (01) 5194 225
Tel.: +386 (01) 5194 205
Fax: +386 (01) 5193 407

—

Odlaganje

Elektri¢no orodje, pribor in embalazo je treba dostaviti v
okolju prijazno ponovno predelavo.

Elektri¢nih orodij ne vrzite med gospodinjske odpadke!
Samo za drzave EU:

V skladu z Direktivo 2002/96/ES
Evropskega Parlamenta in Sveta o odpadni
elektri¢ni in elektronski opremi (OEEQ) in
njeni uresnicitvi v nacionalnem pravu se
morajo elektri¢na orodja, ki niso ve¢ v
uporabi, lo¢eno zbirati ter okolju prijazno
reciklirati.

PridrZujemo si pravico do sprememb.

Hrvatski

Upute za sigurnost

Opce upute za sigurnost za elektricne alate
PNy 2o a0 Treba proitati sve napomene o

sigurnosti i upute. Ako se ne bi
postivale napomene o sigurnosti i upute to bi moglo
uzrokovati strujni udar, pozar i/ili teske ozljede.
Sacuvajte sve napomene o sigurnosti i upute za buducu
primjenu.
U daljnjem tekstu koristen pojam ,Elektricni alat“ odnosi se na
elektri¢ne alate s prikljuckom na elektricnu mrezu (s mreznim
kabelom) i na elektricne alate s napajanjem iz aku baterije
(bez mreznog kabela).

Sigurnost na radnom mjestu

» Odrzavajte vase radno mjesto Cistim i dobro
osvijetljenim. Nered ili neosvijetljeno radno mjesto mogu
uzrokovati nezgode.

» Ne radite s elektricnim alatom u okolini ugrozenoj
eksplozijom, u kojoj se nalaze zapaljive tekucine,
plinovi ili prasina. Elektricni alati proizvode iskre koje
mogu zapaliti prasinu ili pare.

» Tijekom uporabe elektri¢nog alata djecu i ostale osobe
drzite dalje od mjesta rada. U slucaju skretanja
pozornosti mogli bi izgubiti kontrolu nad uredajem.

Elektri¢na sigurnost

» Prikljucni utikac elektri¢nog alata mora odgovarati
uticnici. Na utikacu se ni na koji nacin ne smiju izvoditi
izmjene. Ne koristite adapterski utikac zajedno sa
zastitno uzemljenim elektri¢nim alatom. Utika¢ na
kojem nisu vrSene izmjene i odgovarajuca uti¢nica
smanjuju opasnost od strujnog udara.

» Izbjegavajte dodir tijela s uzemljenim povrsinama, kao
Sto su cijevi, radijatori, Stednjaci i hladnjaci. Postoji
povecana opasnost od elektricnog udara ako bi vase tijelo
bilo uzemljeno.

1619929J09((28.7.11)
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» Uredaj drzite dalje od kise ili vlage. Prodiranje vode u
elektricni alat povecava opasnost od strujnog udara.

> Ne zloupotrebljavajte prikljucni kabel za nosenje,
vjesanje elektricnog alata ili za izvlacenje utikaca iz
mrezne uticnice. Prikljucni kabel drzite dalje od izvora
topline, ulja, ostrih rubova ili pomicnih dijelova
uredaja. Ostecen ili usukan prikljucni kabel povecava
opasnost od strujnog udara.

» Ako sa elektricnim alatom radite na otvorenom,
koristite samo produzni kabel koji je prikladan za
uporabu na otvorenom. Primjena produznog kabela
prikladnog za rad na otvorenom smanjuje opasnost od
strujnog udara.

» Ako se ne moze izbjeci uporaba elektri¢nog alata u
vlaznoj okolini, koristite zastitnu sklopku struje kvara.
Primjenom zastitne sklopke struje kvara izbjegava se
opasnost od elektricnog udara.

Sigurnost ljudi

» Budite pazljivi, pazite Sto Cinite i postupajte oprezno
kod rada s elektri¢nim alatom. Ne koristite elektricni
alat ako ste umorni ili pod utjecajem droga, alkohola ili
lijekova. Trenutak nepaznje kod uporabe elektriénog alata
mozZe uzrokovati teske ozljede.

» Nosite osobnu zastitnu opremu i uvijek nosite zastitne
naocale. Nosenje osobne zastitne opreme, kao $to je
maska za prasinu, sigurnosna obuca koja ne klize, zastitna
kaciga ili stitnik za sluh, ovisno od vrste i primjene
elektritnog alata, smanjuje opasnost od ozljeda.

» Izbjegavajte nehotic¢no pustanje u rad. Prije nego Sto
Céete utaknuti utikaé u utiénicu i/ili staviti aku-bateriju,
provijerite je li elektricni alat iskljucen. Ako kod noSenja
elektri¢nog alata imate prst na prekidacu ili se uklju¢en
uredaj priklju¢ina elektritno napajanje, to moZe dovestido
nezgoda.

» Prije ukljucivanja elektricnog alata uklonite alate za
podesavanije ili vijéani kljuc. Alat ili klju¢ koji se nalazi u
rotirajuéem dijelu uredaja moze dovesti do nezgoda.

» Izbjegavajte neuobicajene polozaje tijela. Zauzmite
siguran i stabilan polozaj tijela i u svakom trenutku
odrzavajte ravnotezu. Na taj nacin moZete elektricni alat
bolje kontrolirati u neocekivanim situacijama.

» Nosite prikladnu odjecu. Ne nosite Siroku odjecu ili
nakit. Kosu, odjecu i rukavice drzite dalje od pomicnih
dijelova. Nepri¢vrs¢enu odjecu, dugu kosu ili nakit mogu
zahvatiti pomicni dijelovi.

» Ako se mogu montirati naprave za usisavanje i hvatanje
prasine, provjerite da li su iste prikljucene i dali se
mogu ispravno koristiti. Primjena naprave za usisavanje
moZe smanjiti ugrozenost od prasine.

Brizljiva uporaba i ophodenje s elektri¢nim alatima

» Ne preopterecujte uredaj. Za vas rad koristite za to
predviden elektri¢ni alat. S odgovarajucim elektri¢nim
alatom radit ¢ete bolje i sigurnije u navedenom podrucju
ucinka.

—
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Elektricni alat koji se viSe ne moZe ukljuCivati i iskljucivati
opasan je i mora se popraviti.

» Izvucite utikaé iz mrezne utiénice ifili izvadite aku-
bateriju prije podesavanja uredaja, zamjene priboraiili
odlaganja uredaja. Ovim mjerama opreza izbjeéi ¢e se
nehoti¢no pokretanije elektricnog alata.

» Elektricni alat koji ne koristite spremite izvan dosega
djece. Ne dopustite rad s uredajem osobamakoje nisu s
njim upoznate ili koje nisu procitale ove upute.
Elektricni alati su opasni ako s njima rade neiskusne osobe.

» Odrzavajte elektricni alat s paznjom. Kontrolirajte da li
pomicni dijelovi uredaja besprijekorno rade i da nisu
zaglavljeni, da li su dijelovi polomljeni ili tako osteceni
dase ne moze osigurati funkcija elektricnog alata. Prije
primjene ove oStecene dijelove treba popraviti. Mnoge
nezgode imaju svoj uzrok u slabo odrzavanim elektricnim
alatima.

» Rezne alate odrzavajte ostrim i Cistim. PaZljivo
odrZavani rezni alati s o$trim oStricama manje e se
zaglaviti i lak$e se s njima radi.

» Elektricni alat, pribor, radne alate, itd. koristite prema
ovim uputama i na nacin kako je to propisano za
poseban tip uredaja. Kod toga uzmite u obzir radne
uvjete i izvodene radove. Uporaba elektricnih alata za
druge primjene nego Sto je to predvideno, moze dovesti do
opasnih situacija.

Servisiranje

» Popravak vaseg elektri¢nog alata prepustite samo
kvalificiranom stru¢nom osoblju ovlastenog servisa i
samo s originalnim rezervnim dijelovima. Na taj ¢e se
nacin osigurati da ostane sacuvana sigurnost uredaja.

Upute za sigurnost za cekice

» Nosite Stitnike za sluh. Djelovanje buke moze dovesti do
gubitka sluha.

» Kada radite na mjestima gdje bi svrdlo moglo ostetiti
skrivene elektricne kablove ili vlastiti prikljucni kabel,
elektricni alat drZite naizoliranim povrsinama zahvata.
Kontakt svrdla sa golom Zicom kabela pod naponom moze
dovesti pod napon metalne dijelove elektricnog alata i
mozZe uzrokovati strujni udar.

» Primijenite prikladan uredaj za traZenje kako bi se
pronasli skriveni opskrbni vodovi ili zatrazite pomo¢
lokalnog distributera. Kontakt s elektri¢nim vodovima
mozZe dovesti do poZara i elektricnog udara. Osteéenje
plinske cijevi moze dovesti do eksplozije. Probijanje
vodovodne cijevi uzrokuje materijalne Stete ili moze prou-
zrociti elektri¢ni udar.

» Elektricni alat kod rada drzite ¢vrsto s obje ruke i
zauzmite siguran i stabilan polozaj tijela. Elektri¢ni alat
¢e se sigurno voditi s dvije ruke.

» Osigurajte izradak. Izradak stegnut pomocu stezne
naprave ili Skripca sigurnije ¢e se drzati nego s vaSom
rukom.
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Opis proizvoda i radova

Treba procitati sve napomene o sigurnosti
i upute. Ako se ne bi postivale napomene o
sigurnosti i upute to bi moglo uzrokovati
strujni udar, pozar i/ili teske ozljede.

Molimo otvorite preklopnu stranicu sa prikazom uredaja i
drzite ovu stranicu otvorenom dok ¢itate upute za uporabu.

Uporaba za odredenu namjenu

Elektri¢ni alat je predviden za teSke radove sa dlijetom i
radove rusenja, a sa odgovarajucim priborom i za utiskivanje i
brtvljenje.

Prikazani dijelovi uredaja

Numeriranje prikazanih dijelova odnosi se na prikaz
elektri¢nog alata na stranici sa slikama.

1 Prekidac za uklju¢ivanje/iskljucivanje

2 Rucka (izolirana povrsina zahvata)

3 Stremen zadrzanje

4 Stezac alata

5 Drdka alata

6 Naslon

Prikazanili opisan pribor ne pripada standardnom opsegu
isporuke. Potpuni pribor mozZete naci u naSem programu pribora.

Tehnicki podaci
Cekic za rusenje GSH27VC
Professional
Kataloski br. 3611COAOQ..
Nazivna primljena snaga w 2000
Broj udaraca mint 1000
Jacinapojedinacnih udaraca prema
EPTA-Procedure 05/2009 J 62
Stezac alata mm 28
n 11/8
TeZina odgovara EPTA-Procedure
01/2003 kg 29,5
Klasa zatite o/

Podaci vrijede za nazivni napon [U] od 230 V. U sluaju odstupanja
napona i u izvedbama specificnim za doti¢nu zemlju, ovi podaci mogu
varirati.

Molimo pridrzavajte se kataloskog broja sa tipske ploCice vaseg
elektricnog alata. Trgovacke oznake pojedinih elektricnih alata mogu
varirati.

Postupcima ukljucivanja proizvode se kratkotrajni padovi napona. Kod
nepovoljnih uvjeta elektricne mreze mogu se pojaviti djelovanja i na
ostale uredaje. Kod impedancije mreze manje od 0,36 oma ne mogu se
ocekivati nikakve smetnje.

Informacije o buci i vibracijama

Izmjerene vrijednosti buke odredene su prema
2000/14/EG.

Razina buke elektri¢nog alata vrednovana sa A obi¢no iznosi:
razina zvucnog tlaka 94 dB(A); razina ucinka buke

—

105 dB(A). Nesigurnost K = 3 dB.

Nosite Stitnike za sluh!

Ukupne vrijednosti vibracija a,, (vektorski zbor u tri smjera) i
nesigurnost K odredeni su prema EN 60745:

Rad s dlijetom: a;, =8 m/s2, K =1,5 m/s?.

Prag vibracija naveden u ovim uputama izmjeren je
postupkom mjerenja propisanom u EN 60745 i moze se
primijeniti za medusobnu usporedbu elektri¢nih alata.
Prikladan je i za privremenu procjenu optereéenja od
vibracija.

Navedeni prag vibracija predstavlja glavne primjene
elektri¢nog alata. Ako se ustvari elektri¢ni alat koristi zadruge
primjene sa radnim alatima koji odstupaju od navedenih ili se
nedovoljno odrZavaju, prag vibracija moze odstupati. Na taj
se nacin moze osjetno povecati opterecenje od vibracija
tijekom citavog vremenskog perioda rada.

Za toCnu procjenu opterecenja od vibracija trebaju se uzeti u
obzirivremena u kojima je uredaj iskljucen, ili doduse radi ali
stvarno nije u primjeni. Na taj se na¢in moZe osjetno smanijiti
opterecenje od vibracija tijekom ¢itavog vremenskog perioda
rada.

Prije djelovanja vibracija utvrdite dodatne mjere sigurnosti za
zastitu korisnika, kao npr.: odrZavanje elektri¢nog alata i
radnih alata, kao i organiziranje radnih operacija.

Izjava o uskladenosti € €

Izjavljujemo uz punu odgovornost da je proizvod opisan u
»Tehnickim podacima® uskladen sa slijedec¢im normamaiili
normativnim dokumentima: EN 60745 prema odredbama
smjernica 2004/108/EG, 2006/42/EG, 2000/ 14/EG.
2000/ 14/EG: Zajam¢ena razina ucinka buke 108 dB(A).
Postupci vrednovanja uskladenosti prema Dodatku VI.
Kategorija proizvoda: 10

Imenovani institut za ispitivanje:

TUVNORD CERT GmbH & Co. KG,

AmTUV 1, 30519 Hannover

Tehnicka dokumentacija (2006/42/EG) moZe se dobiti kod:
Robert Bosch GmbH, PT/ESC,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider Dr. Eckerhard Strotgen
Senior Vice President Head of Product
Engineering Certification

Wﬁ'///%% 3 V %ﬁ%ﬁh

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
04.12.2009

Montaza

Zamjena alata

» Prije svih radova na elektricnom alatu izvucite mrezni
utikac iz uticnice.

Ocistite drsku alata 5 i malo je namazite mascu.
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Radhni alati bez naslona (vidjeti slike A-B)

Zakrenite stremen za drzanje 3 za cca. 150° prema gore i
umetnite radni alat u stezac alata 4.

Zakrenite stremen za drZanje 3 prema dolje za uévrséivanje
radnog alata.

Zabravljivanje kontrolirajte potezanjem za alat.

Radni alati sa naslonom (vidjeti slike C-D)

MoZete koristiti radne alate sa usadnom duzinom od 152 mm
(6") do naslona.

Zakrenite stremen za drzanje 3 za cca. 180° prema gore i
umetnite radni alat u steza¢ alata 4.

Za ucvrscivanje zakrenite stremen za drzanje 3 natrag do
radnog alata. Naslon 6 mora se drZati preko stremena za
drzanje 3.

Zabravljivanje kontrolirajte potezanjem za alat.

Usisavanje prasine/strugotina
» Prasina od materijala kao $to su premazi sa sadrzajem
olova, neke vrste drva, mineralnih materijala i metala,
moze biti $tetna za zdravlje. Dodirivanje ili udisanje
prasine moZe uzrokovati alergijske reakcije i/ili oboljenja
disnih putova korisnika elektricnog alata ili osoba koje se
nalaze u blizini.
Odredena vrsta prasine, kao $to je npr. prasina od
hrastovine ili bukve smatra se kancerogenom, posebno u
kombinaciji sa dodatnim tvarima za obradu drva (kromat,
zastitna sredstva za drvo). Materijal koji sadrzi azbest
smiju obradivati samo stru¢ne osobe.
- Osigurajte dobru ventilaciju radnog mjesta.
- Preporucuje se uporaba zastitne maske sa filterom
klase P2.
PridrZavajte se vaZecih propisa za obradivane materijale.

Rad

Pustanje urad

» Pridrzavajte se mreznog napona! Napon izvora struje
mora se podudarati s podacima na tipskoj plocici
elektri¢nog alata. Elektricni alati oznaceni s 230 V
mogu raditiina 220 V.

Ukljuéivanje/isklju¢ivanje

Za pustanje u rad elektri¢nog alata pritisnite prekidac za
uklju¢ivanje/iskljucivanje 1 i drzite ga pritisnutim.

Za iskljucivanje elektri¢nog alata otpustite prekidac za
uklju¢ivanje/iskljucivanje 1.

Kod nizih temperatura elektri¢ni alat dosize puni u¢inak
udaraca tek nakon odredenog vremena.

Vrijeme pokretanja mozete skratiti tako da radnim alatom u
elektri¢énom alatu jedan puta udarite u tlo.

Upute zarad

Radite samo sa umjerenim pritiskom, za $to je moguce vece
prigusenje udara.

—
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Ostrenje dlijeta

Samo sa o$trim dlijetima postiZete dobar rezultat, te zbog
togatreba dlijeta pravovremeno ostriti. Na taj se nacin postize
dugi vijek trajanja alata i dobar radni rezultat.

Naknadno brusenje

Dlijeto brusite na brusnim plo¢ama, npr. plemeniti korund, uz
neprekidno hladenje vodom. Priblizne vrijednosti za to
prikazane su na slici. Kod toga pazite da se na o$tricama ne
pojave boje popustanja; time ¢e se smanijiti tvrdoca dlijeta.
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Zakovanje zagrijte dlijetona850 do 1050 °C (svijetlocrvena
do Zuta boja usijanja).

Za kaljenje zagrijte dlijeto na cca. 900 °C i naglo ga ohladite
u ulju. Nakon toga ga popustite u peci u trajanju cca. jednog
sata, zagrijavanjem na 320 °C (boja popustanja svjetlo
plava).

Odrzavanije i servisiranje

Odrzavanje i Ciscenje

» Prije svih radova na elektri¢nom alatu izvucite mrezni
utikac iz uticnice.

» Elektricni alat i otvore za hladenje odrzavajte Cistim
kako bi se moglo dobro i sigurno raditi.

Kada se istro$e ugljene cetkice elektricni alat ¢e se sam

iskljuciti. Elektri¢ni alat se za odrzavanje mora poslati u servis,

na jednu od adresa navedenu u poglavlju ,Servis za kupce i

savjetovanje kupaca“.

Ako bi elektri¢ni alat unatoc brizljivih postupaka izrade i

ispitivanja ipak prestao raditi, popravak treba prepustiti

ovlaStenom servisu za Bosch elektri¢ne alate.

Za slu¢aj povratnih upita ili narucivanja rezervnih dijelova,

molimo vas neizostavno navedite 10-znamenkasti kataloski

broj sa tipske plocice elektricnog alata.

Servis za kupce i savjetovanje kupaca

Nas$ servis ¢e odgovoriti na vasa pitanja o popravku i
odrzavanju vaseg proizvoda, kao i o rezervnim dijelovima.
Crteze u rastavljenom obliku i informacije o rezervnim
dijelovima moZete naci i na nasoj adresi:
www.bosch-pt.com

Tim Bosch savjetnika za kupce rado ¢e odgovoriti na vasa
pitanja o kupnji, primjeni i podeSavanju proizvoda i pribora.
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Robert Bosch d.o.o

Kneza Branimira 22
10040 Zagreb

Tel.: +385(01) 29580 51
Fax: +386 (01) 5193 407

Zbrinjavanje

Elektri¢ni alat, pribor i ambalazu treba dovesti na ekoloski
prihvatljivu ponovnu primjenu.

Elektri¢ne alate ne bacajte u kuéni otpad!

Samo za zemlje EU:

Prema Europskim smjernicama
2002/96/EG za elektri¢ne i elektronicke
stare uredaje, elektricni alati koji vise nisu
uporabivi moraju se odvojeno sakupiti i
dovesti na ekoloski prihvatljivu ponovnu
primjenu.

Zadrzavamo pravo na promjene.

Eesti

Ohutusnouded

Uldised ohutusjuhised
ATAHELEPANU Koik ohutusnéuded ia juhised

tuleb labi lugeda. Ohutusnduete ja
juhiste eiramise tagajarjeks voib olla elektrilook, tulekahju
ja/voi rasked vigastused.
Hoidke koik ohutusnéuded ja juhised edasiseks
kasutamiseks hoolikalt alles.
Allpool kasutatud maiste ,Elektriline téoriist” kaib
vorgutoitega (toitejuhtmega) elektriliste tooriistade ja

akutoitega (ilma toitejuhtmeta) elektriliste tooriistade kohta.

Ohutusnoduded toopiirkonnas

» Tookoht peab olema puhas ja histi valgustatud.
Tookohas valitsev segadus ja hamarus voib pohjustada
onnetusi.

» Arge kasutage elektrilist tooriista plahvatusohtlikus
keskkonnas, kus leidub tuleohtlikke vedelikke, gaase
voi tolmu. Elektrilistest tooriistadest [66b sademeid, mis
voivad tolmu véi aurud siiiidata.

» Elektrilise tooriista kasutamise ajal hoidke lapsed ja
teised isikud tookohast eema. Kui Teie tahelepanu
korvale juhitakse, voib seade Teie kontrolli alt valjuda.

Elektriohutus

» Elektrilise tooriista pistik peab pistikupessa sobima.
Pistiku kallal ei tohi teha mingeid muudatusi. Arge
kasutage kaitsemaandusega elektriliste todriistade
puhul adapterpistikuid. Muutmata pistikud ja sobivad
pistikupesad vahendavad elektriloogi saamise riski.

—

» Viltige kehakontakti maandatud pindadega, nagu
torud, radiaatorid, pliidid ja kiilmikud. Kui Teie keha on
maandatud, on elektriléogi oht suurem.

» Hoidke seadet vihma ja niiskuse eest. Kui elektrilisse
tooriista on sattunud vett, on elektrild6gi oht suurem.

> Arge kasutage toitejuhet otstarvetel, milleks see ei ole
ette ndhtud, niiteks elektrilise tooriista kandmiseks,
iilesriputamiseks voi pistiku pistikupesast
vdljatombamiseks. Hoidke toitejuhet kuumuse, 6li,
teravate servade ja seadme liikuvate osade eest.
Kahjustatud voi keerduldinud toitejuhtmed suurendavad
elektriloogi ohtu.

> Kuitootate elektrilise tooriistaga vabas 6hus, kasutage
ainult selliseid pikendusjuhtmeid, mida on lubatud
kasutada ka valistingimustes. Vilistingimustes kasuta-
miseks sobiva pikendusjuhtme kasutamine vahendab
elektriloogi ohtu.

» Kui elektrilise tooriista kasutamine niiskes
keskkonnas on viltimatu, kasutage
rikkevoolukaitseliilitit. Rikkevoolukaitseliliti kasu-
tamine vahendab elektriloogi ohtu.

Inimeste turvalisus

» Olge tdhelepanelik, jalgige, mida Te teete, ning toimige
elektrilise tooriistaga tootades kaalutletult. Arge
kasutage elektrilist tooriista, kui olete vasinud voi
uimastite, alkoholi v6i ravimite moju all. Hetkeline
tahelepanematus seadme kasutamisel vdib pohjustada
tosiseid vigastusi.

» Kandke isikukaitsevahendeid ja alati kaitseprille.
Isikukaitsevahendite, naiteks tolmumaski,
libisemiskindlate turvajalatsite, kaitsekiivri voi
kuulmiskaitsevahendite kandmine - soltuvalt elektrilise
tooriista tlibist ja kasutusalast — vahendab vigastuste
ohtu.

» Viltige seadme tahtmatut kdivitamist. Enne pistiku
ithendamist pistikupessa, aku iilhendamist seadme
kiilge, seadme iilestostmist ja kandmist veenduge, et
elektriline tooriist on valja liilitatud. Kui hoiate
elektrilise tooriista kandmisel sorme lilitil voi ihendate
vooluvdrku sisseliilitatud seadme, véivad tagajarjeks olla
onnetused.

» Enne elektrilise tooriista sisseliilitamist eemaldage
selle kiiljest reguleerimis- ja mutrivotmed. Seadme
podrleva osa kiiljes olev reguleerimis- véi mutrivoti voib
pohjustada vigastusi.

» Viltige ebatavalist kehaasendit. Vétke stabiilne
téoasend ja hoidke kogu aeg tasakaalu. Nii saate
elektrilist tooriista ootamatutes olukordades paremini
kontrollida.

» Kandke sobivat réivastust. Arge kandke laiuriideid ega
ehteid. Hoidke juuksed, réivad ja kindad seadme
liikuvatest osadest eemal. Lotendavad riided, ehted voi
pikad juuksed véivad sattuda seadme liikuvate osade
vahele.

» Kui on voimalik paigaldada tolmueemaldus- ja
tolmukogumisseadiseid, veenduge, et need on
seadmega iihendatud ja et neid kasutatakse digesti.
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Tolmueemaldusseadise kasutamine vahendab tolmust
pohjustatud ohte.

Elektriliste tooriistade hoolikas kasitsemine ja

kasutamine

» Arge koormake seadet iile. Kasutage t66 tegemiseks
selleks ettendhtud elektrilist tooriista. Sobiva
elektrilise tooriistaga to6tate ettenahtud joudluspiirides
efektiivsemalt ja ohutumalt.

> Arge kasutage elektrilist tooriista, mille liiliti on rikkis.
Elektriline tooriist, mida ei ole enam véimalik lilitist sisse
javalja liilitada, on ohtlik ning tuleb parandada.

» Tommake pistik pistikupesast vilja ja/v6i eemaldage
seadmest aku enne seadme reguleerimist, tarvikute
vahetamist ja seadme drapanekut. See ettevaatus-
abindu valdib elektrilise tooriista soovimatut kdivitamist.

» Kasutusvilisel ajal hoidke elektrilisi tooriistu lastele
kittesaamatus kohas. Arge laske seadet kasutada
isikutel, kes seadet ei tunne voi pole siintoodud
juhiseid lugenud. Asjatundmatute isikute kdes on
elektrilised tooriistad ohtlikud.

» Hoolitsege seadme eest korralikult. Kontrollige, kas
seadme liikuvad osad tootavad veatult ega kiildu kiini.
Veenduge, et seadme detailid ei ole murdunud véi
kahjustatud maaral, mis méjutab seadme tookindlust.
Laske kahjustatud detailid enne seadme kasutamist
parandada. Paljude 6nnetuste pohjuseks on halvasti
hooldatud elektrilised tooriistad.

» Hoidke loiketarvikud teravad ja puhtad. Hoolikalt
hooldatud, teravate |ikeservadega |oiketarvikud
kiilduvad harvemini kinni ja neid on lihtsam juhtida.

» Kasutage elektrilist tooriista, lisavarustust, tarvikuid
jne vastavalt siintoodud juhistele ning nii, nagu
konkreetse seadmetiiiibi jaoks ette nahtud. Arvestage
seejuures tootingimuste ja teostatava too iseloomuga.
Elektriliste tooriistade nduetevastane kasutamine voib
pohjustada ohtlikke olukordi.

Teenindus

» Laske elektrilist tooriista parandada ainult
kvalifitseeritud spetsialistidel, kes kasutavad
originaalvaruosi. Nii tagate pisivalt seadme ohutu t60.

Ohutusnouded puurvasarate kasutamisel

» Kandke kuulmiskaitsevahendeid. Miira voib kahjustada
kuulmist.

» Kui teostate toid, mille puhul voib tarvik tabada
varjatud elektrijuhtmeid v6i seadme enda toitejuhet,
hoidke seadet ainult isoleeritud kdepidemetest.
Kontakt pinge all oleva elektrijuhtmega vdib pingestada
seadme metallosad ja pohjustada elektril6ogi.

» Varjatult paiknevate elektrijuhtmete, gaasi- voi
veetorude avastamiseks kasutage sobivaid
otsimisseadmeid voi poorduge kohaliku elektri-, gaasi-
voi veevarustusfirma poole. Kokkupuutel
elektrijuhtmetega tekib tulekahju- ja elektriloogioht.
Gaasitorustiku vigastamisel tekib plahvatusoht. Veeto-
rustiku vigastamine pdhjustab materiaalse kahju ja voib
tekitada elektriloogi.

—
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» Hoidke elektrilist tooriista tootades mélema kiega ja
sdilitage stabiilne asend. Elektriline tooriist plisib kahe
kaega hoides kindlamini kées.

» Kinnitage toodeldav toorik. Kinnitusseadmete voi kruus-
tangidega kinnitatud toorik piisib kindlamalt kui kdega
hoides.

Seadme ja selle funktsioonide
kirjeldus

Koik ohutusnduded ja juhised tuleb labi
lugeda. Ohutusnduete ja juhiste eiramise
tagajarjeks voib olla elektrilook, tulekahju
ja/voi rasked vigastused.

Avage kokkuvolditud lehekiilg, millel on toodud joonised
seadme kohta, ja jatke see kasutusjuhendi lugemise ajaks
lahti.

Nouetekohane kasutamine

Seade on ette nahtud rasketeks meiseldus - ja
murdmistoddeks, koos vastavate tarvikutega ka
rammimiseks ja tihendamiseks.

Seadme osad

Seadme osade numeratsiooni aluseks on jooniste lehekiiljel
toodud numbrid.

1 Liiliti (sisse/vlja)

2 Kaepide (isoleeritud haardepind)

3 Lukusti

4 Padrun

5 Tarviku padrunisse kinnituv osa

6 Umbrisvoru

Tarnekomplekt ei sisalda koiki kasutusjuhendis olevatel joonistel

kujutatud v6i kasutusjuhendis nimetatud lisatarvikuid.
Lisatarvikute tiieliku loetelu leiate meie lisatarvikute kataloogist.

Andmed miira/vibratsiooni kohta
Miira méédetud vastavalt standardile 2000/14/EU.

Elektrilise tooriista A-korrigeeritud miiratase on {ildjuhul:
Helirohu tase 94 dB (A); helivoimsuse tase 105 dB(A).
Mdotemddramatus K =3 dB.

Kasutage kuulmiskaitsevahendeid!

Vibratsioonitase aj, (kolme telje vektorsumma) ja mdotemaa-
ramatus K, kindlaks tehtud kooskdlas standardiga EN 60745:
Meiseldamine: a, =8 m/s2, K = 1,5 m/s2.

Kaesolevas juhendis toodud vibratsioon on mdédetud
standardi EN 60745 kohase mddtemeetodijargi ja seda saab
kasutada elektriliste tooriistade omavaheliseks
vordlemiseks. See sobib ka vibratsiooni esialgseks
hindamiseks.

Toodud vibratsioonitase on tiiiipiline elektrilise tooriista
kasutamisel ettenahtud téodeks. Kui aga elektrilist tooriista
kasutatakse muudeks td6deks, rakendatakse teisi tarvikuid
voi kui tooriista hooldus pole piisav, véib vibratsioonitase
koikuda. See voib vibratsiooni tooperioodi jooksul tunduvalt
suurendada.
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Vibratsiooni tapseks hindamiseks tuleb arvesse votta ka
aega, mil seade oli valja liilitatud voi kiill sisse liilitatud, kuid
tegelikult toole rakendamata. See voib vibratsiooni
tooperioodi jooksul tunduvalt vahendada.

Rakendage todriista kasutaja kaitsmiseks vibratsiooni mdju
eest tdiendavaid kaitsemeetmeid, nditeks: hooldage tooriistu
ja tarvikuid piisavalt, hoidke kded soojas, tagage sujuv
tookorraldus.

Tehnilised andmed
Piikvasar GSH27VC
Professional
Tootenumber 3611CO0AOQ..
Nimivdimsus w 2000
Lookide arv min’t 1000
Loogitugevus EPTA-Procedure
05/2009 kohaselt J 62
Padrun mm 28
" 11/8
Kaal EPTA-Procedure 01/2003
jargi kg 29,5
Kaitseaste [ol/n

Andmed kehtivad nimipingel [U] 230 V. Teistsuguste pingete ja
kasutusriigis spetsiifiliste mudelite puhul vdivad toodud andmed
varieeruda.

Poorake palun tahelepanu oma tooriista andmesildil toodud
tootenumbrile. Seadmete kaubanduslik tahistus vaib olla erinev.
Sisseliilitamine tekitab liihiajaliselt pinge kdikumist. Ebasoodsate
vorgutingimuste korral voib tekkida haireid teiste seadmete t60s.
Héireid ei teki, kui vooluvdrgu ndivtakistus on vaiksem kui 0,36 oomi.

Vastavus normidele € €

Kinnitame ainuvastutajana, et punktis ,Tehnilised andmed*
kirjeldatud toode vastab jargmistele standarditele voi
digusaktidele: EN 60745 kooskélas direktiivide
2004/108/EU, 2006/42/EU, 2000/ 14/EU satetega.
2000/ 14/EU: Garanteeritud helivéimsuse tase 108 dB(A).
Vastavuse hindamise meetod vastavalt lisale VI.
Tootekategooria: 10

Volitatud asutus:

TUVNORD CERT GmbH & Co. KG,

AmTUV 1, 30519 Hannover

Tehniline toimik (2006/42/EU) saadaval:

Robert Bosch GmbH, PT/ESC,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider Dr. Eckerhard Strotgen
Senior Vice President Head of Product
Engineering Certification

y/ﬁ_/,/%% 1.V %@%’ﬁh

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
04.12.2009

—

Montaaz

Tarviku vahetus

» Enne mistahes todde teostamist elektrilise tooriista
kallal tommake pistik pistikupesast vilja.

Puhastage tarviku padrunisse kinnituv osa 5 ja maarige seda
kergelt.

lima iimbrisvéruta tarvikud (vt jooniseid A - B)
Toémmake lukustit 3 umbes 150° {iles ja paigaldage tarvik
padrunisse 4.

Tarviku lukustamiseks viige lukusti 3 alla.

Lukustuse kontrollimiseks tommake tarvikut.

Umbrisvéruga tarvikud (vt jooniseid C - D)

Voite kasutada tarvikuid, mille padrunisse kinnituv osa, mis
ulatub Gmbrisvéruni, on pikkusega 152 mm (6").

Tommake lukustit 3 umbes 180° {iles ja paigaldage tarvik
padrunisse 4.

Tarviku lukustamiseks keerake lukustit 3 kuni tarvikuni tagasi.
Umbrisvoru 6 peab hoidma lukusti 3.

Lukustuse kontrollimiseks tommake tarvikut.

Tolmu/saepuru dratomme

» Pliisisaldusega varvide, teatud puiduliikide, mineraalide ja
metalli tolm v6ib kahjustada tervist. Tolmuga kokkupuude
jatolmu sissehingamine voib pohjustada seadme kasutajal
voi laheduses viibivatel inimestel allergilisi reaktsioone
ja/voi hingamisteede haigusi.

Teatud tolm, nditeks tamme- ja pédgitolm, on
vahkitekitava toimega, isedranis kombinatsioonis
puidutodtlemisel kasutatavate lisaainetega (kromaadid,
puidukaitsevahendid). Asbesti sisaldavat materjali
tohivad toddelda iiksnes vastava ala asjatundjad.

- Tagage tookohas hea ventilatsioon.

- Soovitav on kasutada hingamisteede kaitsemaski

filtriga P2.

Pidage kinni téodeldavate materjalide suhtes Teie riigis
kehtivatest eeskirjadest.

Kasutus

Seadme kasutuselevott

» Poorake tdhelepanu vorgupingele! Vorgupinge peab
iihtima tooriista andmesildil margitud pingega.
Andmesildil toodud 230 V seadmeid vdib kasutada ka
220V vorgupinge korral.

Sisse-/viljaliilitus

Seadme kasutuselevotuks vajutage liliti (sisse/valja) 1 alla

jahoidke sedaall.

Seadme viljaliilitamiseks vabastage lliti (sisse/valja) 1.

Madalatel temperatuuridel saavutab seade alles parast teatud

aja moodumist taieliku 166givoimsuse.

Seda aega saab liihendada, kui liiia seadmesse asetatud
puuri/meislit korraks vastu maad.

1619929J091(28.7.11)
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Toojuhised
Véimalikult suure 166gisummutuse saavutamiseks tootage
vaid mooduka survega.

Meislite teritamine

Hea to6tulemuse saavutate ainult teravate meislitega,
seetdttu tuleb meisleid digeaegselt teritada. See tagab
meislite pika kasutusea ja head téotulemused.

Lihvimine

Meislite teritamiseks on soovitav kasutada vesijahutusega
kaia. Orienteeruvad andmed leiate jooniselt. Meislite
teritamisel jalgige, et teritataval osa ei tekiks noolutusvarve;
see avaldab moju meislite tugevusele.

Sepistamiseks kuumutage meisel temperatuurile 850 kuni
1050 °C (helepunane kuni kollane).

Karastamiseks kuumutage meisel temperatuurile 900 °C ja
karastage 0lis. Seejdrel jarelkuumutage meislit tiks tund ahjus
temperatuuril 320 °C (noolutusvarv helesinine).

Hooldus ja teenindus

Hooldus ja puhastus

» Enne mistahes todde teostamist elektrilise tooriista
kallal tommake pistik pistikupesast vilja.

» Seadme laitmatu ja ohutu t66 tagamiseks hoidke seade
jaselle ventilatsiooniavad puhtad.

Kui grafiitharjad on kulunud, liilitub seade automaatselt valja.

Seade tuleb toimetada hoolduseks parandustdokotta, mille

aadressi leiate punktist ,Miiigijargne teenindus ja

noustamine®.

Antud seade on hoolikalt valmistatud ja testitud. Kui seade

sellest hoolimata rikki laheb, tuleb see lasta parandada

Boschi elektriliste kasitooriistade volitatud remonditéokojas.

Jareleparimiste esitamisel ja tagavaraosade tellimisel
ndidake kindlasti ara seadme andmesildil olev 10-kohaline
tootenumber.

Miiiigijargne teenindus ja néustamine
Miiiigiesindajad annavad vastused toote paranduse ja
hooldusega ning varuosadega seotud kiisimustele. Joonised
ja lisateabe varuosade kohta leiate ka veebiaadressilt:
www.bosch-pt.com

Boschi miiligiesindajad noustavad Teid toodete ja lisa-
tarvikute ostmise, kasutamise ja seadistamisega seotud
kiisimustes.

—
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Eesti Vabariik

Mercantile Group AS

Boschi elektriliste kasitdoriistade remont ja hooldus
Parnu mnt. 549

76401 Saue vald, Laagri

Tel.: + 372 (0679) 1122

Faks: +372(0679) 1129

Kasutuskolbmatuks muutunud seadmete kiitlus

Elektriseadmed, lisatarvikud ja pakendid tuleks
keskkonnasaastlikult ringlusse votta.

Arge visake kasutusressursi ammendanud elektrilisi téGriistu
olmejaatmete hulka!

Uksnes EL liikmesriikidele:

Vastavalt Euroopa Parlamendi ja ndukogu
direktiivile 2002/96/EU elektri- ja
elektroonikaseadmete jaatmete kohta ning
direktiivi kohaldamisele likmesriikides
tuleb kasutuskdlbmatuks muutunud
elektrilised tooriistad eraldi kokku koguda
ja keskkonnasaastlikult korduskasutada vdi ringlusse votta.

Tootja jatab endale diguse muudatuste tegemiseks.

LatvieSu

Drosibas noteikumi

Visparéjie drosibas noteikumi darbam ar
elektroinstrumentiem

A BRIDINAJUMS Uzmanigi izlasiet visus dro3ibas

noteikumus. Seit sniegto drosibas
noteikumu un noradijumu neievéro$ana var izraisit aizdegsa-
nos un bt par céloni elektriskajam triecienam vai nopietnam
savainojumam.
Péc izlasiSanas uzglabajiet Sos noteikumus turpmakai
izmantosanai.
Turpmakaja izklasta lietotais apziméjums ,elektroinstru-
ments” attiecas gan uz tikla elektroinstrumentiem (ar elektro-
kabeli), gan ari uz akumulatora elektroinstrumentiem (bez
elektrokabela).

Drosiba darba vieta

» Sekojiet, lai darba vieta bitu tira un sakartota.
Nekartiga darba vieta un slikta apgaismojuma var viegli
notikt nelaimes gadijums.

> Nelietojiet elektroinstrumentu eksplozivu vai
ugunsnedrosu vielu tuvuma un vietas ar paaugstinatu
gazes vai puteklu saturu gaisa. Darba laika elektroinstru-
ments nedaudz dzirkstelo, un tas var izsaukt viegli degosu
putek|u vai tvaiku aizdegSanos.

» Lietojot elektroinstrumentu, nelaujiet nepiederosam
personam un jo ipasi bérniem tuvoties darba vietai.
Citu personu klatbdtne var novérst uzmanibu, ka rezultata
jus varat zaudét kontroli par elektroinstrumentu.

Bosch Power Tools
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Elektrodrosiba
» Elektroinstrumenta kontaktdaksai jabiit piemérotai

elektrotikla kontaktligzdai. Kontaktdaksas konstrukci-

ju nedrikst nekada veida mainit. Nelietojiet kontakt-
daksas salagotajus, ja elektroinstruments caur kabeli
tiek savienots ar aizsargzeméjuma kédi. Neizmainitas
konstrukcijas kontaktdaksa, kas piemérota kontaktligzdai,
lauj samazinat elektriska trieciena sanemsanas risku.

» Darba laika nepieskarieties sazemétiem priekSme-
tiem, pieméram, caurulém, radiatoriem, plitim vai
ledusskapjiem. Pieskaroties sazemétam virsmam, pieaug
risks sanemt elektrisko triecienu.

> Nelietojiet elektroinstrumentu lietus laika, neturiet to
mitruma. Mitrumam iek|dstot elektroinstrumenta, pieaug
risks sanemt elektrisko triecienu.

> Nenesiet un nepiekariet elektroinstrumentu aiz
elektrokabela. Neraujiet aiz kabela, ja vélaties atvienot
instrumentu no elektrotikla kontaktligzdas. Sargajiet
elektrokabeli no karstuma, ellas, asam Skautném un
elektroinstrumenta kustigajam dalam. Bojats vai
samezglojies elektrokabelis var bt par céloni elektris-
kajam triecienam.

» Darbinot elektroinstrumentu arpus telpam, iz-
mantojiet ta pievienosanai vienigi tadus paga-
rinatajkabelus, kuru lietoana arpus telpam ir atlauta.
Lietojot elektrokabeli, kas piemérots darbam arpus tel-
pam, samazinas risks sanemt elektrisko triecienu.

» Ja elektroinstrumentu tomér nepieciesams lietot vie-
tas ar paaugstinatu mitrumu, izmantojiet ta pievieno-
Sanai noplides stravas aizsargreleju. Lietojot nopliides
stravas aizsargreleju, samazinas risks sanemt elektrisko
triecienu.

Personiska drosiba

» Darba laika saglabajiet paskontroli un rikojieties sa-
skana ar veselo sapratu. Partrauciet darbu, ja jutaties
noguris vai atrodaties alkohola, narkotiku vai medi-
kamentu izraisita reibuma. Stradajot ar elektroinstru-
mentu, pat viens neuzmanibas mirklis var bt par céloni
nopietnam savainojumam.

» Izmantojiet individualos darba aizsardzibas lidzek|us.
Darba laika nésajiet aizsargbrilles. Individualo darba
aizsardzibas lidzek|u (puteklu maskas, neslido$u apavu un
aizsargkiveres vai ausu aizsargu) pielietosana atbilstosi
elektroinstrumenta tipam un veicama darba raksturam |auj
izvairities no savainojumiem.

» Nepielaujiet elektroinstrumenta patvaligu ieslégsa-
nos. Pirms elektroinstrumenta pievienosanas elektro-
tiklam, akumulatora ievietoSanas vai iznemsanas, ka
ari pirms elektroinstrumenta parnesanas parliecinie-
ties, ka tas ir izslégts. Parnesot elektroinstrumentu, ja
pirksts atrodas uz ieslédzéja, ka ari pievienojot to elektro-
baro$anas avotam laika, kad elektroinstruments ir ie-
slégts, var viegli notikt nelaimes gadijums.

» Pirms elektroinstrumenta ieslégSanas neaizmirstiet
iznemt no ta reguléjosos instrumentus vai atslégas.
Reguléjosais instruments vai atsléga, kas ieslégsanas bridi

—

atrodas elektroinstrumenta kustigajas dalas, var radit
savainojumu.

» Darba laika izvairieties ienemt neértu vai nedabisku
kermena stavokli. Vienmér ieturiet stingru staju un
centieties saglabat lidzsvaru. Tas atvieglo elektroinstru-
menta vadibu neparedzétas situacijas.

» Izvélieties darbam piemérotu apgérbu. Darba laika
nenésajiet brivi plandosas drébes un rotaslietas.
Netuviniet matus, apgérbu un aizsargcimdus elektro-
instrumenta kustigajam dalam. Elektroinstrumenta
kustigajas dalas var iekerties valigas drébes, rotaslietas un
gari mati.

» Ja elektroinstrumenta konstrukcija |auj tam pievienot
aréjo puteklu uzsiikSanas vai savakSanas/uzkrasanas
ierici, sekojiet, lai ta biitu pievienota un pareizi dar-
botos. Pielietojot putek|u uzsikSanu vai savaksanu/uz-
krasanu, samazinas to kaitiga ietekme uz stradajosas
personas veselibu.

Saudzéjosa apiesanas un darbs ar elektroinstrumentiem

» Neparslogojiet elektroinstrumentu. Katram darbam iz-
vélieties piemérotu elektroinstrumentu. Elektroinstru-
ments darbojas labak un dro$ak pie nominalas slodzes.

> Nelietojiet elektroinstrumentu, ja ir bojats ta ieslé-
dzéjs. Elektroinstruments, ko nevar ieslégt un izslégt, ir
bistams lieto$anai un to nepieciesams remontét.

» Pirms elektroinstrumenta apkopes, regulésanas vai
darbinstrumenta nomainas atvienojiet ta kontakt-
daksu no barojo3a elektrotikla vai iznemiet no ta
akumulatoru. Sadi iesp&jams novérst elektroinstrumenta
nejausu ieslégsanos.

» Jaelektroinstruments netiek lietots, uzglabajiet to pie-
mérota vieta, kur elektroinstruments nav sasniedzams
bérniem un personam, kuras neprot ar to rikoties vai
nav iepazinu$as ar Siem noteikumiem. Ja elektroinstru-
mentu lieto nekompetentas personas, tas var apdraudét
cilveku veselibu.

» Ripigi veiciet elektroinstrumenta apkalposanu. Par-
baudiet, vai kustigas dalas darbojas bez traucéjumiem
un nav iespiestas, vai kada no dalam nav salauzta vai
bojata, vai katra no tam pareizi funkcioné un pilda tai
paredzéto uzdevumu. Nodrosiniet, lai bojatas dalas
tiktu savlaicigi nomainitas vai remontétas pilnvarota
remonta darbnica. Daudzi nelaimes gadijumi notiek
tapéc, ka elektroinstruments pirms lietoSanas nav
pienacigi apkalpots.

» Savlaicigi notiriet un uzasiniet griezosos darbinstru-
mentus. Rpigi kopti elektroinstrumenti, kas apgadati ar
asiem griezéjinstrumentiem, lauj stradat daudz razigak un
ir vieglak vadami.

» Lietojiet vienigi tadus elektroinstrumentus, papild-
piederumus, darbinstrumentus utt., kas atbilst Seit
sniegtajiem noradijumiem, nemot véra ari konkrétos
darba apstaklus un pielietojuma ipatnibas. Elektro-
instrumentu lietoSana citiem mérkiem, neka tiem, kuriem
to ir paredzéjusi razotajfirma, ir bistama un var novest pie
neparedzamam sekam.

1619929J09((28.7.11)
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Apkalposana

» Nodrosiniet, lai elektroinstrumenta remontu veiktu
kvalificéts personals, nomainai izmantojot originalas
rezerves dalas un piederumus. Tikai ta iespejams panakt
un saglabat vajadzigo darba drosibas limeni.

Drosibas noteikumi perforatoriem

» Lietojiet lidzek|us dzirdes organu aizsardzibai. Trok3na
iedarbiba var radit palieko$us dzirdes traucéjumus.

» Veicot darbu, kura laika darbinstruments var skart
sléptus elektriskos vadus vai pasa instrumenta
elektrokabeli, turiet instrumentu tikai aiz izolétajam
virsmam. Darbinstrumentam skarot spriegumnesoSus
vadus, spriegums nonak ari uz instrumenta metala dalam
un var bt par céloni elektriskajam triecienam.

» Lietojot piemérotu metalmeklétaju, parbaudiet, vai
apstrades vietu neskeérso sléptas komunalapgades
linijas, vai ari griezieties péc konsultacijas vietéja
komunalas saimniecibas iestadé. Darbinstrumenta sa-
skarSanas ar elektroparvades liniju var izraisit aizdegSanos
vai bt par céloni elektriskajam triecienam. Bojajums
gazes parvades linija var izraisit spradzienu. Darbinstru-
mentam skarot Gdensvada cauruli, var tikt bojatas
materialas vertibas, ka ari stradajo$a persona var sanemt
elektrisko triecienu.

» Darba laika stingri turiet elektroinstrumentu ar abam
rokam un centieties ieturét droSu staju.
Elektroinstrumentu ir dro$ak vadit ar abam rokam.

» Nostipriniet apstradajamo priekSmetu. lestiprinot
apstradajamo priek$metu skrivspilés vai cita stiprinajuma
iericé, stradat ir dro$ak, neka tad, ja tas tiek turéts ar
rokam.

Izstradajuma un ta darbibas apraksts

Uzmanigi izlasiet visus drosibas
noteikumus. Seit sniegto drosibas
noteikumu un noradijumu neievéro$ana var
izraisit aizdeg$anos un bt par céloni
elektriskajam triecienam vai nopietnam
savainojumam.

Lidzam atvért atlokamo lappusi ar elektroinstrumenta attélu

un turét to atvértu visu laiku, kameér tiek lasita lietoSanas

pamaciba.

Pielietojums

Elektroinstruments ir paredzéts smagiem atskaldisanas un
uzlausanas darbiem, ka ari priekSmetu iedzi$anai un

materialu blivésanai, iestiprinot taja atbilstoSus
darbinstrumentus.

Attélotas sastavdalas

Atteloto sastavdalu numeracija atbilst numuriem elektroin-
strumenta attéla, kas sniegts ilustrativaja lappusé.

1 leslédzejs

2 Rokturis (arizolétu noturvirsmu)

Latviesu|103

3 Noturskava

4 Darbinstrumenta turétajs
5 Darbinstrumenta kats

6 Noturgredzens

Seit attélotie vai aprakstitie piederumi neietilpst standarta
piegades komplekta. Pilns parskats par izstradajuma
piederumiem ir sniegts miisu piederumu kataloga.

Tehniskie parametri

Atskaldisanas veseris GSH27VC
Professional

Izstradajuma numurs 3611CO0AOQ..

Nominala patéréjama jauda w 2000

Triecienu biezums min. ! 1000

AtseviSko triecienu energija

atbilstosi EPTA-Procedure

05/2009 J 62

Darbinstrumenta turétajs mm 28
n 11/8

Svars atbilstosi EPTA-Procedure

01/2003 kg 29,5

Elektroaizsardzibas klase o/m

Sadi parametri tiek nodroginati pie nominala elektrobarosanas
sprieguma [U] 230 V. lekartam, kas paredzétas citam spriegumam vaiir
modificétas atbilsto$i nacionalajiem standartiem, Sie parametri var
atskirties.

Lidzam vadities péc elektroinstrumenta izstradajuma numura.
Atseviskiem izstradajumiem tirdzniecibas apziméjumi var mainities.
leslégsanas bridi elektrotikla var islaicigi pazeminaties spriegums. Pie
sliktas tikla kvalitates tas var traucét citu elektroiericu darbibu. Tacu, ja
elektrotikla iek$éja pretestiba neparsniedz 0,36 omus,
elektrobarosanas traucéjumi nav sagaidami.

Informacija par troksni un vibraciju

Izméritas trokSna parametru vértibas ir noteiktas atbilstosi
direktivai 2000/14/EK.

Elektroinstrumenta radita péc raksturliknes A izsverta
trok$na parametru tipiskas vértibas ir $adas: trok3na
spiediena limenis ir 94 dB(A); troks$na jaudas limenis ir

105 dB(A). Izkliede K = 3 dB.

Nésajiet ausu aizsargus!

Kopéja vibracijas paatrinajuma vértiba a;, (vektoru summa
trijos virzienos) un izkliede K ir noteikta atbilstosi standartam
EN 60745.

Izcir$ana un atskaldi$ana: a, =8 m/s?, K =1,5 m/s?.

Saja pamaciba sniegtais vibracijas limenis ir izmeérits atbils-
tosi standarta EN 60745 noteiktajai procedtirai un var tikt lie-
tots instrumentu salidzinasanai. To var izmantot ari vibracijas
raditas papildu slodzes iepriek$éjai novértésanai.

Seit sniegtais vibracijas [imenis ir attiecindms uz elektroin-
strumenta galvenajiem pielietojuma veidiem. Ja elektroin-
struments tiek lietots netipiskiem mérkiem, kopa ar netipis-
kiem darbinstrumentiem vai nav vajadzigaja veida apkalpots,
ta vibracijas limenis var atSkirties no Seit sniegtas vértibas.
Tas var ievérojami palielinat vibracijas radito papildu slodzi
zinamam darba laika posmam.
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Lai precizi izvértétu vibracijas radito papildu slodzi zinamam
darba laika posmam, janem véra ari laiks, kad elektroinstru-
ments ir izslégts vai ari darbojas, tacu reali netiek izmantots
paredzeta darba veikSanai. Tas var ievérojami samazinat vib-
racijas radito papildu slodzi zinamam darba laika posmam.
Veiciet papildu pasakumus, lai pasargatu stradajoSo personu
no vibracijas kaitigas iedarbibas, pieméram, savlaicigi veiciet
elektroinstrumenta un darbinstrumentu apkalpo$anu, nover-
siet roku atdziSanu un pareizi planojiet darbu.

Atbilstibas deklaraciia € €

Mes ar pilnu atbildibu pazinojam, ka sadala , Tehniskie
parametri aprakstitais izstradajums atbilst $adiem
standartiem un normativajiem dokumentiem: EN 60745, ka
ari direktivam 2004/108/EK, 2006/42/EK, 2000/14/EK.
Direktiva 2000/14/EK: garantétais troksna jaudas limenis ir
108 dB(A). Atbilstiba ir noteikta saskana ar pielikumu V1.
Izstradajuma kategorija: 10

Parbaudes vieta:

TUV NORD CERT GmbH & Co. KG,

AmTUV 1, 30519 Hannover

Tehniska lieta (2006/42/EK) no:

Robert Bosch GmbH, PT/ESC,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider Dr. Eckerhard Strotgen
Senior Vice President Head of Product
Engineering Certification

. ki 3.V, fis by

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
04.12.2009

Montaza

Darbinstrumenta nomaina

» Pirms elektroinstrumenta apkopes vai apkalposanas
izvelciet ta elektrokabela kontaktdaksu no barojosa
elektrotikla kontaktligzdas.

Notiriet darbinstrumenta katu 5 un parklajiet to ar nelielu

daudzumu smérvielas.

Darbinstrumenti bez noturgredzena (attéli A - B)

Paceliet augSup noturskavu 3, pagrieZot to aptuveni par

150°, un ievietojiet darbinstrumenta katu turétajaptveré 4.

Lai iestiprinatu darbinstrumentu, nolaidiet lejup noturskavu

3.

Parbaudiet darbinstrumenta fiksaciju, nedaudz pavelkot aiz

ta.

Darbinstrumenti ar noturgredzenu (attéli C - D)

lzmantojiet darbinstrumentus, kuru kata garums lidz

noturgredzenam ir 152 mm (6").

Paceliet augSup noturskavu 3, pagriezot to aptuveni par

180°, un ievietojiet darbinstrumenta katu turétajaptvere 4.

—

Lai iestiprinatu darbinstrumentu, nolaidiet lejup noturskavu
3. Noturgredzenam 6 jaatrodas zem noturskavas 3, fikséjot
darbinstrumentu turétajaptvere.

Parbaudiet darbinstrumenta fiksaciju, nedaudz pavelkot aiz
ta.

Puteklu un skaidu uzsiik38ana

» Dazu materialu, pieméram, svinu saturo$u krasu, dazu
koksnes $kirnu, mineralu un metalu putekli var but kaitigi
veselibai. Pieskar$anas $adiem putekliem vai to
ieelposana var izraisit alergiskas reakcijas vai elpo$anas
celu saslim3anu elektroinstrumenta lietotajam vai darba
vietai tuvuma esosajam personam.

AtseviSku materialu putekli, pieméram, putekli, kas rodas,
zagéjot ozola vai dizskabarza koksni, var izraisit vézi, ipasi
tad, ja koksne ieprieks ir tikusi kimiski apstradata (ar hro-
matu vai koksnes aizsardzibas lidzekliem). Azbestu
saturoSus materialus drikst apstradat vienigi personas ar
ipasam profesionalam iemanam.

- Darba vietai jabt labi ventiléjamai.

- Darba laika ieteicams izmantot masku elpoS$anas celu

aizsardzibai ar filtrésanas klasi P2.

levérojiet jusu valsti speka esoSos prieksrakstus, kas
attiecas uz apstradajamo materialu.

Lietosana

Uzsakot lietoSanu

» Pievadiet instrumentam pareizu spriegumu!
Spriegumam elektrotikla jaathilst vértibai, kas
noradita instrumenta markéjuma plaksnité. Elektro-
instrumenti, kas paredzéti 230 V spriegumam, var
darboties ari no 220 V elektrotikla.

leslégsana un izslégsana

Lai ieslégtu elektroinstrumentu, nospiediet ieslédzéju 1 un
turiet to nospiestu.

Laiizslégtu elektroinstrumentu, atlaidiet ieslédzéju 1.

Pie zemas temperattras elektroinstruments sasniedz pilnu
triecienu jaudu tikai péc zinama laika.

So iestrades laiku var sasinat, vienu reizi uzsitot ar
elektroinstrumenta iestiprinato darbinstrumentu pa gridu.

Noradijumi darbam

Lai panaktu iespéjami efektivaku triecienu energijas
absorbésanu, stradajiet ar mérenu spiedienu uz
elektroinstrumentu.

Kaltu asinasana

Labi darba rezultati ir sasniedzami vienigi ar asiem
darbinstrumentiem, tapéc ir loti svarigi, lai kalti tiktu savlaicigi
uzasinati. Tas [auj palielinat darbinstrumenta kalpo$anas laiku
un panakt augstu darba razigumu.

Kaltu atkartota asinaSana

Kaltu asinasanai lietojiet abrazivo disku, pieméram, no tira
korunda, asinasanas gaita tam nepartraukti pievadot ideni.
Asinot kaltu, jasaglaba ta sakotnéjais profils, kas ir paradits
attélos. Sekojiet, lai uz kalta griezéjSkautném neparaditos
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zilgana atkvéles krasa, kas liecina par materiala cietibas
samazinasanos.
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Veicot kalta parkal$anu, uzkarséjiet to lidz 850-1050 °C
temperatirai (krasa no gai$sarkanas lidz dzeltenai).

Lai kaltu noriiditu, uzkarséjiet to lidz aptuveni 900 °C
temperatirai un tad strauji ievietojiet ella. Péc rudisanas kalts
aptuveni vienu stundu jaatlaidina, turot to kaléja ézé 320 °C
temperatira (gaiszila krasa).

Apkalposana un apkope

= =v

Apkalposana un tiriSana

» Pirms elektroinstrumenta apkopes vai apkalposanas
izvelciet ta elektrokabela kontaktdaksu no barojosa
elektrotikla kontaktligzdas.

» Lai nodrosSinatu ilgstosu un nevainojamu elektroin-
strumenta darbibu, uzturiet tiru ta korpusu un
ventilacijas atveres.

Jair nolietojusas elektrodzinéja oglekla sukas,
elektroinstruments automatiski izsledzas. Sada gadijuma tas
janogada apkalpo$anai Bosch pilnvarota elektroinstrumentu
remonta darbnica, kuras adrese noradita sadala , Tehniska
apkalposana un konsultacijas klientiem®.

Ja, neraugoties uz augsto izgatavo$anas kvalitati un rapigo
pécrazosanas parbaudi, elektroinstruments tomér sabojajas,
tas nogadajams remontam firmas Bosch pilnvarota
elektroinstrumentu remonta darbnica.

Pieprasot konsultacijas un pasutot rezerves dalas, noteikti

pazinojiet 10 zimju izstradajuma numuru, kas atrodams uz
elektroinstrumenta markéjuma plaksnites.

Tehniska apkalposana un konsultacijas klientiem

Klientu apkalposanas dienests atbildés uz Jasu jautajumiem
par izstradajumu remontu un apkalposanu, ka ari par to
rezerves dalam. Kopsalikuma attélus un informaciju par
rezerves dalam var atrast ari interneta vietneé:
www.bosch-pt.com

Bosch klientu konsultaciju grupa centisies Jums palidzét
vislabakaja veida, atbildot uz jautajumiem par izstradajumu
un to piederumu iegadi, lieto$anu un regulésanu.

Latvijas Republika

Robert Bosch SIA

Bosch elektroinstrumentu servisa centrs

Dzelzavasiela 120 S

LV-1021 Riga

—
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Talr.: + 37167 146262
Telefakss: + 37167 146263
E-pasts: service-pt@Iv.bosch.com

Atbrivosanas no nolietotajiem izstradajumiem

Nolietotie elektroinstrumenti, to piederumi un iesainojuma
materiali janogada otrreizéjai parstradei apkartéjai videi
nekaitiga veida.

Neizmetiet elektroinstrumentu sadzives atkritumu tvertné!
Tikai ES valstim

Saskana ar Eiropas Savienibas direktivu
2002/96/EK par nolietotajam
elektriskajam un elektroniskajam iericém
un §is direktivas atspogulojumiem
nacionalaja likumdosana, lietosanai nederi-
gie elektroinstrumenti jasavac atseviski un
janogada otrreizéjai parstradei apkartéjai videi nekaitiga
veida.

Tiesibas uz izmainam tiek saglabatas.

Lietuviskai
Saugos nuorodos

Bendrosios darbo su elektriniais jrankiais saugos

nuorodos

a [SPE AYTY] Perskaitykite visas Sias saugos
nuorodas ir reikalavimus. Jei

nepaisysite Zemiau pateikty saugos nuorody ir reikalavimy,

gali trenkti elektros smugis, kilti gaisras ir galite sunkiai

susiZaloti arba suZaloti kitus asmenis.

ISsaugokite Sias saugos nuorodas ir reikalavimus, kad ir

ateityje galétuméte jais pasinaudoti.

Toliau pateiktame tekste vartojama savoka ,Elektrinis jrankis®

apibudina jrankius, maitinamus i$ elektros tinklo (su

maitinimo laidu), ir akumuliatorinius jrankius (be maitinimo

laido).

Darbo vietos saugumas

» Darbo vieta turi bati Svari ir gerai apSviesta.
Netvarkinga arba blogai ap$viesta darbo vieta gali tapti
nelaimingy atsitikimy priezastimi.

» Nedirbkite su elektriniu jrankiu aplinkoje, kurioje yra
degiuy skys€iu, dujy ar dulkiy. Elektriniai jrankiai gali
kibirk$ciuoti, o nuo kibirksciy dulkés arba susikaupe garai
gali uzsidegti.

» Dirbdami su elektriniu jrankiu neleiskite Salia bati
Zilirovams, vaikams ir lankytojams. Nukreipe démesj j
kitus asmenis galite nebesuvaldyti prietaiso.

Elektrosauga

» Elektrinio jrankio maitinimo laido kiStukas turi atitikti
tinklo kistukinio lizdo tipa. Kistuko jokiu bidu negali-
ma modifikuoti. Nenaudokite kistuko adapteriy su
iZemintais elektriniais jrankiais. Originalus kiStukai, tiks-
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liai tinkantys elektros tinklo kiStukiniam lizdui, sumaZina
elektros smugio pavojy.

> Saugokités, kad neprisiliestuméte prie jZeminty pa-
virsiy, pvz., vamzdziy, Sildytuvy, virykliy ar Saldytuvy.
Kai jusy kiinas yra jZemintas, padidéja elektros smiigio ri-
zika.

» Saugokite elektrinj jrankj nuo lietaus ir drégmes. Jei |
elektrinj jrankj patenka vandens, padidéja elektros smugio
rizika.

» Nenaudokite maitinimo laido ne pagal paskirtj, t.y. ne-
neskite elektrinio jrankio paéme uz laido, nekabinkite
ant laido, netraukite uzZ jo, jei norite i$ kiStukinio lizdo
iStraukti kiStuka. Laida patieskite taip, kad jo neveikty
karstis, jis neissitepty alyva ir jo nepazeisty astrios de-
talés ar judancios prietaiso dalys. PaZeisti arba susipyne
laidai gali tapti elektros smagio priezastimi.

» Jei su elektriniu jrankiu dirbate lauke, naudokite tik to-
kius ilginamuosius laidus, kurie tinka ir lauko darbams.
Naudojant lauko darbams pritaikytus ilginamuosius laidus,
sumazéja elektros smugio pavojus.

» Jei su elektriniu jrankiu neiSvengiamai reikia dirbti
drégnoje aplinkoje, naudokite nuotékio srovés saugi-
klj. Dirbant su nuotékio srovés saugikliu sumazéja elektros
smugio pavojus.

Zmoniy sauga

» Biikite atidils, sutelkite démesi j tai, ka jis darote ir,
dirbdami su elektriniu jrankiu, vadovaukités sveiku
protu. Nedirbkite su elektriniu jrankiu, jei esate
pavarge arba vartojote narkotiku, alkoholio ar medika-
menty. Akimirksnio neatidumas dirbant su elektriniu
jrankiu gali tapti sunkiy suzalojimy priezastimi.

» Visada dirbkite su asmens apsaugos priemonémis ir
apsauginiais akiniais. Naudojant asmens apsaugos
priemones, pvz., respiratoriy ar apsaugine kauke, neslys-
tanc€ius batus, apsauginj $alma, klausos apsaugos
priemones ir kt., rekomenduojamas atitinkamai pagal
naudojama elektrinj jrankj, sumazéja rizika susiZeisti.

» Saugokités, kad elektrinio jrankio nejjungtuméte atsi-
tiktinai. Pries prijungdami elektrinj jrankij prie elektros
tinklo ir/arba akumuliatoriaus, prie$ pakeldami ar
nesdami jsitikinkite, kad jis yra iSjungtas. Jeigu nesda-
mi elektrinj jrankj pirsta laikysite ant jungiklio arba prietai-
s3 jjungsite j elektros tinkla, kai jungiklis yra jjungtas, gali
jvykti nelaimingas atsitikimas.

» Pries jjungdami elektrinj jrankj pasalinkite reguliavimo
jrankius arba verzlinius raktus. Prietaiso besisukancioje
dalyje esantis jrankis ar raktas gali suzaloti.

» Stenkités, kad kiinas visada biity normalioje padétyje.
Dirbdami stovékite saugiai ir visada islaikykite pusiau-
svyra. Tvirtai stovédami ir gerai i$laikydami pusiausvyra
galésite geriau kontroliuoti elektrinj jrankj netikétose situa-
cijose.

» Dévékite tinkama apranga. Nedévékite placiy drabuziy
ir papuosaly. Saugokite plaukus, drabuZius ir pirstines
nuo besisukanciy elektrinio jrankio daliy. Laisvus dra-
buzius, papuo3alus beiilgus plaukus gali jtraukti besisu-
kancios dalys.

—

» Jei yra numatyta galimybé prijungti dulkiy nusiurbimo
ar surinkimo jrenginius, visada jsitikinkite, ar jie yra
prijungti ir ar tinkamai naudojami. Naudojant dulkiy
nusiurbimo jrenginius sumazéja kenksmingas dulkiy
poveikis.

Riipestinga elektriniy jrankiy priezZiira ir naudojimas

» Neperkraukite prietaiso. Naudokite jiisy darbui
tinkama elektrinj jrankj. Su tinkamu elektriniu jrankiu jas
dirbsite geriau ir saugiau, jei nevirsysite nurodyto
galingumo.

» Nenaudokite elektrinio jrankio su sugedusiu jungikliu.
Elektrinis jrankis, kurio nebegalima jjungti ar iSjungti, yra
pavojingas ir jj reikia remontuoti.

» Pries reguliuodami prietaisa, keisdami darbo jrankius
ar prie$ valydami prietaisa, i$ elektros tinklo lizdo_
iStraukite kiStuka ir/arba iSimkite akumuliatoriy. Si
atsargumo priemoné apsaugos jus nuo netikéto elektrinio
jrankio jsijungimo.

» Nenaudojama elektrinj jrankj sandéliuokite vaikams ir
nemokantiems juo naudotis asmenims neprieinamoje
vietoje. Elektriniai jrankiai yra pavojingi, kai juos naudoja
nepatyre asmenys.

» Ripestingai priziarékite elektrinj jranki. Patikrinkite,
ar besisukancios prietaiso dalys tinkamai veikia ir
niekur nestringa, ar néra suliiZusiy ar paZeisty daliy,
kurios trikdyty elektrinio jrankio veikima. Pries vél
naudojant prietaisa, paZeistos prietaiso dalys turi bati
sutaisytos. Daugelio nelaimingy atsitikimy priezastis yra
blogai prizitrimi elektriniai jrankiai.

» Pjovimo jrankiai turi biti astris ir Svaris. Ripestingai
prizidréti pjovimo jrankiai su astriomis pjaunamosiomis
briaunomis maZiau stringa ir juos yra lengviau valdyti.

» Elektrinjjrankj, papildomajranga, darbojrankius irt.t.
naudokite taip, kaip nurodyta Sioje instrukcijoje, ir
atsizvelkite j darbo salygas ir atlieckama darba.
Naudojant elektrinius jrankius ne pagal paskirtj, gali
susidaryti pavojingos situacijos.

Aptarnavimas

» Elektrinj jrankij turi remontuoti tik kvalifikuoti
specialistai ir naudoti tik originalias atsargines dalis.
Taip galima garantuoti, jog elektrinis jrankis i8liks saugus
naudoti.

Saugos nuorodos dirbantiems su smiiginiais

jrankiais

» Naudokite klausos apsaugos priemones. Dél triukSmo
poveikio galima prarasti klausa.

» Jei atliekate darbus, kuriy metu darbo jrankis gali
kliudyti pasléptus elektros laidus arba paties elektrinio
jrankio maitinimo laida, tai elektrinj jranki laikykite uz
izoliuoty rankeny. Palietus laida, kuriuo teka elektros
srove, metalinése elektrinio jrankio dalyse gali atsirasti
jtampa ir trenkti elektros smugis.

> Pries pradédami darba, tinkamais ieskikliais
patikrinkite, ar po norimais apdirbti pavirsiais néra
pravesty elektros laidy, dujy ar vandentiekio
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vamzdziy. Jei abejojate, galite pasikviesti j pagalba
vietinius komunaliniy paslaugy teikéjus. Kontaktas su
elektros laidais gali sukelti gaisro bei elektros smigio
pavojy. Pazeidus dujotiekio vamzdj, gali jvykti sprogimas.
PaZeidus vandentiekio vamzdj, galima padaryti daugybe
nuostoliy.

» Darbo metu elektrinj jrankj visuomet bitina laikyti
abiem rankomis ir patikimai stovéti. Elektrinis jrankis
yra saugiau valdomas, kai laikomas dviem rankomis.

» |tvirtinkite ruoSinj. Tvirtinimo jranga arba spaustuvais
jtvirtintas ruosinys yra uzfiksuojamas zymiai patikimiau nei
laikant ruo8inj ranka.

Gaminio ir techniniy duomeny aprasas

Perskaitykite visas Sias saugos nuorodas ir

reikalavimus. Jei nepaisysite Zemiau

pateikty saugos nuorody ir reikalavimy, gali

trenkti elektros smugis, kilti gaisras ir galite

sunkiai susiZaloti arba suZaloti kitus asmenis.
Atverskite lapa su elektrinio jrankio schema ir, skaitydami
instrukcija, palikite $j lapa atversta.

Elektrinio jrankio paskirtis

Elektrinis prietaisas skirtas sunkiems kirtimo bei griovimo
darbams, o su specialia papildoma jranga - ir sutankinimo bei
kalimo darbams.

Pavaizduoti prietaiso elementai

Numeriais pazymétus elektrinio jrankio elementus rasite Sios
instrukcijos puslapiuose pateiktuose paveiksléliuose.

1 Jjungimo-i$jungimo jungiklis

2 Rankena (izoliuotas rankenos pavirsius)

3 Fiksavimo kilpa

4 rankiy jtvaras

5 Jrankio kotas

6 Kalto Ziedas

Pavaizduoti ar aprasyti priedai j tiekiama standartinj komplekta
nejeina. Visa papildoma jranga rasite misy papildomos jrangos
programoje.

Informacija apie triukSma ir vibracija

TriukSmo matavimy vertés nustatytos pagal 2000/ 14/EB.
Pagal A skale iSmatuotas elektrinio jrankio triukSmo lygis
tipiniu atveju siekia: garso slégio lygis 94 dB(A); garso galios
lygis 105 dB(A). Paklaida K =3 dB.

Dirbkite su klausos apsaugos priemonémis!

Vibracijos bendroji verté aj, (trijy krypCiy atstojamasis vekto-
rius) ir paklaida K nustatytos pagal EN 60745:

Kirtimas: a, =8 m/s, K = 1,5 m/s.

Sioje instrukcijoje pateiktas vibracijos lygis buvo i$matuotas
pagal EN 60745 normoje standartizuotg matavimo metoda, ir
lyginant elektrinius jrankius jj galima naudoti. Jis skirtas
vibracijos poveikiui laikinai jvertinti.

Nurodytas vibracijos lygis atspindi pagrindinius elektrinio
jrankio naudojimo atvejus. Taciau jeigu elektrinis jrankis

—
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naudojamas kitokiai paskirciai, su kitokiais darbo jrankiais
arbajeigu jis nepakankamai techniskai priziarimas, vibracijos
lygis gali kisti. Tokiu atveju vibracijos poveikis per visa darbo
laikotarpj gali Zymiai padidéti.

Norint tiksliai jvertinti vibracijos poveikj per tam tikra darbo
laika, reikia atsizvelgti ir j laika, per kurj elektrinis jrankis buvo
iSjungtas arba, nors ir veiké, bet nebuvo naudojamas. Tai
jvertinus, vibracijos poveikis per visg darbo laika zymiai
sumazes.

Dirbanciajam nuo vibracijos poveikio apsaugoti paskirkite
papildomas apsaugos priemones, pvz.: elektriniy ir darbo
jrankiy technine prieziara, ranky Sildyma, darbo eigos
organizavima.

Techniniai duomenys

Skeliamasis kijis GSH27VC
Professional

Gaminio numeris 3611COAQ..

Nominali naudojamoji galia w 2000

Smigiy skaicius mint 1000

Smugio energija pagal

LEPTA-Procedure 05/2009" J 62

Jrankiy jtvaras mm 28
n 11/8

Svoris pagal

LEPTA-Procedure 01/2003" kg 29,5

Apsaugos klase G/

Duomenys galioja tik tada, kai nominalioji jtampa [U] 230 V. Jei jtampa
kitokia arba jei naudojamas specialus, tam tikrai $aliai gaminamas
modelis, Sie duomenys gali skirtis.

Atkreipkite démesj j jusy elektrinio jrankio gaminio numerj, nes kai kuriy
elektriniy jrankiy modeliy pavadinimai gali skirtis.

Jjungiant prietaisa atsiranda trumpalaikis jtampos kritimas. Esant
netinkamoms elektros tinklo salygoms, gali sutrikti kity prietaisy
veikimas. Jei tinklo varza yra mazesné nei 0,36 omy, trikdziy neturéty
bati.
Atitikties deklaracija C €
Atsakingai pareikiame, kad skyriuje ,Techniniai duomenys®
apraSytas gaminys atitinka Zemiau pateiktus standartus ir
norminius dokumentus: EN 60745 pagal 2004/108/EB,
2006/42/EB, 2000/ 14/EB direktyvy reikalavimus.
2000/ 14/EB: garantuotas garso galios lygis 108 dB(A).
Atitikties jvertinimas atliktas pagal prieda VI.

Produkto kategorija: 10

Notifikuota jstaiga:
TOV NORD CERT GmbH & Co. KG,

AmTUV 1, 30519 Hannover

Techniné byla (2006/42/EB) laikoma:

Robert Bosch GmbH, PT/ESC,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen
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Dr. Egbert Schneider
Senior Vice President
Engineering

Dr. Eckerhard Strotgen
Head of Product
Certification
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Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
04.12.2009

Montavimas

|rankiy keitimas

» Pries atliekant bet kokius elektrinio jrankio
reguliavimo ar prieZiiiros darbus reikia iStraukti
kiStuka is elektros tinklo lizdo.

Nuvalykite jrankio kota 5 ir jj Siek tiek patepkite.

Darbo jrankiai be Ziedo (Zr. A-B pav.)

Atlenkite fiksavimo kilpa 3 mazdaug 150° kampu aukstyn ir

jstatykite darbo jrankj j jrankiy laikiklj 4.

Fiksavimo kilpa 3 nulenkite Zemyn, kad darbo jrankis

uzsifiksuoty.

Patrauke jrankj atgal, patikrinkite, ar jis tinkamai uZsifiksavo.

Darbo jrankiai su Ziedu (zr. C-D pav.)

Galite naudoti darbo jrankius, kuriy jstatomosios dalies ilgis
iki ziedo yra 152 mm (6").

Atlenkite fiksavimo kilpg 3 mazdaug 180° kampu aukstyn ir

jstatykite darbo jrankj j jrankiy laikiklj 4.

Nulenkite fiksavimo kilpa 3 iki darbo jrankio, kad jis
uzsifiksuoty. Kalto Zieda 6 turi laikyti fiksavimo kilpa 3.

Patrauke jrankj atgal, patikrinkite, ar jis tinkamai uZsifiksavo.

Dulkiy, pjuveny ir drozliy nusiurbimas
» Medziagy, kuriy sudétyje yra $vino, kai kuriy rasiy me-
dienos, mineraly ir metaly dulkés gali bati kenksmingos
sveikatai. Dirbanciajam arba netoli esantiems asmenims
nuo saly¢io su dulkémis arba jy jkvépus gali kilti alerginés
reakcijos, taip pat jie gali susirgti kvépavimo taky ligomis.
Kai kurios dulkés, pvz., aZuolo ir buko, yra véZj sukelian-
¢ios, 0 ypac, kai mediena yraapdorota specialiomis medie-
nos priezidros priemonémis (chromatu, medienos
apsaugos priemonémis). Medziagas, kuriose yra asbesto,
leidziama apdoroti tik specialistams.
- Pasirapinkite geru darbo vietos védinimu.
- Rekomenduojama dévéti kvépavimo taky apsauging
kauke su P2 klasés filtru.
Laikykités jusy Salyje galiojan¢iy apdorojamoms
medziagoms taikomy taisykliy.

Naudojimas

Paruosimas naudoti

» Atkreipkite démesj j tinklo jtampa! Elektros tinklo
jtampa turi atitikti elektrinio jrankio firminéje lenteléje
nurodytajtampa. 230 V paZzymétus elektrinius jrankius
galima jungtiir j 220 V jtampos elektros tinkla.

—

ljungimas ir iSjungimas

Norédami jjungti elektrinj jrankj, nuspauskite jjungimo-
iSjungimo jungiklj 1 ir laikykite jj nuspausta.

Norédami iSjungti elektrinj jrankj, atleiskite jjungimo-
iSjungimo jungiklj 1.

Esant Zemai temperatiirai, prietaisas galiiSvystyti visa smgio
jéga tik po tam tikro laiko.

Sis jSilimo laikas gali bati trumpesnis, jei jstatytu j griebtuva
jrankiu stuktelésite j zeme.

Darbo patarimai

Kad atatranka buty kaip galima maZesné, dirbdami prietaiso
stipriai nespauskite.

Kirtimo jrankiy galandimas

Tik suastriu jrankiu galima pasiekti gery darbo rezultaty, todél
jrankj batina laiku iSgalasti. Taip Jus uztikrinsite ilgg jrankiy
eksploatavimo laika ir nasy darba.

Galandimas

Jrankius galima iSgalasti $lifavimo diskais (pvz., i$ baltojo
elektrokorundo), nuolat ausinant vandens srautu. Reikalingi
galandimui matmenys pateikti paveikslélyje. Slifuojant bitina
stebéti, kad jrankio aSmenys dél perkaitimo nepakeisty
spalvos, kadangi pakitus spalvai pakenkiama jrankio
kietumui.

o |
NATE
Kalviskas apdirbimas: kirstuka kalti jkaitinus iki
850-1050 °C (skaisciai raudonos iki geltonos spalvos).
Gradinimas: kalta jkaitinti iki 900 °C ir panardinti j alyva, po

to atleisti krosnyje apie vieng valanda 320 °C temperatiroje
(liekamoji spalva = $viesiai mélyna).

Prieziiira ir servisas

Prieziurair valymas

» Pries atliekant bet kokius elektrinio jrankio
reguliavimo ar prieziiros darbus reikia iStraukti
kiStuka i$ elektros tinklo lizdo.

» Reguliariai valykite elektrinj jranki ir ventiliacines
angas jo korpuse, tuomet galésite dirbti kokybiskai ir
saugiai.

Susidévéjus angliniams Sepetéliams, elektrinis prietaisas

iSsijungs savaime. Techniniam aptarnavimui prietaisg reikia

i$siysti j elektriniy jrankiy remonto dirbtuves, kuriy adresai
nurodyti skyriuje: ,Klienty aptarnavimo skyrius ir klienty
konsultavimo tarnyba®“.
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Jeigu elektrinis jrankis, nepaisant gamykloje atliekamo
kruopstaus gamybos ir kontrolés proceso, vis délto sugesty,
jo remontas turi bati atliekamas jgaliotame Bosch elektriniy
jrankiy klienty aptarnavimo skyriuje.

leskant informacijos ir uzsakant atsargines dalis bitina
nurodyti deSimtzenklj gaminio uzsakymo numerj.

Klienty aptarnavimo skyrius ir klienty
konsultavimo tarnyba

Klienty aptarnavimo skyriuje gausite atsakymus j klausimus,
susijusius su jusy gaminio remontu, technine prieZiura bei
atsarginémis dalimis. Detalius bréZinius ir informacija apie
atsargines dalis rasite Cia:

www.bosch-pt.com

Bosch klienty konsultavimo tarnybos specialistai mielai jums
patars gaminiy ir papildomos jrangos pirkimo, naudojimo bei
nustatymo klausimais.

Lietuva

Bosch jrankiy servisas

Informacijos tarnyba: +370 (037) 713350

Irankiy remontas: +370 (037) 713352

Faksas: +370(037) 713354

El. pastas: service-pt@lv.bosch.com

Salinimas

Elektrinis jrankis, papildoma jranga ir pakuoté yra pagaminti
i$ medZiagy, tinkanciy antriniam perdirbimui, ir véliau privalo
bati atitinkamai perdirbti.

Nemeskite elektriniy jrankiy j buitiniy atlieky konteinerius!
Tik ES Salims:

Pagal Europos direktyva 2002/96/EB dél
elektros ir elektroninés jrangos atlieky ir
Sios direktyvos perkélimo j nacionaling
teise aktus, naudoti nebetinkami elektriniai
jrankiai turi buti surenkami atskirai ir
perdirbami aplinkai nekenksmingu bidu.

Galimi pakeitimai.
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